
CCCCZZZZ    ((((2222----11116666))))
SSSSKKKK((((11117777----33331111))))
PPPPLLLL    ((((33332222----44446666))))
HHHHUUUU    ((((44447777----66661111))))
RRRRUUUU    ((((66662222----77778888))))
BBBBGGGG((((77779999----99995555))))

GGGGRRRR    ((((99996666----111111112222))))
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Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte 
si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a 
ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

Pozor na odvrÏené a odraÏené pfiedmûty.

Zajistûte, aby se v pracovní oblasti a 
jejím okolí nezdrÏovaly  nepovolané 
osoby ãi zvífiata.

ZabraÀte moÏnému náhodnému 
spu‰tûní odpojením zapalovacího kabelu 
od zapalovací svíãky.

Pozor na otáãející se radliãku. ChraÀte 
své ruce a nohy.

JestliÏe motor bûÏí, zajistûte, aby se va‰e 
ruce a nohy nedostaly do blízkosti 
stfiihacího nástavce.

Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje je 
udána v kapitole Technické údaje a na 
nálepce.

Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

POZOR!

UPOZORNùNÍ!

!
V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v 
pfiípadû nebezpeãí váÏného úrazu nebo 
úmrtí obsluhy nebo v pfiípadû nebezpeãí 
vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 
nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

!
POZOR! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 
nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v pfiípadû 
nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním prostoru 
pfii nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 
po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.
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ÚVOD

                      
VáÏen˘ zákazníku,

Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost 
firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI 
nechal na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl 
potok pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna 
vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny 
Husqvarna v ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na 
dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím 
strojÛm, jízdním kolÛm, motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla 
uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní 
následovala motorová pila v roce 1959 a to je v tomto oboru 
dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ 
lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako 
nejvy‰‰í priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût na 
trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/
zahradách a v oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem 
firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, 
pfiíjemného pouÏívání, bezpeãnosti a úspory Ïivotního 
prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ 
v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte kvalitu 
a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává 
pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. 
Kdybyste zakoupili vá‰ stroj jinde neÏ u na‰ich autorizovanych 
prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní 
dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, 
Ïe tento návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete 
sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete 
znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím 
prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste 
pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Funkce

V˘robky spoleãnosti Husqvarna se vyznaãují hodnotami, jako 
je vysok˘ v˘kon, spolehlivost, inovativní technologie, pokroãilá 
technická fie‰ení a ohled na Ïivotní prostfiedí.

Nûkteré z jedineãn˘ch funkcí va‰eho produktu jsou popsány 
níÏe.

Mulãování

Úãinn˘ sekací systém, kter˘ trávu naseká najemno a rozpt˘lí 
po trávníku. MÛÏe se pouÏít jako alternativa ke sbûracímu ko‰i.

Pohon pfiedních kol

Po stlaãení rukojeti dolÛ se hnací kola zvednou z trávníku, aby 
se se strojem snadno manipulovalo.

RukojeÈ tlumící vibrace

Rukojeti tlumí vibrace, aby zabránily úrazÛm zpÛsoben˘m 
vibracemi u pracovníkÛ, ktefií sekají ãasto a dlouho.

Velk˘ sbûrací ko‰

Velk˘ sbûrací ko‰ znamená men‰í frekvenci vyprazdÀování, 
coÏ vám usnadní práci a u‰etfií ãas.
4 – Czech
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

Co je co na sekaãce trávy?

318

16

20

14

9

17

12

10

1

15

5

7

4

2

13

6

8

11

19

21

25

23

22

24

1 RukojeÈ brzdy motoru

2 Ovládání spojky

3 Horní rukojeÈ

4 Sbûraã

5 Ovladaã v˘‰ky seãení

6 âistiã kol

7 RukojeÈ, v˘‰ka rukojeti

8 Olejová mûrka/plnicí hrdlo oleje

9 Olejov˘ filtr

10 Tlumiã v˘fuku

11 Kryt Ïacího ústrojí

12 SkfiíÀ pfievodovky

13 Boãní ochrana

14 Vzduchov˘ filtr

15 Zapalovací svíãka

16 Startovací madlo

17 Palivová nádrÏ

18 Dolní rukojeÈ

19 Páãka k nastavení úhlu

20 DrÏák, startovací rukojeÈ

21 DrÏák Ïacího noÏe

22 ·roub Ïacího noÏe

23 Stfiihaã

24 Mulãovací vloÏka

25 Návod k pouÏití
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V‰eobecnû

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce.

Kryt Ïacího ústrojí

• Kryt Ïacího ústrojí sniÏuje vibrace a sniÏuje nebezpeãí 
pofiezání.

Kontrola krytu Ïacího ústrojí

• Zkontrolujte, zda kryt Ïacího ústrojí není poru‰en a zda 
není viditelnû po‰kozen (praskl˘ apod.).

SkfiíÀ pfievodovky

• Úãelem ochranného krytu je sníÏit nebezpeãí zranûní 
rozdrcením a zachytit pfietrÏen˘ hnací fiemen.

Kontrola skfiínû pfievodovky

• Zkontrolujte, zda není ochrann˘ kryt po‰kozen˘ a zda je 
správnû zaji‰tûn.

RukojeÈ brzdy motoru

• Brzda motoru slouÏí k zastavení motoru. JestliÏe uvolníte 
madlo na rukojeti brzdy motoru, motor se zastaví.

Kontrola rukojeti brzdy motoru

• Dejte pln˘ plyn a uvolnûte rukojeÈ brzdy. Motor se má 
zastavit a pohon odpojit. Brzda motoru by mûla b˘t vÏdy 
nastavena tak, aby se motor zastavil do 3 sekund.

Antivibraãní systém

• Stroj je vybaven antivibraãním systémem, kter˘ je 
konstruován tak, aby minimalizoval vibrace a usnadÀoval 
práci se strojem.

• Ocelová trubka tvofiící systém rukojeti a kryt Ïacího ústrojí 
jsou konstruovány tak, aby minimalizovaly vibrace od 
motoru. Tento model je také vybaven 4 tlumiãi vibrací 
osazen˘mi na rukojeti, které dále sniÏují vibrace.

Kontrola systému tlumení vibrací

• Zkontrolujte rukojeti a antivibraãní prvky, zda nejsou 
po‰kozené.

Tlumiã v˘fuku

• Tlumiã v˘fuku je urãen k omezení úrovnû hluku na 
minimum a k usmûrnûní v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od 
uÏivatele.

Kontrola tlumiãe v˘fuku

• Pravidelnû kontrolujte, zda je tlumiã kompletní a zda je 
správnû upevnûn.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
kter˘ má po‰kozené bezpeãnostní 
vybavení! V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

ZabraÀte moÏnému náhodnému spu‰tûní 
odpojením zapalovacího kabelu od 
zapalovací svíãky.

!
V¯STRAHA!  Nadmûrné vystavení 
vibracím mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí 
krevního obûhu vést k poruchám 
obûhového nebo nervového systému. V 
pfiípadû, Ïe byste pocítili pfiíznaky obtíÏí 
zpÛsoben˘ch nadmûrn˘m vystavením 
vibracím, spojte se se sv˘m lékafiem. 
Mezi tyto pfiíznaky patfií ztrnulost 
konãetin, ztráta citu, mravenãení, 
píchání, bolest, zeslábnutí, zmûna barvy 
nebo vzhledu pokoÏky. Tyto pfiíznaky se 
obvykle objevují v prstech, na rukou nebo 
v zápûstí. Tyto pfiíznaky se mohou zhor‰it 
pfii nízk˘ch teplotách.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte zafiízení, 
které má po‰kozen˘ nebo demontovan˘ 
tlumiã v˘fuku. Vadn˘ tlumiã mÛÏe znaãnû 
zv˘‰it hladinu hluku a nebezpeãí poÏáru. 
VÏdy mûjte protipoÏární vybavení blízko 
po ruce. 

Tlumiã v˘fuku je bûhem provozu i po 
zastavení velmi hork˘. To platí i pfii 
volnobûhu. Dejte pozor na nebezpeãí 
poÏáru, zvlá‰tû pfii manipulaci v blízkosti 
hofilav˘ch látek nebo plynÛ.



KOMPLETACE A SE¤ÍZENÍ
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V‰eobecnû

RukojeÈ

Dolní rukojeÈ

• Upevnûte dolní rukojeÈ na stroj pomocí matic.

Horní rukojeÈ

• Sestavte horní rukojeÈ pomocí matice rukojeti na vodící 
li‰tû. NezapomeÀte umístit mezi plech a matici podloÏku. 
K sestavení nejsou potfieba Ïádné nástroje.

• Pfiipojte kabely k rukojeti pomocí pfiiloÏen˘ch pfiíchytek 
kabelÛ.

Nastavení

• V pfiípadû potfieby je moÏné rukojeÈ natoãit mírnû do stran 
pomocí kloubu. RukojeÈ lze nastavit do rÛzn˘ch poloh tak, 
aby se sekaãka co nejlépe ovládala, napfi. pfii seãení vedle 
Ïiv˘ch plotÛ nebo zdí domÛ. 

V˘‰ka rukojeti

• Pro nastavení v˘‰ky rukojeti posuÀte rukojeÈ dopfiedu 
jednou rukou a vlastní rukojeÈ drÏte druhou rukou. 
Nastavte v˘‰ku.

• Uvolnûte rukojeÈ pro nastavení v˘‰ky rukojeti a 
zkontrolujte, zda je vlastní rukojeÈ ve správné poloze a 
pevnû dotaÏená.

V˘‰ka seãení

Chcete-li zv˘‰it v˘‰ku seãení, pohnûte páãkou dozadu; 
chcete-li ji sníÏit, pohnûte páãkou dopfiedu.

Sbûraã

• Nasaìte sbûrací vak.

• Nasaìte sbûrací vak zdola na vyhazovací otvor. Pfiipevnûte 
háãky na vyãnívající ‰rouby.

Mulãovací vloÏka

• Chcete-li namontovat nebo demontovat mulãovací 
vloÏku, povolte volant.

Plnûní oleje

• Pfii dodání je olejová nádrÏ prázdná. NaplÀte nádrÏ 
pfiiloÏen˘m motorov˘m olejem aÏ po znaãku. Motorov˘ 
olej je tfieba vymûnit po prvních 8 hodinách provozu.

!
UPOZORNùNÍ! ZabraÀte moÏnému 
náhodnému spu‰tûní odpojením 
zapalovacího kabelu od zapalovací svíãky.

UPOZORNùNÍ! Nenastavujte pfiíli‰ nízkou v˘‰ku seãení, 
protoÏe by Ïací nÛÏ mohl na nerovném terénu narazit do 
svahu.



MANIPULACE S PALIVEM
V‰eobecnû

Palivo

Benzín

• PouÏívejte vÏdy kvalitní olovnat˘ ãi bezolovnat˘ benzín.

• NejniÏ‰í doporuãené oktanové ãíslo je 90 (RON). Pokud 
pouÏijete do motoru benzín s oktanov˘m ãíslem men‰ím 
neÏ 90, mÛÏe dojít k tzv. klepání motoru. V˘sledkem je 
vysoká teplota motoru, která mÛÏe b˘t pfiíãinou jeho 
váÏného po‰kození.

• Tam, kde je k dostání benzín, uzpÛsoben˘ pro Ïivotní 
prostfiedí, tzv. akrylátov˘ benzín, pouÏijte tento benzín.

Motorov˘ olej

• Viz pokyny v ãásti ÚdrÏba.

• Motorov˘ olej je tfieba vymûnit po prvních 8 hodinách 
provozu. Doporuãení ohlednû typu oleje naleznete v ãásti 
Technické údaje. Nikdy nepouÏívejte olej urãen˘ pro 
dvoutaktové motory.

Plnûní paliva

Stroj nikdy nestartujte:

• JestliÏe vám na stroj vyteklo palivo nebo motorov˘ olej: Je 
tfieba v‰echno rozlité palivo setfiít a zbytek nechat vypafiit.

• JestliÏe jste potfiísnili palivem sebe nebo odûv, pfievléknûte 
se. Omyjte ty ãásti tûla, které byly v kontaktu s palivem. 
PouÏijte m˘dlo a vodu.

• JestliÏe ze stroje uniká palivo. Pravidelnû kontrolujte 
tûsnost uzávûru palivové nádrÏe a pfiívodÛ paliva.

Pfieprava a pfiechovávání

• Stroj i palivo je tfieba pfiechovávat a pfiepravovat tak, aby se 
eventuální ucházející palivo a benzínové v˘pary nedostaly 
do kontaktu s jiskrami nebo otevfien˘m ohnûm, napfiíklad 
od elektrick˘ch strojÛ, elektrick˘ch motorÛ, elektrick˘ch 
spínaãÛ/vypínaãÛ, tepeln˘ch kotlÛ apod.

• Palivo je vÏdy tfieba pfiechovávat a pfiepravovat v 
nádobách, urãen˘ch a schválen˘ch v˘hradnû k tomuto 
úãelu.

Dlouhodobé uskladnûní

• Pfied uloÏením stroje na del‰í dobu je nutno vyprázdnit 
nádrÏku na palivo. Zjistûte na va‰í nejbliÏ‰í benzínové 
ãerpací stanici, kam lze odevzdat zbylé palivo. 

!
V¯STRAHA!  Spou‰tûní motoru v 
uzavfieném nebo ‰patnû vûtraném 
prostoru mÛÏe zpÛsobit smrt udu‰ením 
nebo otravou oxidem uhelnat˘m.

Palivo a v˘pary paliva jsou velmi hofilavé 
a jsou zdraví ‰kodlivé pfii jejich vdechnutí 
a kontaktu s pokoÏkou. Buìte proto 
opatrní pfii zacházení s palivem a dbejte 
na to, aby byla v místû zacházení s 
palivem dobrá ventilace.

V˘fukové plyny z motoru jsou horké a 
mohou obsahovat jiskry, které by mohly 
zaÏehnout poÏár. Nikdy nestartujte 
zafiízení uvnitfi budovy nebo v blízkosti 
hofilav˘ch materiálÛ!

V blízkosti paliva nekufite ani neumisÈujte 
Ïádné horké pfiedmûty.

UPOZORNùNÍ! Stroj je vybaven ãtyfitaktov˘m motorem. 
Dbejte na to, aby bylo v nádrÏi na olej vÏdy dostateãné 
mnoÏství oleje.

UPOZORNùNÍ! Pfied nastartováním sekaãky zkontrolujte 
hladinu oleje. Pfiíli‰ nízká hladina oleje mÛÏe zpÛsobit váÏné 
po‰kození motoru.

!
V¯STRAHA!  Pfied doplnûním paliva motor 
vypnûte a nechte jej po nûkolik minut 
zchladnout. Motor by mûl b˘t vypnut˘ a 
vypínaã by se mûl nacházet v poloze 
STOP.

VÏdy pouÏívejte kanystr na benzín, aby 
se benzín nevylil.

Pfied doplÀováním paliva otvírejte uzávûr 
nádrÏe pomalu, aby se mohl zvolna 
uvolnit pfietlak.

Oãistûte prostor okolo palivové zátky.

Po doplnûní paliva peãlivû uzavfiete 
uzávûr palivové nádrÏe. Nedbalost mÛÏe 
vést ke vzniku poÏáru.

Pfied zahájením startování se s 
motorov˘m foukaãem pfiemístûte alespoÀ 
3 m od místa, kde jste doplÀovali palivo.
8 – Czech



OBSLUHA
Osobní ochranné pomÛcky

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe 
dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru 
správného vybavení.

VÏdy pouÏívejte:

• Pevná, protiskluzová obuv

• Silné, dlouhé kalhoty. Nenoste krátké kalhoty nebo sandály 
a nepracujte bosí.

• V pfiípadû potfieby je tfieba pouÏívat rukavice, napfiíklad pfii 
upevÀování, kontrole nebo ãi‰tûní stfiihacích nástavcÛ.

Obecná bezpeãnostní opatfiení

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost.

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

• Mûjte na pamûti, Ïe obsluha je odpovûdná za nehody a 
rizika vzniklá jin˘m osobám nebo na jejich majetku. 

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi 
se mÛÏete setkat. VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ 
rozum. V pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, kdy se necítíte 
bezpeãnû, ukonãete práci a poÏádejte o radu odborníka. 
ObraÈte se na va‰eho prodejce, servis nebo na zku‰eného 
pracovníka se strojem. Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na 
kterou se cítíte nedostateãnû kvalifikováni! 

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny 
s pouÏíváním stroje, nedovolte jeho 
pouÏití ani opravy.

Osoby se sníÏen˘mi fyzick˘mi nebo 
du‰evními schopnostmi nebo osoby, které 
nejsou zpÛsobilé k obsluze stroje ze 
zdravotních dÛvodÛ, nesmí stroj pouÏívat 
bez dozoru osoby odpovûdné za jejich 
bezpeãnost.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu, 
kdo si pfiedem nepfieãetl a neporozumûl 
obsahu návodu k pouÏití.

Nikdy stroj nepouÏívejte, kdyÏ jste 
unaveni, po poÏití alkoholu nebo kdyÏ 
uÏíváte léky, které mohou ovlivnit vá‰ 
zrak, odhad nebo koordinaci pohybÛ.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 
pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 
zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt 
uÏivatele ãi jin˘ch osob. Konstrukce 
zafiízení nesmí b˘t za Ïádn˘ch okolností 
upravována bez svolení v˘robce.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste 
zmûnili trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 
nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 
bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela 
v pofiádku. DodrÏujte pokyny pro 
kontroly, údrÏbu a servis popsané v této 
pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 
mohou provádût pouze vy‰kolení a 
kvalifikovaní odborníci. Viz pokyny 
v ãásti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.
Czech – 9



OBSLUHA
Bezpeãnost pracovního prostoru

• Pfied zahájením sekání odstraÀte z trávníku vûtve, 
vûtviãky, kameny a podobnû.

• Objekty, do kter˘ch narazí Ïací ústrojí, mohou b˘t 
odhozeny a mohou zpÛsobit úraz osob nebo po‰kození 
vûcí. UdrÏujte osoby ãi zvífiata v dostateãné vzdálenosti.

• NepouÏívejte motorov˘ foukaã za ‰patného poãasí, jako 
napfi. v husté mlze, prudkém de‰ti, silném vûtru, silném 
mrazu apod. Práce za ‰patného poãasí je namahavá a 
mÛÏe vést k nebezpeãn˘m okolnostem, napfi. ke 
kluzkému podloÏí.

• Prohlédnûte své okolí a ujistûte se, Ïe se v nûm nenachází 
nic, co by mohlo ovlivnit va‰i kontrolu nad zafiízením.

• Dávejte pozor na kofieny, kameny, pah˘ly, jámy, pfiíkopy a 
podobnû. Vysoká tráva mÛÏe pfiekáÏky skr˘t.

• Sekání svahÛ mÛÏe b˘t nebezpeãné. Sekaãku 
nepouÏívejte na pfiíli‰ strm˘ch svazích. Sekaãku nelze 
pouÏívat na svazích se sklonem vût‰ím neÏ 15 stupÀÛ.

• Na svazích se pohybujte smûrem po vrstevnici. Je 
mnohem snaÏ‰í se pohybovat napfiíã sklonu neÏ neustále 
stoupat a klesat.

• Postupujte opatrnû v blízkosti skryt˘ch rohÛ a objektÛ, 
které vám mohou bránit ve v˘hledu.

Bezpeãnost práce

• Sekaãka na trávu je urãena pouze k sekání trávníkÛ. 
Ve‰keré jiné pouÏití je zakázáno.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

• Nestartujte sekaãku, aniÏ by byl správnû namontován Ïací 
nÛÏ a v‰echny kryty. Mohlo by dojít k uvolnûní Ïacího noÏe 
a poranûní osob.

• Zajistûte, aby Ïací nÛÏ nemohl narazit do cizích objektÛ, 
jako jsou napfi. kameny, kofieny a podobnû. Mohlo by dojít 
ke ztupení Ïacího noÏe a ohnutí hfiídele motoru. Ohnutá 
osa vyvolá nerovnováhu a silné vibrace, ãímÏ vznikne velké 
nebezpeãí uvolnûní Ïacího noÏe.

• KdyÏ je stroj spu‰tûn, nesmí b˘t rukojeÈ brzdy nikdy trvale 
zaji‰tûna.

• PoloÏte sekaãku na trávu na pevn˘, rovn˘ povrch a 
nastartujte ji. Zkontrolujte, zda Ïací nÛÏ nemÛÏe pfiijít do 
kontaktu se zemí nebo cizími objekty.

• StÛjte vÏdy za strojem. Bûhem sekání musí b˘t v‰echna 
kola na zemi a musíte mít obû ruce na rukojeti. Ruce a 
nohy udrÏujte mimo dosah rotujících noÏÛ.

• Nenaklánûjte stroj, kdyÏ je spu‰tûn˘ motor. Se spu‰tûnou 
sekaãkou nikdy nebûhejte. Se sekaãkou vÏdy choìte.

• Buìte zvlá‰È opatrní, kdyÏ budete pfii práci pfiitahovat 
sekaãku smûrem k sobû. 

• Sekaãku nikdy nezvedejte nebo ji nepfiená‰ejte se 
zapnut˘m motorem. Pokud musíte sekaãku zvednout, 
nejprve vypnûte motor a odpojte kabel od zapalovací 
svíãky.

• Pfii pfiená‰ení sekaãky pfies prostor, kter˘ nebude sekán, 
musí b˘t motor vypnut˘. Napfi. v pfiípadû ‰tûrkov˘ch cest, 
kamenÛ, ‰indelÛ, asfaltu a podobnû.

• Se spu‰tûnou sekaãkou nikdy nebûhejte. Se sekaãkou 
vÏdy choìte.

• Pfied zmûnou v˘‰ky seãení vypnûte motor. Stroj 
nesefiizujte a neopravujte s bûÏícím motorem.

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez 
dozoru. Vypnûte motor. Pfiesvûdãte se, Ïe se Ïací ústrojí 
zastavilo.

• JestliÏe zachytíte cizí pfiedmût nebo se objeví vibrace, 
stroj ihned zastavte. Odpojte pfiívodní vodiã od zapalovací 
svíãky. Zkontrolujte, zda stroj není po‰kozen. Opravte 
ve‰kerá po‰kození.

Hlavní principy ãinnosti

• Abyste dosáhli optimálních v˘sledkÛ, vÏdy sekejte s 
ostr˘m noÏem. Tup˘ nÛÏ zpÛsobí, Ïe trávník nebude 
posekán rovnomûrnû a tráva bude na povrchu sestfiihu 
Ïlutá.

• Nikdy nesekejte více neÏ 1/3 v˘‰ky trávy. Tato zásada 
platí zejména v období sucha. Nejprve sekejte se Ïacím 
ústrojím nastaven˘m dostateãnû vysoko. Potom 
zkontrolujte v˘sledek a sniÏte Ïací ústrojí na vhodnou 
v˘‰ku. Pokud je tráva velmi vysoká, jezdûte pomalu a v 
pfiípadû potfieby sekejte dvakrát.

• Sekejte vÏdy v jiném smûru, aby na trávníku nevznikly 
pruhy.

Pfieprava a pfiechovávání

• Zafiízení pfii transportu zajistûte, aby nedocházelo k 
po‰kození a nehodám.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

• Skladujte stroj a jeho vybavení v suchém prostfiedí, kde 
nemrzne.

• Informace o transportu a skladování paliva naleznete v 
ãásti Manipulace s palivem.
10 – Czech
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Startování a vypínání

Opatfiení pfied startováním

• Zajistûte, aby se v pracovní oblasti a jejím okolí 
nezdrÏovaly  nepovolané osoby ãi zvífiata.

• Provádûjte denní údrÏbu. Viz pokyny v ãásti ÚdrÏba.

• Zkontrolujte, zda je zapalovací kabel fiádnû nasazen na 
zapalovací svíãce.

Startování

• Pfii startování motoru musí b˘t rukojeÈ brzdy motoru 
pfiimáãknutá k fiídítkÛm.

• Postavte se za stroj.

• Uchopte startovací rukojeÈ a zvolna vytáhnûte startovací 
lanko aÏ pocítíte odpor (v této chvíli do‰lo k zaskoãení 
západek ve startovacím mechanizmu). Nastartuje motor 
siln˘m zatáhnutím za ‰ÀÛru. Nikdy nemotejte startovací 
lanko kolem ruky.

Provoz

• Chcete-li zapnout pohon, zatlaãte páãku spojky dopfiedu. 

Vypínání

• Motor zastavíte uvolnûním rukojeti brzdy motoru. Pohon 
odpojíte také uvolnûním rukojeti brzdy.

• Mírn˘m povolením páãky brzdy pouze odpojíte pohon.

!
V¯STRAHA!  NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 
pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale 
pochopili pokyny v nûm uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné 
pomÛcky.
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V‰eobecnû

• Zajistûte pravidelné kontroly a provádûní základního 
sefiízení a oprav stroje u autorizovaného dodavatele 
spoleãnosti Husqvarna.

• VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.

Schema technické údrÏby

V plánu údrÏby mÛÏete vidût, které souãásti va‰eho zafiízení 
vyÏadují údrÏbu a v jak˘ch intervalech by mûla probíhat. Tyto 
intervaly jsou vypoãítávány na základû kaÏdodenního 
vyuÏívání zafiízení a v závislosti na mífie pouÏívání se mohou 
li‰it.

*Viz pokyny v ãásti Bezpeãnostní v˘bava zafiízení.

V‰eobecná kontrola

• Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené.

âi‰tûní vnûj‰ích ãástí

• OdstraÀte ze sekaãky kartáãkem listy, trávu a podobné 
neãistoty.

• K ãi‰tûní stroje nepouÏívejte mytí vodou pod vysok˘m 
tlakem.

• Motor nesmí b˘t nikdy pfiímo oplachován vodou. 

• Vyãistûte sání vzduchu v krytu startéru. Zkontrolujte 
startér a lanko startéru.

• Pfii ãi‰tûní pod krytem Ïacího ústrojí otoãte stroj 
zapalovací svíãkou nahoru. Vyprázdnûte palivovou nádrÏ.

Hladina oleje

Pfii kontrole hladiny oleje musí sekaãka stát na rovné plo‰e. 
Zkontrolujte hladinu oleje na mûrce na víãku plnicího hrdla 
oleje.

• Sundejte víãko olejové nádrÏe a oãistûte olejovou mûrku.

• VraÈte olejovou mûrku zpût. Abyste správnû odeãetli 
hladinu oleje, musí b˘t víãko plnicího hrdla oleje úplnû 
za‰roubováno.

• Je-li hladina oleje nízká, doplÀte motorov˘m olejem aÏ k 
horní rysce mûrky.

¤ezn˘ mechanismus

• Kontrolujte fiezné vybavení co do po‰kození a vzniku 
trhlinek. Po‰kozené fiezné vybavení je nutné vÏdy vymûnit.

• Îací nÛÏ musí b˘t vÏdy dostateãnû u zemû a správnû 
vyváÏen.

V˘mûna noÏÛ

DemontáÏ

• Od‰roubujte ‰roub drÏící Ïací nÛÏ.

• Sundejte star˘ nÛÏ. Zkontrolujte, zda není drÏák noÏe 
po‰kozen˘. Také zkontrolujte, zda není po‰kozen ‰roub 
Ïacího noÏe a zda není ohnutá hfiídel motoru.

MontáÏ

• Umístûte Ïací nÛÏ s tfiecí podloÏkou proti drÏáku Ïacího 
noÏe. Zkontrolujte, zda je Ïací nÛÏ správnû vystfiedûn na 
hfiídeli.  Abyste zabránili vibracím, umístûte Ïací nÛÏ tak, 

!
V¯STRAHA!  UÏivatel smí provádût pouze 
takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které 
jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. 
Rozsáhlej‰í zásahy je nutno nechat 
provést autorizované servisní dílnû.

ZabraÀte moÏnému náhodnému spu‰tûní 
odpojením zapalovacího kabelu od 
zapalovací svíãky.

Îivotnost stroje se mÛÏe zkracovat a 
riziko úrazÛ zvy‰ovat, jestliÏe se údrÏba 
stroje neprovádí správnû anebo se opravy 
neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete 
dal‰í informace, obraÈte se na nejbliÏ‰í 
servisní dílnu.

Denní údrÏba
T˘denní 
údrÏba

Mûsíãní 
údrÏba

V‰eobecná kontrola
Zapalovací 
svíãka

V˘mûna a 
sefiízení 
klínového 
fiemene

âi‰tûní vnûj‰ích 
ãástí

Antivibraãní 
systém*

V˘mûna a 
sefiízení 
prostfiedního 
fiemene

Hladina oleje Tlumiã v˘fuku* Vzduchov˘ filtr

¤ezn˘ mechanismus V˘mûna oleje

Baterie Olejov˘ filtr

Kryt Ïacího ústrojí a 
ochrann˘ kryt*

Palivov˘ systém

RukojeÈ brzdy 
motoru*

!
V¯STRAHA!  Pfii opravách a údrÏbû Ïacího 
ústrojí vÏdy pouÏívejte odolné ochranné 
rukavice. Îací noÏe jsou velmi ostré a 
velmi snadno se mÛÏete pofiezat.
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aby bylo znaãení na drÏáku Ïacího noÏe vidût po stranách 
Ïacího noÏe.

• Nasaìte podloÏku a dotáhnûte ‰roub. Utahovací moment 
‰roubu je 45 - 60 Nm.

• Otoãte noÏem rukou a zkontrolujte, zda se volnû otáãí. 
Vyzkou‰ejte stroj.

Zapalovací svíãka

• Pokud má stroj mal˘ v˘kon, má problémy pfii startování 
nebo nemá správn˘ chod pfii otáãkách chodu naprázdno: 
vÏdy pfied dal‰ími kroky nejprve zkontrolujte zapalovací 
svíãku. 

• JestliÏe je zapalovací svíãka zneãi‰tûná, vyãistûte ji a 
zkontrolujte, zda je vzdálenost elektrod zapalovací svíãky 
0,5 mm. V pfiípadû potfieby je vymûÀte.

V˘mûna a sefiízení klínového 
fiemene

• Uvolnûte ‰rouby a sundejte ochrann˘ kryt. Sundejte poklici 
na pfiedním kole u pfievodovky. Opatrnû ji vypáãte 
‰roubovákem.

• Povolte vratov˘ ‰roub a sundejte kolo.

• Sundejte fiemen.

• Nasaìte nov˘ fiemen a pfied jeho sefiízením zkontrolujte, 
zda dobfie sedí u kuliãkového loÏiska. 

• Sefiiìte fiemen posunutím kuliãkového loÏiska nahoru nebo 
dolÛ. 

• Nov˘ fiemen se natáhne a prodlouÏí, proto ho po nûkolika 
hodinách provozu sefiiìte znovu. 

• Upevnûte kolo a kryt fiemene a vyzkou‰ejte stroj.

V˘mûna a sefiízení prostfiedního 
fiemene

Prostfiední fiemen probíhá mezi hfiídelí motoru a pfievodovkou. 

Sefiízení prostfiedního fiemene

• Vy‰roubujte sefiizovací ‰rouby o nûkolik otáãek.

• Sefiiìte fiemen posunutím hnacího soukolí dopfiedu nebo 
dozadu.

UPOZORNùNÍ! VÏdy pouÏívejte doporuãen˘ typ 
zapalovacích svíãek! PouÏití jiného typu zapalovacích svíãek 
by mohlo po‰kodit píst ãi válec.
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• ¤emen by mûl b˘t napnut˘ tak, aby mûl uprostfied vÛli 10 
mm. To odpovídá tahu pfiibliÏnû 3 kg. Zkontrolujte to 
pomocí závûsné váhy.

• ¤ádnû utáhnûte stavûcí ‰rouby. 

• Zkontrolujte funkci pohonu, protoÏe sefiízení hnacího 
soukolí má vliv na napûtí fiemenu v pfievodovce.

V˘mûna prostfiedního fiemene

• Vyjmûte Ïací nÛÏ.

• Povolte stavûcí ‰rouby.

• VymûÀte fiemen za nov˘ a ponûkud dotáhnûte stavûcí 
‰rouby. 

• Nastavte stfiední fiemen. Dal‰í informace naleznete v ãásti 
Sefiízení prostfiedního fiemene.

• Sestavte nÛÏ.

Vzduchov˘ filtr

• Odmontujte kryt vzduchového filtru a filtr vyjmûte.

• Filtr vyãistûte jeho vyklepáním proti rovnému povrchu. K 
ãi‰tûní filtru nikdy nepouÏívejte ropné rozpou‰tûdlo jako 
napfi. petrolej, ani stlaãen˘ vzduch.

• Vzduchov˘ filtr, kter˘ byl pouÏíván po del‰í dobu, jiÏ nelze 
dokonale vyãistit. Filtr se proto musí v pravideln˘ch 
intervalech mûnit za nov˘. RovnûÏ po‰kozen˘ filtr je 
nutno vÏdy vymûnit.

• Pfii montáÏi zkontrolujte, zda filtr v drÏáku filtru dokonale 
tûsní.

V˘mûna oleje

• Vyprázdnûte palivovou nádrÏ.

• Od‰roubujte víãko plnicího hrdla oleje.

• Pfiipravte si vhodnou nádobu, do které shromáÏdíte olej. 

• VypusÈte olej. NakloÀte motor tak, aby olej vytekl plnicím 
hrdlem. Informace o likvidaci nadbyteãného motorového 
oleje získáte u nejbliÏ‰í benzínové pumpy.

• NaplÀte nov˘m, kvalitním motorov˘m olejem. Dal‰í 
pokyny najdete v ãásti Technické údaje.

Olejov˘ filtr

• Od‰roubujte víãko plnicího hrdla oleje.

• Pfiipravte si vhodnou nádobu, do které shromáÏdíte olej. 

• VypusÈte olej. NakloÀte motor tak, aby olej vytekl plnicím 
hrdlem. Informace o likvidaci nadbyteãného motorového 
oleje získáte u nejbliÏ‰í benzínové pumpy.

• Vy‰roubujte olejov˘ filtr. Informace o likvidaci pouÏitého 
olejového filtru získáte u nejbliÏ‰í ãerpací stanice.

• Jemnû namaÏte gumové tûsnûní nového olejového filtru 
nov˘m olejem.

• Na‰roubujte zpût olejov˘ filtr. KdyÏ se tûsnûní dotkne 
uchycení, dotáhnûte ho o 1/2 aÏ 3/4 otáãky.

• NaplÀte nov˘m, kvalitním motorov˘m olejem. Dal‰í 
pokyny najdete v ãásti Technické údaje.

• Nastartujte motor. Zkontrolujte, zda bûhem zahfiívání 
motoru neuniká olej.

• Zastavte motor. Zkontrolujte hladinu oleje v motoru a v 
pfiípadû potfieby doplÀte olej.

Palivov˘ systém

• Zkontrolujte nepo‰kození víka palivové nádrÏe a jeho 
utûsnûní.

• Zkontrolujte palivovou hadici. V pfiípadû potfieby ji 
vymûÀte.

Recyklace

Tento stroj má v‰echny pfiedpoklady, aby vydrÏel mnoho let. 
Tím se minimalizuje dopad stroje na Ïivotní prostfiedí. 
Pravidelnû provádûjte servis a údrÏbu podle pokynÛ v této 
pfiíruãce. Motor tak déle vydrÏí a nebezpeãné emise se sníÏí na 
minimum.

Pokud je tento stroj vyfiazen a není-li jiÏ pouÏíván, je tfieba jej 
vrátit prodejci nebo na pfiíslu‰nou recyklaãní stanici. Pro 
recyklaci se stroj rozmontuje a díly se rozdûlí podle rÛzn˘ch 
materiálÛ. Vût‰inu dílÛ stroje je moÏné recyklovat.

!
V¯STRAHA!  Olejov˘ filtr je bûhem 
provozu i po zastavení velmi hork˘. Pfii 
demontáÏi olejového filtru vÏdy 
pouÏívejte odolné pracovní rukavice. 
14 – Czech



TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Uveden˘ jmenovit˘ v˘kon motoru je prÛmûrn˘ ãist˘ v˘kon (pfii specifikovan˘ch ot./min.) typického motoru pro 
model motoru mûfien˘ podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériovû vyrábûné motory se od této hodnoty mohou li‰it. Skuteãn˘ 
v˘stupní v˘kon motoru instalovaného na koneãném v˘robku závisí na provozních otáãkách, povûtrnostních podmínkách a dal‰ích 
hodnotách.

Poznámka 2: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES.

Poznámka 3: Hladina akustického tlaku mûfiená podle normy EN 836. Uvádûná data pro hladinu akustického tlaku mají typickou 
statistickou odchylku (standardní odchylku) 1,2 dB(A).

Poznámka 4: Hladina vibrací mûfiená podle normy EN 836. Uvádûná data pro hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku 
(standardní odchylku) 0,2 m/s2.

WC 48 Se

Motor

V˘robce motoru Briggs & Stratton

Obsah válce, cm3 190

Otáãky, rpm 2900

Jmenovit˘ v˘kon motoru, kW (viz poznámka 1) 3,1

Systém zapalování

Zapalovací svíãka Champion RC12YC

Vzdálenost elektrod, mm 0,5

Palivov˘ a mazací systém

Objem palivové nádrÏe, litr 1,1

Objem nádrÏe oleje, litrÛ 0,6

Motorov˘ olej SAE 30/SAE 10W-30

Hmotnost

Stroj s prázdn˘mi nádrÏemi, kg 44

Emise hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 95

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 96

Hladiny hluku (viz poznámka 3)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

Hladiny vibrací, a hveq (viz poznámka 4)

RukojeÈ, m/s2 2,5

Îací systém

V˘‰ka seãení, mm 25-55

·ífika zábûru seãení, cm 48

Stfiihaã Pevn˘ 

Objem sbûracího ko‰e, l 65
Czech – 15
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TECHNICKÉ ÚDAJE

ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, tímto prohla‰uje, Ïe sekaãky na trávu Husqvarna WC 
48 Se s v˘robním ãíslem 13XXXXXXX a vy‰‰ím vyhovují poÏadavkÛm SMùRNICE RADY:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC

• ze dne 15. prosince 2004 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2004/108/EEC.

• ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN 836, ISO 11094, EN 55012.

Registraãní orgán: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, vydal zprávy t˘kající se 
zhodnocení shody podle dodatku VI ke SMùRNICI RADY z 8. kvûtna 2000 „t˘kající se emisí hluku do okolního prostfiedí 2000/14/
EC.

Husqvarna, dne 11.ledna 2013

Bengt Ahlund, fieditel v˘voje

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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Symboly na stroji:
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ 
nebezpeãn˘, ak sa pouÏíva nesprávne 
alebo neopatrne a môÏe spôsobiÈ váÏne 
alebo smrteºné zranenia operátorovi 
alebo ostatn˘m osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod 
na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete.

Dávajte pozor na vymr‰tené predmety a 
spätné nárazy.

DrÏte nepovolané osoby mimo 
pracovnej oblasti.

ZabráÀte neúmyselnému na‰tartovaniu 
vytiahnutím kábla zapaºovania zo 
zapaºovacej svieãky.

Varovanie: Rotujúce ostrie. NepribliÏujte 
sa rukami ani nohami.

Zaistite, aby sa ruky a nohy nepriblíÏili k 
reznému nástavcu za chodu motora.

Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke.

Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

UPOZORNENIE!

POZOR!

!
VAROVANIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo váÏneho 
poranenia alebo smrti alebo hrozia hmotné 
‰kody v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.

!
UPOZORNENIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo poranenia alebo 
hrozia hmotné ‰kody v prípade 
nedodrÏania pokynov v príruãke.

POZOR! PouÏíva sa, ak hrozí nebezpeãenstvo po‰kodenia 
materiálov alebo stroja v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazník,

BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku 
spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na 
tradícii, ktorá siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. 
nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky 
Huskvarna. V˘ber polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ 
získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 
300 rokov svojej existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna 
veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné 
kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie stroje, bicykle, motocykle atì. V 
roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu 
a za nimi v roku 1959 nasledovali reÈazové píly a v tomto 
odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch 
svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, 
priãom najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je 
vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a záhradnícke 
v˘robky, rovnako ako v˘robky v oblasti stavebného priemyslu. 
Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ zastávaÈ popredné 
miesto v oblasti ergonómie, pouÏiteºnosti, bezpeãnosti a 
ochrany Ïivotného prostredia.′ Preto sme vyvinuli mnoÏstvo 
rozliãn˘ch funkcií pre na‰e v˘robky v rámci t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho 
v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich 
v˘robkov ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a 
servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj, nie je jedn˘m z 
autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho 
autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na 
oblsuhu je cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch 
pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) 
môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri 
ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste 
kupujúcemu poskytli aj tento návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Vlastnosti

Vysok˘ v˘kon, spoºahlivosÈ, inovatívna technológia, zlep‰enia 
technick˘ch rie‰ení a ohºaduplnosÈ k Ïivotnému prostrediu, to 
v‰etko sú hodnoty, ktor˘mi sa v˘robky Husqvarna lí‰ia od 
ostatn˘ch.

Niektoré z jedineãn˘ch vlastností vá‰ho v˘robku sú opísané 
niÏ‰ie.

Mulãovanie

Úãinn˘ systém kosenia, ktor˘ jemne rozseká trávu a rozpt˘li ju 
po trávniku. Dá sa pouÏiÈ ako alternatíva k zbernému ko‰u.

Pohon predn˘ch kolies

Keì zatlaãíte rukoväÈ smerom nadol, hnacie kolesá sa zdvihnú 
z trávnika, ãím sa uºahãí práca so strojom.

RukoväÈ tlmiaca vibrácie

Rukoväti tlmia vibrácie, aby zabránili úrazom spôsoben˘m 
vibráciami u pracovníkov, ktorí kosia ãasto a dlho.

Veºk˘ zbern˘ kô‰

Veºk˘ zbern˘ kô‰ znamená menej ãasté vyprázdÀovanie, ão 
uºahãuje prácu a ‰etrí ãas.
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PREZENTÁCIA

Popis ãastí kosaãky:

318

16

20

14

9

17

12

10

1

15

5

7

4

2

13

6

8

11

19

21

25

23

22

24

1 RukoväÈ motorovej brzdy

2 Ovládanie spojky

3 Horná rukoväÈ

4 Zberaã

5 Ovládaã v˘‰ky rezu

6 âistiã kolies

7 RukoväÈ, v˘‰ka rukoväti

8 Olejová mierka/olejov˘ filter

9 Olejov˘ filter

10 Tlmiã v˘fuku

11 Kryt rezacej ãasti

12 SkriÀa prevodovky

13 Boãn˘ chrániã

14 Vzduchov˘ filter

15 Zapaºovacia svieãka

16 ·tartovacia rukoväÈ

17 Palivová nádrÏ

18 Spodná rukoväÈ

19 RukoväÈ nastavenia uhla

20 Podpera, drÏadlo ‰tartéra

21 Podpera rezacieho zuba

22 Skrutka rezacieho zuba

23 Rezaãka

24 VloÏka mulãovaãa

25 Návod na obsluhu
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V‰eobecné

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky.

Kryt rezacej ãasti

• Kryt proti porezaniu je urãen˘ na zníÏenie vibrácií a na 
zníÏenie nebezpeãenstva porezania.

Kontrola krytu proti porezaniu

• Presvedãte sa, ãi kryt proti porezaniu nie je po‰koden˘ a ãi 
nie sú na Àom Ïiadne viditeºné po‰kodenia, napr. praskliny.

SkriÀa prevodovky

• Ochrann˘ kryt je urãen˘ na zníÏenie nebezpeãenstva 
vzniku úrazov pri náraze a na zachytenie pretrhnutého 
hnacieho remeÀa.

Kontrola skrine prevodovky

• Skontrolujte, ãi je ochrann˘ kryt nepo‰koden˘ a ãi je riadne 
zaisten˘.

RukoväÈ motorovej brzdy

• Motorová brzda slúÏi na zastavenie motora. Keì povolíte 
zovretie rukoväte motorovej brzdy, motor by sa mal 
zastaviÈ.

Kontrola rukoväti motorovej brzdy

• Pustite stroj na pln˘ plyn a potom uvoºnite rukoväÈ brzdy. 
Motor by mal zastaviÈ a pohon by sa mal odpojiÈ. Motorová 
brzda by mala byÈ vÏdy nastavená tak, aby sa motor 
zastavil do 3 sekúnd.

Systém na tlmenie vibrácií

• Stroj je vybaven˘ systémom na tlmenie vibrácií, ktor˘ je 
urãen˘ na minimalizovanie vibrácií a uºahãuje jeho 
prevádzku.

• Oceºová rúra systému rukoväte a kryt kosaãky sú 
navrhnuté tak, aby minimalizovali vibrácie motora. Tento 
model je tieÏ vybaven˘ ‰tyrmi tlmiãmi upevnen˘mi na 
rukoväti na ìal‰iu redukciu vibrácií.

Kontrola systému na tlmenie vibrácií

• Skontrolujte, ãi drÏadlá a prvky tlmiace vibrácie nie sú 
po‰kodené.

Tlmiã v˘fuku

• Tlmiã v˘fuku je kon‰truovan˘ na udrÏovanie minimálnych 
úrovní hluku a na smerovanie v˘fukov˘ch plynov smerom 
od pouÏívateºa.

Kontrola tlmiãa v˘fuku

• Skontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku kompletn˘ a správne 
upevnen˘.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné 
vybavenie! Ak stroj neprejde v‰etk˘mi 
kontrolami, doneste ho do autorizovaného 
servisu na opravu.

ZabráÀte neúmyselnému na‰tartovaniu 
vytiahnutím kábla zapaºovania zo 
zapaºovacej svieãky.

!
VAROVANIE! Nadmerné vystavovanie sa 
vibráciám môÏe spôsobiÈ problém u ºudí 
so zhor‰en˘m krvn˘m obehom, a taktieÏ 
môÏe spôsobiÈ po‰kodenie nervov. Ak sa 
u vás objavia príznaky nadmerného 
vystavenia sa vibráciám, kontaktujte 
svojho lekára. Tieto príznaky sú t⁄pnutie, 
strata citu, chvenie, pichanie, bolesÈ, 
strata sily, zmeny vo farbe a stave pleti. 
Príznaky sa beÏne pociÈujú v prstoch, 
rukách alebo zápästiach. Príznaky sa 
môÏu zhor‰iÈ pri nízkych teplotách.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj 
bez tlmiãa v˘fuku alebo s chybn˘m 
tlmiãom v˘fuku. Chybn˘ tlmiã v˘fuku 
môÏe v˘razne zv˘‰iÈ hladinu hluku a 
riziko poÏiaru. Hasiaci prístroj majte vÏdy 
poruke. 

Tlmiã v˘fuku je poãas pouÏívania a po 
zastavení veºmi horúci. Platí to aj pri 
voºnobehu motora. Dávajte pozor na 
nebezpeãenstvo poÏiaru, najmä pri 
manipulácii v blízkosti horºav˘ch látok 
alebo plynov.
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V‰eobecné

DrÏadlo

Spodná rukoväÈ

• PrichyÈte spodnú rukoväÈ stroja pomocou matíc.

Horná rukoväÈ

• Namontujte hornú rukoväÈ pomocou matice rukoväti na 
vodiacej doske. Medzi plech a maticu rukoväte 
nezabudnite vloÏiÈ podloÏku. Pre túto montáÏ 
nepotrebujete Ïiadne náradie.

• Pripevnite káble k rukoväti pomocou dodan˘ch príchytiek 
na káble.

Nastavenia

• V prípade potreby je moÏné rukoväÈ mierne otoãiÈ do strán 
pomocou kæbu rukoväte. RukoväÈ je moÏné nastaviÈ do 
rôznych polôh na dosiahnutie najlep‰ej pojazdovej polohy, 
napr. pri kosení popri plotoch alebo stenách domu. 

V˘‰ka rukoväti

• Na nastavenie v˘‰ky rukoväti jednou rukou posuÀte 
rukoväÈ smerom dopredu, priãom rukoväÈ drÏte druhou 
rukou. Nastavte v˘‰ku.

• Uvoºnite rukoväÈ na nastavenie v˘‰ky rukoväti a 
skontrolujte, ãi je rukoväÈ v správnej polohe a pevne 
dotiahnutá.

V˘‰ka rezu

Pre vy‰‰iu v˘‰ku kosenia posuÀte páãku dozadu, pre niÏ‰iu 
v˘‰ku kosenia dopredu.

Zberaã

• Pripojte zbern˘ kô‰.

• Napasujte spodnú ãasÈ zberného ko‰a do v˘stupného 
otvoru. Pripevnite háky k vystupujúcim skrutkám.

VloÏka mulãovaãa

• Ak chcete namontovaÈ alebo demontovaÈ mulãovaciu 
vloÏku, povoºte volant.

Plnenie olejom

• Pri dodávke je olejová nádrÏ prázdna. NaplÀte nádrÏ 
dodan˘m motorov˘m olejom po znaãku. Motorov˘ olej by 
sa mal vymeniÈ prv˘krát po 5 prevádzkov˘ch hodinách.

!
DÔLEÎITÉ! ZabráÀte neúmyselnému 
na‰tartovaniu vytiahnutím kábla 
zapaºovania zo zapaºovacej svieãky.

POZOR! Nenastavujte v˘‰ku rezu príli‰ nízko, pretoÏe hrozí 
riziko, Ïe rezacie zuby by mohli nepravidelne naráÏaÈ na 
svah.



NARÁBANIE S PALIVOM
V‰eobecné

Palivo

Benzín

• PouÏívajte bezolovnat˘ alebo olovnat˘ benzín dobrej 
kvality.

• NajniÏ‰ie odporúãané oktánové ãíslo je 90 (RON). Ak 
prevádzkujete motor pri niÏ‰om oktánovom ãísle ako 90, 
môÏe sa objaviÈ tzv. klepanie. Toto vyvoláva vysokú 
teplotu motora, ktorá môÏe maÈ za následok váÏne 
po‰kodenie motora.

• Ak je dostupn˘, pouÏívajte benzín s nízkymi emisiami, 
známy tieÏ ako alkylátov˘ benzín.

Motorov˘ olej

• Pozrite si pokyny v ãasti „ÚdrÏba“.

• Motorov˘ olej by sa mal vymeniÈ prv˘krát po 5 
prevádzkov˘ch hodinách. Odporúãania, ktor˘ typ 
motorového oleja by ste mali pouÏívaÈ, nájdete v 
technick˘ch údajoch. Nikdy nepouÏívajte olej urãen˘ pre 
dvojtaktné motory.

DopæÀanie paliva

Nikdy stroj ne‰tartujte:

• Ak ste vyliali palivo alebo motorov˘ olej na stroj. 
Poutierajte rozliate palivo a zvy‰né palivo nechajte odpariÈ.

• V prípade, Ïe vylejete palivo na seba alebo na svoje ‰aty, 
vymeÀte si ich. Poum˘vajte si v‰etky ãasti tela, ktoré pri‰li 
do kontaktu s palivom. PouÏite mydlo a vodu.

• Ak zo stroja presakuje palivo. Pravidelne kontrolujte, ãi z 
uzáveru nádrÏe alebo palivov˘ch vedení nepresakuje.

Preprava a uchovávanie

• Stroj a palivo uchovávajte a prepravujte tak, aby 
nevznikalo Ïiadne riziko presakovania alebo v˘parov, ktoré 
by pri‰li do kontaktu s iskrami, otvoren˘m plameÀom, 
napr. z elektrick˘ch strojov, elektrick˘ch motorov, 
elektrick˘ch relé/spínaãov alebo ohrievaãov.

• Pri skladovaní a preprave paliva vÏdy pouÏívajte na to 
urãené schválené kanistre.

Dlhodobé skladovanie

• Pri skladovaní stroja na dlhé obdobia je potrebné 
vyprázdniÈ nádrÏ. Ohºadom zbavenia sa zvy‰ného paliva 
sa spojte s benzínov˘m ãerpadlom vo va‰om okolí.

!
VAROVANIE! PouÏívanie motora v zle 
vetran˘ch alebo uzavret˘ch priestoroch 
môÏe spôsobiÈ smrÈ v dôsledku zadusenia 
alebo otravou CO.

Palivo a v˘pary z neho sú vysoko horºavé 
a ich vd˘chnutie alebo kontakt s 
pokoÏkou môÏu spôsobiÈ váÏne poranenie. 
Z tohto dôvodu dodrÏiavajte pokyny na 
manipuláciu s palivom a zabezpeãte 
dostatoãnú ventiláciu.

V˘fukové plyny z motora sú horúce a 
môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré môÏu 
vyvolaÈ poÏiar. Nikdy ne‰tartujte stroj vo 
vnútri alebo v blízkosti horºavého 
materiálu!

Nefajãite ani neklaìte horúce predmety 
do blízkosti paliva.

POZOR! Tento nástroj je vybaven˘ ‰tvortaktn˘m motorom.  
Zabezpeãte, aby v nádrÏi vÏdy bol dostatok oleja.

POZOR! Pred na‰tartovaním kosaãky skontrolujte mnoÏstvo 
oleja. Ak je v motore príli‰ málo oleja, môÏe dôjsÈ k váÏnemu 
po‰kodeniu motora.

!
VAROVANIE! Pred doplnením paliva motor 
vÏdy zastavte a nechajte ho na niekoºko 
minút vychladnúÈ. Motor by mal byÈ 
vypnut˘ a vypínaã v polohe STOP 
(ZastaviÈ).

Aby ste predi‰li rozliatiu, vÏdy pouÏívajte 
kanister na benzín.

Pri dopæÀaní paliva pomaly otvorte 
palivov˘ uzáver, tak aby sa pozvoºna 
uvolnil ak˘koºvek nadmern˘ tlak.

Vyãistite priestor okolo uzáveru palivovej 
nádrÏe.

Po naplnení paliva starostlivo zatiahnite 
palivov˘ uzáver. NedbanlivosÈ môÏe 
spôsobiÈ vznik poÏiaru.

Pred na‰tartovaním sa vzdiaºte so strojom 
najmenej 3 metre od miesta dopæÀania 
paliva.
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Osobné ochranné prostriedky

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch prostriedkov 
sa poraìte so svojím predajcom.

VÏdy majte na sebe:

• Pevné proti‰mykové ãiÏmy alebo topánky.

• Odolné dlhé nohavice. Nenoste krátke nohavice, sandále 
ani nepracujte bosí.

• Rukavice musíte nosiÈ vÏdy, keì je to nevyhnutné, napr. 
pri upevÀovaní, kontrole alebo ãistení rezn˘ch nástavcov.

V‰eobecné bezpeãnostné 
opatrenia

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre 
pouÏívanie stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 
odborné zruãnosti a skúsenosti.

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

• Majte na pamäti, Ïe operátor je zodpovedn˘ za nehody 
alebo nebezpeãenstvo hroziace in˘m osobám alebo ich 
majetku.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ 
úplne ãitateºné. 

VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. 
VÏdy konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom. Ak sa 
dostanete do situácie, v ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, 
obráÈte sa na odborníka. Spojte sa so svojím predajcom, 
servisn˘m zástupcom alebo skúsen˘m pouÏívateºom 
rozbrusovacej píly. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, v 
ktor˘ch nemáte istotu! 

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne 
a môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo 
nevy‰kolen˘m osobám pouÏívaÈ alebo 
opravovaÈ stroj.

Tento stroj by nemali pouÏívaÈ osoby so 
zníÏenou fyzickou alebo du‰evnou 
kapacitou alebo ºudia, ktorí zo 
zdravotného hºadiska nie sú vhodní pre 
obsluhu tohto stroja, bez dohºadu osoby 
zodpovednej za ich bezpeãnosÈ.

Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe 
bez toho, aby ste sa najprv nepresvedãili, 
Ïe táto porozumela obsahu operátorskej 
príruãky.

Nikdy nepouÏívajte pílu pri únave, po 
poÏití alkoholu alebo liekov, pretoÏe to 
môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej 
schopnosti, schopnosti usudzovania alebo 
telesnej rovnováhy.

!
VAROVANIE! Nepovolené úpravy a/alebo 
príslu‰enstvo môÏu viesÈ k váÏnemu 
poraneniu alebo usmrteniu pouÏívateºa 
alebo in˘ch osôb. Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu.

Nikdy nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu 
stroja a nepouÏívajte ho, ak sa zdá, Ïe ju 
zmenil niekto in˘.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodené 
zariadenie. Vykonávajte bezpeãnostné 
kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité 
opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby 
zariadenia musia vykonávaÈ iba odborníci. 
Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívajte originálne náhradné 
diely.
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BezpeãnosÈ na pracovisku

• Pred zaãatím kosenia by ste mali odstrániÈ konáre, 
vetviãky, kamene atì.

• Predmety, ktoré narazia na rezací nástroj, môÏu byÈ 
vymr‰tené a spôsobiÈ poranenie osôb alebo po‰kodenie 
in˘ch predmetov. Dbajte na to, aby sa osoby a zvieratá 
zdrÏiavali v dostatoãnej vzdialenosti.

• NepouÏívajte stroj v nepriazniv˘ch podmienkach, ako sú 
hustá hmla, siln˘ dáÏì a vietor, krutá zima a podobne. 
Práca pri zlom poãasí je únavná a môÏe viesÈ k 
nebezpeãn˘m podmienkam, napr. klzk˘m povrchom.

• Sledujte okolie, aby ste sa uistili, Ïe niã nemôÏe ovplyvniÈ 
va‰u kontrolu nad strojom.

• Dávajte pozor na korene, kamene, konáre, jamy, jarky, 
atì. Vysoká tráva môÏe zakr˘vaÈ prekáÏky.

• Kosenie svahov môÏe byÈ nebezpeãné. NepouÏívajte 
kosaãku na trávu na veºmi strm˘ch svahoch. Kosaãka na 
trávu by sa nemala pouÏívaÈ na svahoch so sklonom 
väã‰ím ako 15 stupÀov.

• Na svahovitom teréne pracujte pozdæÏ sklonu (po 
vrstevnici). Je to omnoho ºah‰ie, neÏ pracovaÈ striedavo 
nahor a nadol.

• Mimoriadne opatrn˘ buìte v blízkosti skryt˘ch rohov a 
in˘ch objektov, ktoré vám bránia vo v˘hºade.

BezpeãnosÈ pri práci

• Kosaãka na trávu je urãená iba na kosenie trávnikov. 
Akékoºvek iné pouÏitie je zakázané.

• VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

• Ne‰tartujte kosaãku, pokiaº rezací zub a v‰etky kryty nie 
sú správne nasadené. V opaãnom prípade sa rezací zub 
môÏe uvoºniÈ a zapríãiniÈ zranenia osôb.

• Dávajte pozor, aby rezací zub nenaráÏal do cudzích 
predmetov, napríklad do kameÀov, koreÀov a podobne. 
T˘m sa môÏe rezací zub otupiÈ a hriadeº motora sa môÏe 
ohnúÈ. Ohnutá náprava spôsobuje nerovnováhu a silné 
vibrácie, ãím vzniká veºké nebezpeãenstvo uvoºnenia 
kosaãky.

• RukoväÈ brzdy nesmie byÈ nikdy trvalo pripevnená v 
rukoväti, keì je stroj spusten˘.

• PoloÏte kosaãku na trávu na pevn˘, rovn˘ povrch a 
na‰tartujte ju. Ubezpeãte sa, Ïe rezací zub nemôÏe prísÈ 
do kontaktu so zemou alebo s in˘mi predmetmi.

• VÏdy stojte za strojom. Pri kosení dbajte na to, aby v‰etky 
kolesá dosadali na zem a rukoväÈ drÏte oboma rukami. 
UdrÏiavajte ruky a chodidlá mimo dosahu rotujúcich 
noÏov.

• Keì je motor spusten˘, stroj nenakláÀajte. Keì je stroj 
na‰tartovan˘, nikdy s ním nebeÏte. S kosaãkou by ste vÏdy 
mali chodiÈ.

• Buìte obzvlá‰È opatrní, keì budete pri práci priÈahovaÈ 
kosaãku smerom k sebe. 

• Kosaãku na trávu nikdy nezdvíhajte ani neprená‰ajte, ak je 
motor na‰tartovan˘. Ak musíte kosaãku zdvihnúÈ, najprv 
vypnite motor a odpojte vodiã zapaºovania od zapaºovacej 
svieãky.

• Pri prechádzaní miestom, ktoré nechcete kosiÈ, vypnite 
motor. Napríklad ‰trkové cesty, kamene, ‰indle, asfalt atì.

• Keì je stroj na‰tartovan˘, nikdy s ním nebeÏte. S 
kosaãkou by ste vÏdy mali chodiÈ.

• Pred zmenou v˘‰ky rezu vypnite motor. Nikdy 
nevykonávajte nastavenia so spusten˘m motorom.

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom. Vypnite motor. Uistite sa, Ïe rezací nástroj sa 
netoãí.

• Ak stroj zasiahne cudzí predmet alebo ak cítite vibrácie, 
ihneì ho zastavte. Odpojte kábel vysokého napätia zo 
zapaºovacej svieãky. Skontrolujte, ãi nie je stroj 
po‰koden˘. Akékoºvek po‰kodenie opravte.

Základné pracovné techniky

• Na dosiahnutie optimálnych v˘sledkov vÏdy koste s 
naostren˘m noÏom. Ak je nôÏ tup˘, bude kosenie 
nerovnomerné a tráva bude v mieste rezu zoÏltnutá.

• Nikdy nekoste viac ako 1/3 dæÏky trávy. Platí to najmä 
poãas such˘ch období. Najprv koste s nastavenou vysokou 
v˘‰kou rezu. Potom skontrolujte v˘sledky a zníÏte v˘‰ku 
rezu na vhodnú v˘‰ku. Ak je tráva naozaj vysoká, jazdite 
pomaly a ak je to potrebné, pokoste ju dvakrát.

• ZakaÏd˘m koste in˘m smerom, aby ste predi‰li vzniku 
pruhov na trávniku.

Preprava a uchovávanie

• Poãas prepravy zabezpeãte vybavenie, aby ste predi‰li 
po‰kodeniu alebo nehode.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Zariadenie a jeho vybavenie skladujte na suchom mieste, 
kde nemrzne.

• Informácie o preprave a skladovaní paliva nájdete v ãasti 
„Manipulácia s palivom“.
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·tart a stop

Pred ‰tartom

• DrÏte nepovolané osoby mimo pracovnej oblasti.

• Vykonajte dennú údrÏbu. Pozrite si pokyny v ãasti 
„ÚdrÏba“.

• Ubezpeãte sa, Ïe vodiã zapaºovania je správne nasaden˘ 
na zapaºovacej svieãke.

·tartovanie

• Pri ‰tartovaní motora musíte rukoväÈ motorovej brzdy 
drÏaÈ oproti rukoväti.

• Stojte za strojom.

• Uchopte drÏadlo ‰tartéra, pravou rukou pomaly potiahnite 
‰núru, aÏ k˘m nepocítite ist˘ odpor (západky ‰tartéra sa 
zachytávajú). Siln˘m potiahnutím na‰tartujte motor. 
·tartovaciu ‰núru si nikdy neovíjajte okolo ruky.

Pohon

• Na zapojenie pohonu zatlaãte páku spojky smerom 
dopredu. 

Zastavenie

• Zastavte motor uvoºnením rukoväte motorovej brzdy. 
Pohon je tieÏ odpojen˘, ak uvoºníte rukoväÈ brzdy.

• Ak tro‰ku uvoºníte brzdovú páku, môÏe byÈ odpojen˘ iba 
pohon.

!
VAROVANIE! Prosím, preãítajte si 
pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. 
Pozrite pokyny v rámci kapitoly Osobné 
ochranné prostriedky.
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V‰eobecné

• Nechajte stroj pravidelne skontrolovaÈ a vykonaÈ na nej 
v‰etky potrebné nastavenia a opravy u svojho predajcu 
Husqvarna.

• VÏdy pouÏívajte originálne náhradné diely.

Plán údrÏby

V pláne údrÏby môÏete vidieÈ, ktoré ãasti stroja vyÏadujú 
údrÏbu, ako aj intervaly údrÏby. Intervaly sú vypoãítané na 
základe kaÏdodenného pouÏívania stroja a môÏu sa lí‰iÈ v 
závislosti od intenzity pouÏívania.

*Pozrite si pokyny v ãasti „Bezpeãnostné vybavenie stoja“.

Celková kontrola

• Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté.

Vonkaj‰ie ãistenie

• Kefkou odstráÀte z kosaãky listy, trávu a podobné 
neãistoty.

• Na ãistenie stroja nepouÏívajte vysokotlakov˘ ostrekovaã.

• Nikdy nelejte vodu priamo na motor. 

• Vyãistite sací otvor vzduchu do ‰tartéra. Skontrolujte 
‰tartér a ‰tartovaciu ‰núru.

• Pri ãistení pod krytom kosaãky otoãte stroj tak, aby 
zapaºovacia svieãka smerovala nahor. Vyprázdnite 
palivovú nádrÏ.

Hladina oleja

Pri kontrole hladiny oleja by kosaãka mala stáÈ na vodorovnom 
podklade. Skontrolujte hladinu oleja mierkou na veku plniaceho 
otvoru na olej.

• OdstráÀte olejov˘ uzáver a doãista poutierajte olejovú 
mierku.

• Olejovú mierku vloÏte späÈ. Veko plniaceho otvoru na olej 
musí byÈ naskrutkované úplne dole, aby ste získali správny 
údaj o hladine oleja.

• Ak je hladina oleja nízka, dolejte motorov˘ olej po hornú 
znaãku na mierke.

Rezacia ãasÈ

• Skontrolujte rezací kotúã, ãi na Àom nie sú viditeºné 
známky po‰kodenia alebo trhliny. Po‰koden˘ rezací 
nástroj treba vÏdy vymeniÈ.

• VÏdy sa ubezpeãte, ãi je rezací zub dobre nabrúsen˘ a 
správne vyváÏen˘.

V˘mena hrotov

DemontáÏ

• Odskrutkujte skrutku, ktorá drÏí rezací zub.

• OdstráÀte star˘ nôÏ. Uistite sa, Ïe podpera noÏa nie je 
po‰kodená. Skontrolujte tieÏ, ãi je skrutka rezacieho zuba 
nepo‰kodená a ãi nie je hriadeº motora ohnut˘.

!
VAROVANIE! PouÏívateº môÏe vykonávaÈ 
iba údrÏbu a servis popísané v návode na 
obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia 
vykonávaÈ v autorizovanej servisnej 
dielni.

ZabráÀte neúmyselnému na‰tartovaniu 
vytiahnutím kábla zapaºovania zo 
zapaºovacej svieãky.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym 
spôsobom a servis alebo opravy 
nevykonáva profesionál, môÏe sa skrátiÈ 
ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ riziko nehôd. Ak 
chcete získaÈ viac informácií, kontaktujte 
najbliÏ‰i autorizovan˘ servis.

Denná údrÏba
T˘Ïdenná 
údrÏba

Mesaãná 
údrÏba

Celková kontrola
Zapaºovacia 
svieãka

V˘mena a 
nastavenie 
klinového 
remeÀa

Vonkaj‰ie ãistenie
Systém na 
tlmenie vibrácií*

V˘mena a 
nastavenie 
stredového 
remeÀa.

Hladina oleja Tlmiã v˘fuku* Vzduchov˘ filter

Rezacia ãasÈ V˘mena oleja

Batérie Olejov˘ filter

Kryt proti porezaniu 
a ochrann˘ kryt*

Palivov˘ systém

RukoväÈ motorovej 
brzdy*

!
VAROVANIE! Pri vykonávaní servisu a 
údrÏby rezného zariadenia vÏdy 
pouÏívajte odolné rukavice. Rezacie zuby 
sú veºmi ostré a veºmi ºahko sa môÏete 
porezaÈ.
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MontáÏ

• Umiestnite nôÏ s trecou podloÏkou na noÏovú konzolu. 
Uistite sa, Ïe nôÏ je správne umiestnen˘ v strede hriadeºa.  
Aby ste predi‰li vibráciám, umiestnite nôÏ kosaãky tak, 
aby boli na boãn˘ch stranách viditeºné znaãky na noÏovej 
konzole. 

• Nasaìte podloÏku a skrutku správne utiahnite. Matica by 
mala byÈ utiahnutá uÈahovacím momentom 45 - 60 Nm.

• Rukou potoãte noÏom a uistite sa, Ïe sa voºne otáãa. 
Skú‰obne spustite motor.

Zapaºovacia svieãka

• Ak má stroj nízky v˘kon, ÈaÏko sa ‰tartuje alebo má slabé 
voºnobeÏné otáãky: predt˘m, ako podniknete iné kroky, 
vÏdy najprv skontrolujte zapaºovaciu svieãku.

• Ak je zapaºovacia svieãka ‰pinavá, oãistite ju a 
skontrolujte, ãi medzera medzi elektródami je 0,5 mm. V 
prípade potreby ho vymeÀte.

V˘mena a nastavenie klinového 
remeÀa

• Odmontujte ochrann˘ kryt vyskrutkovaním skrutiek. 
Vyberte kryt náboja predného kolesa vedºa prevodovky 
tak, Ïe ho opatrne vypáãite pomocou skrutkovaãa.

• Povoºte transportnú skrutku a vyberte koleso.

• OdstráÀte remeÀ.

• Pripevnite nov˘ remeÀ a predt˘m, ako ho nastavíte sa 
uistite, ãi pevne dosadá na guºôãkové loÏisko. 

• Nastavte remeÀ tak, Ïe posuniete guºôãkové loÏisko hore 
alebo dolu. 

• Nov˘ remeÀ sa natiahne a predæÏi, takÏe po niekoºk˘ch 
prevádzkov˘ch hodinách ho znovu nastavte. 

• Upevnite koleso a kryt remeÀa a skontrolujte chod motora.

V˘mena a nastavenie stredového 
remeÀa.

Stredov˘ remeÀ vedie medzi hriadeºom motora a 
prevodovkou. 

POZOR! VÏdy pouÏívajte odporúãan˘ typ zapaºovacej 
svieãky! Nesprávna zapaºovacia svieãka môÏe váÏne 
po‰kodiÈ piest/valec.
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Nastavenie stredového remeÀa

• Vyskrutkujte o niekoºko otáãok nastavovacie skrutky.

• Nastavte remeÀ posunutím prevodu smerom dopredu 
alebo dozadu.

• RemeÀ by mal byÈ napnut˘ tak, aby sa dal v strede stlaãiÈ 
o 10 mm. To prislúcha Èahu pribliÏne 3 kg. Na kontrolu 
pouÏite závesnú váhu.

• Primerane dotiahnite nastavovacie skrutky. 

• Skontrolujte prevádzku pohonu, keìÏe nastavenie 
prevodu ovplyvÀuje napnutie remeÀa v prevodovke.

V˘mena stredového remeÀa

• Vyberte rezací zub.

• Povoºte nastavovacie skrutky.

• VymeÀte remeÀ za nov˘ a mierne dotiahnite nastavovacie 
skrutky. 

• Nastavte stredov˘ remeÀ. Pozrite si pokyny v ãasti 
„Nastavenie stredového remeÀa“.

• MontáÏ noÏa.

Vzduchov˘ filter

• OdstráÀte kryt vzduchového filtra a vytiahnite filter.

• Filter vyãistíte tak, Ïe ho obúchate na rovnom povrchu. Na 
ãistenie filtra nikdy nepouÏívajte riedidlo s petrolejom, 
napríklad kerozín, alebo stlaãen˘ vzduch.

• Vzduchov˘ filter, ktor˘ sa pouÏíva nejakú dobu, nemoÏno 
celkom oãistiÈ. Preto sa musí v pravideln˘ch intervaloch 
nahrádzaÈ nov˘m. Po‰koden˘ filter sa musí vÏdy 
vymeniÈ.

• Pri spätnej montáÏi sa presvedãte, ãi filter dobre tesní proti 
drÏiaku filtra.

V˘mena oleja

• Vyprázdnite palivovú nádrÏ.

• Odskrutkujte veko plniaceho otvoru oleja.

• Na zachytenie oleja podloÏte vhodnú nádobu. 

• Vypustite olej tak, Ïe nakloníte motor a olej vyteãie cez 
plniace potrubie. Informujte sa na ãerpacej stanici, kde je 
moÏné zlikvidovaÈ nadbytoãn˘ olej.

• Nalejte nov˘ motorov˘ olej dobrej kvality. Pozrite si pokyny 
v ãasti „Technické údaje“.

Olejov˘ filter

• Odskrutkujte veko plniaceho otvoru oleja.

• Na zachytenie oleja podloÏte vhodnú nádobu. 

• Vypustite olej tak, Ïe nakloníte motor a olej vyteãie cez 
plniace potrubie. Informujte sa na ãerpacej stanici, kde je 
moÏné zlikvidovaÈ nadbytoãn˘ olej.

• Odskrutkujte olejov˘ filter. Sp˘tajte sa na miestnej 
ãerpacej stanici, kde môÏete zlikvidovaÈ pouÏit˘ olejov˘ 
filter.

• Gumené tesnenie na novom olejovom filtri mierne 
namaÏte pomocou nového oleja.

• Naskrutkujte späÈ olejov˘ filter. Ak sa tesnenie dot˘ka 
upínacieho mechanizmu, dotiahnite o 1/2 aÏ 3/4 otáãky.

• Nalejte nov˘ motorov˘ olej dobrej kvality. Pozrite si pokyny 
v ãasti „Technické údaje“.

• Na‰tartujte motor. Skontrolujte netesnosti, k˘m sa motor 
zahrieva.

• Zastavte motor. Skontrolujte hladinu oleja a v prípade 
potreby ho doplÀte.

Palivov˘ systém

• Skontrolujte, ãi uzáver palivovej nádrÏe a jeho tesnenie nie 
sú po‰kodené.

• Skontrolujte palivovú hadicu. V prípade potreby vymeÀte.

Recyklovanie

Predpokladá sa, Ïe tento stroj bude slúÏiÈ veºa rokov. Tento 
fakt minimalizuje negatívny dopad stroja na Ïivotné 
prostredie. Servis a údrÏbu vykonávajte podºa pokynov v 
tomto návode. T˘mto spôsobom zabezpeãíte dlh‰iu ÏivotnosÈ 
motora a minimalizujete nebezpeãné emisie.

Po skonãení Ïivotnosti tohto v˘robku a po ukonãení jeho 
pouÏívania by mal byÈ v˘robok vráten˘ predajcovi alebo do 
vhodného strediska na recykláciu. Stroj je rozobrat˘ a 
súãiastky sú rozdelené podºa rôznych materiálov pre 
recykláciu. Väã‰ina dielov tohto stroja je recyklovateºná.

!
VAROVANIE! Olejov˘ filter je poãas 
pouÏívania a po pouÏití veºmi horúci. Pri 
demontáÏi olejového filtra vÏdy noste 
odolné pracovné rukavice. 
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Poznámka 1: Vyznaãen˘ v˘kon motora je priemern˘ ãist˘ v˘kon (pri uveden˘ch ot./min) typického sériového motora pre model 
motora meran˘ podºa normy SAE J1349/ISO 1585. Masovo vyrábané motory sa môÏu od tejto hodnoty odli‰ovaÈ. Skutoãn˘ 
v˘kon motora nain‰talovaného na koncovom zariadení závisí od prevádzkovej r˘chlosti, podmienok okolitého prostredia a in˘ch 
hodnôt.

Poznámka 2: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/ES.

Poznámka 3: Hladina tlaku hluku podºa smernice EN 836. Uvádzané údaje pre hladinu tlaku hluku majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl 
(‰tandardnú odch˘lku) 1,2 dB (A).

Poznámka 4: StupeÀ vibrácií podºa smernice EN 836. Uvádzané údaje pre stupeÀ vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl 
(‰tandardnú och˘lku) 0,2 m/s2.

WC 48 Se

Motor

V˘robca motora Briggs & Stratton

Objem valca, cm3 190

R˘chlosÈ, rpm 2900

Menovit˘ v˘kon motora, kW (pozri poznámku 1) 3,1

Zapaºovací systém

Zapaºovacia svieãka Champion RC12YC

Medzera medzi elektródami, mm 0,5

Palivov˘ a mazací systém

Kapacita palivovej nádrÏe, litre 1,1

Kapacita olejovej nádrÏe, litre 0,6

Motorov˘ olej SAE 30/SAE 10W-30

HmotnosÈ

Stroj s prázdnymi nádrÏami, kg 44

Emisie hluku (pozri poznámku 2)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 95

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 96

Hladiny hluku (viì poznámka 3)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

Hladiny vibrácií, a hveq (viì poznámka 4)

RukoväÈ, m/s2 2,5

Rezací systém

V˘‰ka rezu, mm 25-55

·írka rezu, cm 48

Rezaãka Zafixovan˘

Kapacita zberného ko‰a, v litroch 65
30 – Slovak
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TECHNICKÉ ÚDAJE

EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, ·védsko, tel.: + 46-36-146500, zodpovedne vyhlasuje, Ïe kosaãky na trávu 
Husqvarna WC 48 Se so sériov˘m ãíslom 13XXXXXXX a nov‰ím spæÀajú poÏiadavky SMERNICE RADY:

• zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/ES.

• Z 15. decembra 2004 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2004/108/EEC.

• z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EG.

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN 836, ISO 11094, EN 55012.

Skú‰obn˘ úrad: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, vydal správy t˘kajúce sa 
zhody podºa dodatku VI SMERNICE RADY z 8. mája 2000 „t˘kajúceho sa vplyvu hluku na Ïivotné prostredie 2000/14/EC.

Huskvarna 11.januára 2013

Bengt Ahlund, manaÏér v˘voja

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)



ZNACZENIE SYMBOLI

32 – Polish

Oznakowanie maszyny:
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego 
lub nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej 
instrukcji.

Ostrze˝enie przed odrzucanymi i 
rykoszetujàcymi przedmiotami.

Upewnij si´, czy w pobli˝u miejsca 
pracy nie ma osób nieupowa˝nionych.

Aby zapobiec przypadkowemu 
uruchomieniu urzàdzenia, nale˝y zdjàç 
przewód zap∏onowy ze Êwiecy.

Uwa˝aj na wirujàce no˝e. Chroƒ r´ce i 
nogi przed okaleczeniem.

Uwa˝aj, aby podczas uruchamiania 
silnika nie dotknàç r´kà lub nogà do 
osprz´tu tnàcego.

Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

Emisja ha∏asu do otoczenia zgodna z 
dyrektywà Wspólnoty Europejskiej. 
WartoÊç emisji dla maszyny podana 
zosta∏a w rozdziale Dane techniczne oraz 
na naklejce.

WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

OSTRO˚NIE!

UWAGA!

!
OSTRZE˚ENIE! Jest u˝ywane, gdy 
istnieje ryzyko powa˝nych obra˝eƒ, 
Êmierci operatora lub uszkodzenia 
otoczenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.

!
OSTRO˚NIE! Jest u˝ywane, gdy istnieje 
ryzyko obra˝eƒ operatora lub uszkodzenia 
otoczenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.

UWAGA! Jest u˝ywane, gdy istnieje ryzyko uszkodzenia 
materia∏ów lub urzàdzenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.
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WST¢P
Szanowny Kliencie!

Gratulujemy wyboru produktu Husqvarna! Tradycje firmy 
Husqvarna si´gajà roku 1689, kiedy to król Karl XI nakaza∏ 
wybudowaç fabryk´ muszkietów na brzegu rzeki Huskvarna. 
Lokalizacja fabryki by∏a trafna, gdy˝ umo˝liwia∏a 
wykorzystywanie energii wodnej. Przez ponad 300 lat 
istnienia, w fabryce Husqvarna produkowano wiele ró˝nych 
produktów - od opalanych drewnem pieców kuchennych po 
nowoczesne maszyny kuchenne, maszyny do szycia, rowery, 
motocykle i in. W 1956 roku wypuszczono pierwsze kosiarki 
silnikowe, a w 1959 przysz∏a kolej na pilarki ∏aƒcuchowe. 
Produkty te do dziÊ stanowià podstawowy asortyment 
Husqvarny.

Husqvarna jest obecnie Êwiatowym liderem w zakresie 
produkcji sprz´tu do pracy w lesie i w ogrodzie. Najwy˝szym 
priorytetem obj´ta jest wydajnoÊç i jakoÊç produktów. Ideà 
biznesowà jest udoskonalanie, produkcja i marketing maszyn 
o nap´dzie silnikowym, przeznaczonych do u˝ytku w 
leÊnictwie, ogrodnictwie i budownictwie. Celem Husqvarny 
jest równie˝ zajmowanie czo∏owej pozycji pod wzgl´dem 
ergonomii, ∏atwoÊci w u˝ytku oraz bezpieczeƒstwa 
produktów, a tak˝e pod wzgl´dem troski o Êrodowisko. 
Dlatego opracowano wiele finezji technicznych, które majà na 
celu udoskonalenie produktów we wspomnianym zakresie.

JesteÊmy przekonani, ˝e przez d∏ugi czas b´dà Paƒstwo 
zadowoleni z jakoÊci i wydajnoÊci naszych produktów. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy i obs∏ugi technicznej, w 
razie koniecznoÊci przeprowadzenia naprawy lub serwisu. 
Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w autoryzowanym 
punkcie sprzeda˝y, prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat 
serwisowy.

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Prosimy pami´taç, ̋ e niniejsza instrukcja obs∏ugi jest wa˝nym 
dokumentem, dzi´ki któremu maszyna zyskuje wi´kszà 
wartoÊç. Stosujàc si´ do zawartych w niej wskazówek (na 
temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, konserwacji itd.) 
mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy maszyny, a tak˝e 
zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. W razie 
sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç nowemu 
u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

W∏aÊciwoÊci

Produkty Husqvarna wyró˝niajà wartoÊci takie jak wysokie 
osiàgi, niezawodnoÊç, innowacyjna technologia, 
zaawansowane rozwiàzania techniczne oraz uwzgl´dnianie 
ochrony Êrodowiska.

Niektóre z unikalnych w∏aÊciwoÊci Paƒstwa produktu sà 
opisane poni˝ej.

Rozdrabnianie

Efektywny system tnàcy, który rozdrabnia traw´ i rozrzuca na 
trawniku. Mo˝na stosowaç jako alternatyw´ dla pojemnika na 
traw´.

Nap´d na przednie ko∏a

Po naciÊni´ciu dêwigni w dó∏ ko∏a nap´dowe zostajà uniesione 
nad trawnik u∏atwiajàc prac´ przy urzàdzeniu.

Dêwignia t∏umienie wibracji

Dêwignie t∏umienia wibracji zapobiegajà obra˝eniom 
wywo∏ywanym przez wibracje w przypadku osób, które koszà 
cz´sto i przez d∏ugie okresy czasu.

Du˝y pojemnik na traw´

Du˝y pojemnik na traw´ oznacza mniejszà cz´stotliwoÊç jego 
opró˝niania, co u∏atwia prac´ i powoduje oszcz´dnoÊç czasu.
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OPIS

Opis zespo∏ów kosiarki?

318

16

20

14

9

17

12

10

1

15

5

7

4

2

13

6

8

11

19

21

25

23

22

24

1 Dêwignia hamulca silnika

2 Dêwignia sprz´g∏a

3 Uchwyt górny

4 Kolektor

5 Dêwignia regulacji wysokoÊci koszenia

6 Urzàdzenie do oczyszczania kó∏

7 Uchwyt, wysokoÊç uchwytu

8 Pr´towy wskaênik poziomu oleju/ nape∏nianie oleju

9 Filtr oleju

10 T∏umik

11 Obudowa zespo∏u koszàcego

12 Obudowa przek∏adni

13 Os∏ona boczna

14 Filtr powietrza

15 Âwieca zap∏onowa

16 Uchwyt rozrusznika

17 Zbiornik paliwa

18 Uchwyt dolny

19 Uchwyt, regulacja kàta

20 Wspornik, uchwyt rozrusznika

21 Zamocowanie no˝a

22 Âruba mocujàca no˝a

23 Nó˝

24 Zespó∏ rozdrabniajàcy

25 Instrukcja obs∏ugi
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Uwagi ogólne

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania.

Obudowa zespo∏u koszàcego

• Obudowa zespo∏u koszàcego ma za zadanie zmniejszaç 
wibracje oraz ograniczaç ryzyko odniesienia obra˝eƒ 
wskutek zetkni´cia si´ z no˝em.

Sprawdzanie os∏ony ci´cia

• Sprawdê, czy obudowa zespo∏u koszàcego jest ca∏a i czy 
nie ma na niej ˝adnych widocznych uszkodzeƒ, np. 
p´kni´ç.

Obudowa przek∏adni

• Zadaniem pokrywy ochronnej jest ograniczenie ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ wskutek zakleszczenia oraz ochrona 
przed uderzeniem w razie p´kni´cia paska nap´dowego.

Kontrola obudowy przek∏adni

• Sprawdê, czy pokrywa ochronna jest ca∏a i dobrze 
przykr´cona.

Dêwignia hamulca silnika

• Hamulec silnika przeznaczony jest do zatrzymywania 
silnika. Silnik powinien zatrzymywaç si´ z chwilà 
puszczenia dêwigni hamulca silnika.

Kontrola dêwigni hamulca silnikowego

• Ustaw maszyn´ na najwy˝sze obroty (pe∏en gaz), a 
nast´pnie puÊç pa∏àk hamulca. Silnik powinien zgasnàç i 
nap´d powinien zostaç od∏àczony. Hamulec silnika musi 
zawsze byç tak wyregulowany, aby silnik zatrzymywa∏ si´ 
w ciàgu 3 sekund.

System t∏umienia wibracji

• Twoja maszyna jest wyposa˝ona w system t∏umienia 
wibracji, którego zadaniem jest ograniczenie wibracji do 
minimum i zapewnienie jak najwi´kszego komfortu 
podczas pracy maszynà.

• Rurki stalowe systemu uchwytów oraz obudowa zespo∏u 
koszàcego sà tak skonstruowane, aby minimalizowaç 
drgania pochodzàce od silnika. Ten model posiada tak˝e 4 
t∏umiki wibracji zamontowane na uchwycie 
sterowniczym, aby w wi´kszym stopniu zredukowaç 
drgania.

Sprawdzanie systemu t∏umienia wibracji

• Sprawdê, czy nie sà uszkodzone uchwyty i izolatory 
antywibracyjne.

T∏umik

• Zadaniem t∏umika jest ograniczenie do minimum 
poziomu ha∏asu i odrzucanie spalin poza stref´ pracy 
operatora.

Kontrola stanu t∏umika

• Sprawdzaj regularnie, czy t∏umik jest nienaruszony i 
dobrze zamocowany.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno u˝ywaç 
maszyny z niesprawnymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Je˝eli Twoja 
maszyna nie spe∏nia jakiegokolwiek z 
warunków kontrolnych, nale˝y jà oddaç 
do serwisu.

Aby zapobiec przypadkowemu 
uruchomieniu urzàdzenia, nale˝y zdjàç 
przewód zap∏onowy ze Êwiecy.

!
OSTRZE˚ENIE! Nadmierne wibracje mogà 
spowodowaç uszkodzenia naczyƒ 
krwionoÊnych lub nerwów u osób 
majàcych problemy z krà˝eniem. Zg∏oÊ 
si´ do lekarza, je˝eli wystàpià objawy 
fizyczne, które mogà byç zwiàzane z 
nadmiernymi wibracjami. Przyk∏adem 
takich objawów jest dr´twienie, brak 
czucia, „∏askotanie”, „k∏ucie”, ból, 
ca∏kowita lub cz´Êciowa utrata si∏y, 
zmiany koloru skóry lub naskórka. 
Objawy te wyst´pujà najcz´Êciej w 
palcach, d∏oniach lub nadgarstkach. Mogà 
one si´ nasilaç w niskich temperaturach.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonym t∏umikiem lub 
bez niego. Uszkodzony t∏umik znacznie 
zwi´ksza ha∏as i niebezpieczeƒstwo 
po˝aru.  Miej zawsze w pobli˝u sprz´t 
gaÊniczy. 

Podczas pracy maszynà oraz po jej 
wy∏àczeniu t∏umik jest bardzo goràcy. 
Dotyczy to tak˝e pracy na biegu 
ja∏owym. Pami´taj o niebezpieczeƒstwie 
po˝aru, szczególnie gdy w pobli˝u 
znajdujà si´ ∏atwo palne materia∏y oraz/
lub gazy.
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Uwagi ogólne

Uchwyt

Uchwyt dolny

• Zamocowaç dolny uchwyt do urzàdzenia za pomocà 
nakr´tek.

Uchwyt górny

• Zamontowaç górny uchwyt u˝ywajàc nakr´tki uchwytu 
na p∏ytce prowadnicy. Pami´taç o podk∏adce pomi´dzy 
p∏ytkà i nakr´tkà uchwytu. Do monta˝u nie wymagane sà 
˝adne narz´dzia.

• Zamocowaç linki do uchwytu za pomocà dostarczonych 
pasków zaciskowych.

Ustawienia

• JeÊli to wymagane, uchwyt mo˝na przesunàç 
nieznacznie w bok za pomocà po∏àczenia uchwytu. 
Uchwyt nale˝y ustawiaç w ró˝nych pozycjach, aby 
uzyskaç najlepsze po∏o˝enie do jazdy, np. podczas 
koszenia przy ˝ywop∏ocie lub Êcianach domu. 

WysokoÊç uchwytu

• Jednà r´kà przesunàç dêwigni´ do regulacji wysokoÊci do 
przodu, a drugà r´kà przytrzymaç uchwyt. Ustawiç 
wysokoÊç.

• Zwolniç dêwigni´ regulacji wysokoÊci uchwytu i 
sprawdziç, czy znajduje si´ we w∏aÊciwej pozycji i jest 
prawid∏owo zabezpieczony.

WysokoÊç koszenia

Przesunàç dêwigni´ do ty∏u, do pozycji wy˝szej wysokoÊci 
ci´cia lub do przodu, aby zmniejszyç wysokoÊç ci´cia.

Kolektor

• Zamocowaç pojemnik.

• UmieÊciç spód pojemnika na traw´ w otworze 
wyrzutowym. Zamocowaç haki do wystajàcych Êrub.

Zespó∏ rozdrabniajàcy

• Poluzowaç pokr´t∏o, aby zamontowaç/zdemontowaç 
zespó∏ rozdrabniajàcy.

Uzupe∏nianie oleju

• Przy dostawie zbiornik oleju jest pusty. Nape∏niç zbiornik 
dostarczonym olejem silnikowym do oznaczenia. Olej 
silnikowy nale˝y wymieniç po raz pierwszy po 5 
godzinach jazdy.

!
WA˚NE! Aby zapobiec przypadkowemu 
uruchomieniu urzàdzenia, nale˝y zdjàç 
przewód zap∏onowy ze Êwiecy.

UWAGA! Nie ustawiaj zbyt ma∏ej wysokoÊci koszenia, gdy˝ 
w razie nierównoÊci terenu no˝e mogà zawadzaç o pod∏o˝e.



PRZYGOTOWYWANIE I OBCHODZENIE SI¢ Z PALIWEM
Uwagi ogólne

Paliwo

Benzyna

• Stosuj benzyn´ bezo∏owiowà lub o∏owiowà wysokiej 
jakoÊci.

• Zaleca si´ benzyn´ co najmniej 90-oktanowà (RON). 
Stosowanie benzyny o liczbie oktanowej mniejszej ni˝ 90 
powoduje stukanie. Prowadzi to do przegrzania silnika, co 
mo˝e byç przyczynà jego powa˝nego uszkodzenia.

• Nale˝y stosowaç benzyn´ dostosowanà do wymogów 
Êrodowiska naturalnego, tzw. benzyn´ alkalitowà, je˝eli 
taka jest dost´pna.

Olej silnikowy

• Patrz wskazówki podane w rozdziale „Konserwacja”.

• Olej silnikowy nale˝y wymieniç po raz pierwszy po 5 
godzinach jazdy. Informacje na temat zalecanego rodzaju 
oleju znajdujà si´ w Danych technicznych. Nigdy nie 
stosuj oleju do silników dwusuwowych.

Tankowanie

Nigdy nie uruchamiaj maszyny, gdy:

• Je˝eli rozla∏eÊ paliwo lub olej silnikowy na maszyn´ - 
wytrzyj dok∏adnie maszyn´ i poczekaj, a˝ wyschnà resztki 
benzyny.

• Je˝eli obla∏eÊ paliwem siebie lub swoje ubranie, zmieƒ 
ubranie. Pêrzemyj te cz´Êci cia∏a, które mia∏y stycznoÊç z 
paliwem. U˝yj wody I myd∏a.

• Paliwo wycieka z maszyny. Regularnie sprawdzaj 
szczelnoÊç korka wlewowego i przewodów paliwowych.

Transport i przechowywanie

• Maszyn´ i paliwo nale˝y przechowywaç i transportowaç 
w taki sposób, aby w razie ewentualnego wycieku paliwa 
i powstania oparów nie zachodzi∏o ryzyko wyst´powania 
iskier lub otwartego p∏omienia, np. w pobli˝u maszyn i 
silników elektrycznych, kontaktów elektrycznych/
prze∏àczników pràdu lub kot∏ów.

• Do przechowywania i transportowania paliwa nale˝y 
u˝ywaç pojemników specjalnie przeznaczonych do tego 
celu i zatwierdzonych.

D∏u˝sze przechowywanie

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze 
przechowywanie nale˝y opró˝niç zbiornik paliwa. 
Dowiedz si´ na najbli˝szej stacji benzynowej, co nale˝y 
zrobiç z nie zu˝ytym paliwem.

!
OSTRZE˚ENIE! W∏àczanie silnika w 
zamkni´tych lub êle wentylowanych 
pomieszczeniach mo˝e byç przyczynà 
Êmierci wskutek uduszenia lub zatrucia 
tlenkiem w´gla.

Paliwo i jego opary sà bardzo ∏atwo 
palne. Wdychanie oparów paliwa lub 
kontakt paliwa ze skórà mo˝e 
doprowadziç do powa˝nych obra˝eƒ. 
Zachowuj ostro˝noÊç i zapewnij dobrà 
wentylacj´ podczas post´powania z 
paliwem.

Spaliny silnikowe majà wysokà 
temperatur´ , mogà zawieraç iskry, które 
mogà si´ staç przyczynà po˝aru. Nigdy 
nie w∏àczaj maszyny w pomieszczeniach 
zamkni´tych lub w pobli˝u materia∏ów 
∏atwopalnych!

Nie pal tytoniu i nie pozostawiaj goràcych 
przedmiotów w pobli˝u paliwa.

UWAGA! Maszyna wyposa˝ona jest w silnik czterosuwowy. 
Dopilnuj, aby w zbiorniku oleju zawszy by∏a wystarczajàca 
iloÊç oleju.

UWAGA! Przed uruchomieniem kosiarki sprawdê poziom 
oleju. Za niski poziom oleju mo˝e spowodowaç powa˝ne 
uszkodzenie silnika.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed przystàpieniem do 
tankowania, wy∏àcz silnik i odczekaj kilka 
minut a˝ ostygnie. Silnik powinien byç 
wy∏àczony, a wy∏àcznik przestawiony w 
po∏o˝enie STOP.

Zawsze u˝ywaj kanistra na benzyn´, aby 
uniknàç jej rozlania.

Korek wlewowy otwieraj ostro˝nie, 
poniewa˝ wewnàtrz zbiornika mo˝e 
panowaç nadciÊnienie.

OczyÊç korek wlewowy i powierzchni´ 
wokó∏ niego.

Po zatankowaniu dok∏adnie zakr´ç korek 
wlewowy. Zaniedbanie mo˝e 
doprowadziç do powstania po˝aru.

Przed uruchomieniem przenieÊ maszyn´ 
na odleg∏oÊç co najmniej 3 m od miejsca 
tankowania.
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DZIA¸ANIE
Ârodki ochrony osobistej

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 
osobistej. Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar w 
razie zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego dealera o pomoc w 
wyborze Êrodków ochrony osobistej.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Mocne, przeciwpoÊlizgowe, wysokie obuwie ochronne lub 
obuwie robocze.

• D∏ugie spodnie z mocnej tkaniny. Nie zak∏adaj krótkich 
spodni, nie chodê w sanda∏ach lub bez obuwia.

• W razie potrzeby nale˝y stosowaç r´kawice ochronne, np. 
podczas monta˝u, przeglàdu lub czyszczenia osprz´tu 
tnàcego

Ogólne zasady bezpieczeƒstwa

W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas obs∏ugi urzàdzenia. 
Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych 
umiej´tnoÊci.

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy 
dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
wypadki i zagro˝enie dla innych ludzi i ich w∏asnoÊci

• Maszyna musi byç utrzymywana w czystoÊci. Znaki i 
naklejki muszà byç ca∏kowicie czytelne. 

Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj 
ostro˝noÊç i kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem. Nic nie zastàpi 
jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych umiej´tnoÊci. W razie 
niepewnoÊci zasi´gnij porady eksperta. Zwróç si´ w tym celu 
do punktu sprzeda˝y, warsztatu serwisowego lub 
doÊwiadczonego u˝ytkownika pi∏y. Nigdy nie podejmuj si´ 
zadaƒ przekraczajàcych Twoje si∏y i umiej´tnoÊci! 

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy urzàdzenie 
niniejsze wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W pewnych 
okolicznoÊciach pole to mo˝e zak∏ócaç 
prac´ aktywnych lub pasywnych 
implantów medycznych. Przed 
przystàpieniem do pracy z maszynà w 
celu ograniczenia ryzyka powa˝nych lub 
Êmiertelnych obra˝eƒ, osoby posiadajàce 
implanty medyczne powinny 
skonsultowaç si´ z lekarzem oraz ich 
producentem.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Nigdy nie pozwól, aby dzieci lub osoby 
nie przeszkolone w obchodzeniu si´ z 
maszynà, u˝ytkowa∏y jà lub 
konserwowa∏y.

Maszyna nie powinna byç obs∏ugiwana 
przez osoby o zmniejszonych 
zdolnoÊciach fizycznych lub 
umys∏owych, które z powodów 
zdrowotnych nie mogà jej obs∏ugiwaç 
bez nadzoru osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeƒstwo.

Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny 
innej osobie nie upewniwszy si´, ˝e  
przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

Nigdy nie u˝ywaj maszyny, gdy jesteÊ 
zm´czony bàdê znajdujesz si´ pod 
wp∏ywem alkoholu lub leków, które mogà 
wp∏ywaç ujemnie na wzrok, zdolnoÊç 
oceny sytuacji i panowanie nad 
wykonywanymi ruchami.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie autoryzowane zmiany 
lub/oraz akcesoria mogà byç przyczynà 
powa˝nych obra˝eƒ lub Êmierci 
u˝ytkownika bàdê innych osób. Pod 
˝adym pozorem nie wolno zmieniaç ani 
modyfikowaç fabrycznej konstrukcji 
maszyny bez zezwolenia wydanego 
przez producenta.

Nie wolno dokonywaç w maszynie zmian 
stanowiàcych modyfikacj´ jej 
oryginalnej wersji. Nie u˝ywaj maszyny, 
je˝eli podejrzewasz, ˝e ktoÊ inny 
wprowadzi∏ w niej zmiany.

Nie wolno pracowaç maszynà 
uszkodzonà. Stosuj si´ do instrukcji 
dotyczàcych konserwacji, kontroli 
bezpieczeƒstwa i obs∏ugi technicznej 
podanych w niniejszej instrukcji obs∏ugi. 
Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i 
obs∏ugowe muszà byç wykonane przez 
przeszkolonego i wykwalifikowanego 
specjalist´. Patrz wskazówki pod rubrykà 
konserwacja.

Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych.
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DZIA¸ANIE
Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

• Przed przystàpieniem do koszenia usuƒ z trawnika 
ga∏´zie, kamienie itp.

• Przedmioty uderzane przez koƒcówk´ tnàcà mogà byç 
wyrzucane z du˝à si∏à i powodowaç obra˝enia osób lub 
uszkodzenia przedmiotów. Osoby oraz zwierz´ta muszà 
si´ znajdowaç w bezpiecznej odleg∏oÊci.

• Nie nale˝y u˝ywaç maszyny w z∏ych warunkach 
atmosferycznych. Np. w czasie g´stej mg∏y, du˝ych 
opadów, silnego wiatru, du˝ego mrozu itp. Praca przy z∏ej 
pogodzie powoduje zm´czenie i wià˝e si´ z dodatkowymi 
zagro˝eniami, np. Êliskie pod∏o˝e.

• Obserwuj otoczenie, aby upewniç si´, ̋ e w pobli˝u nie ma 
nic, co mo˝e mieç wp∏yw na sprawowanie przez Ciebie 
kontroli nad maszynà.

• Nale˝y uwa˝aç na korzenie, kamienie, ga∏´zie, wg∏´bienia, 
rowy itp. Wysoka trawa mo˝e przes∏oniç przeszkody.

• Koszenie na zboczach mo˝e byç niebezpieczne. Nie 
u˝ywaj kosiarki na bardzo stromych zboczach. Nie nale˝y 
u˝ywaç kosiarki, gdy pochy∏oÊç terenu przekracza 15 
stopni.

• Na terenie pochy∏ym nale˝y pracowaç w kierunku 
prostopad∏ym do zbocza. O wiele ∏atwiej jest 
przemieszczaç si´ w poprzek zbocza ni˝ w gór´ i w dó∏.

• Nale˝y uwa˝aç podczas zbli˝ania si´ do naro˝ników lub 
innych obiektów, które mogà ograniczaç widocznoÊç.

Pracuj bezpiecznie

• Kosiarka przeznaczona jest wy∏àcznie do koszenia 
trawników. Wszelkie inne zastosowania sà zabronione.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

• Nie uruchamiaj kosiarki, je˝eli nó˝ i wszystkie pokrywy nie 
sà zamontowane. W przeciwnym razie nó˝ mo˝e spaÊç i 
spowodowaç obra˝enia.

• Staraj si´, aby nó˝ nie uderza∏ w ̋ adne przedmioty, jak np. 
kamienie, korzenie itp. Mo˝e to doprowadziç do st´pienia 
si´ no˝a i do wykrzywienia si´ wa∏ka silnika. Wykrzywiony 
wa∏ek powoduje brak wywa˝enia i silne drgania, co z kolei 
grozi obluzowaniem si´ no˝a.

• Dêwigni hamulca nie wolno unieruchamiaç przyczepiajàc 
jà do uchwytu, tak aby trwale do niego przylega∏a, gdy 
maszyna jest w ruchu.

• Ustaw kosiark´ na równym i p∏askim pod∏o˝u, a nast´pnie 
uruchom jà. Dopilnuj, aby nó˝ nie dotyka∏ do pod∏o˝a, ani 
do ˝adnego przedmiotu.

• Ustawiaç si´ zawsze za maszynà. Podczas koszenia 
wszystkie ko∏a muszà pozostawaç na ziemi, nale˝y 
trzymaç uchwyt obiema r´kami. R´ce i stopy, nale˝y 
trzymaç z dala od obracajàcych si´ ostrzy.

• Nie przechylaç urzàdzenia kiedy uruchomiony jest silnik. 
Nie biegaj z maszynà, gdy jest uruchomiona. Prowadzàc 
kosiark´ nale˝y chodziç umiarkowanym krokiem.

• Nale˝y zwróciç szczególnà uwag´ podczas ciàgni´cia 
maszyny w kierunku do siebie. 

• Nigdy nie unoÊ ani nie przenoÊ kosiarki, gdy silnik jest 
uruchomiony. Je˝eli potrzebujesz unieÊç kosiark´, wy∏àcz 
najpierw silnik i zdejmij przewód ze Êwiecy zap∏onowej.

• Przechodzàc na inne miejsce pracy nale˝y wy∏àczyç silnik, 
np. przemieszczajàc kosiark´ po Êcie˝kach ˝wirowych, 
pod∏o˝u kamiennym, asfalcie itp.

• Nie biegaj z maszynà, gdy jest uruchomiona. Prowadzàc 
kosiark´ nale˝y chodziç umiarkowanym krokiem.

• Przed przystàpieniem do zmiany wysokoÊci koszenia 
wy∏àcz silnik. Nigdy nie wykonuj czynnoÊci regulacyjnych, 
gdy silnik jest uruchomiony.

• Nigdy nie pozostawiaj urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik. Wy∏àcz silnik. Upewniç si´, ˝e 
osprz´t tnàcy przesta∏ si´ obracaç.

• W razie najechania na twardy przedmiot lub w razie 
powstania wibracji nale˝y maszyn´ zatrzymaç. Zdejmij 
przewód ze Êwiecy zap∏onowej. Sprawdê, czy maszyna 
nie jest uszkodzona. Napraw maszyn´, jeÊli zosta∏a 
uszkodzona.

G∏ówne techniki pracy

• Zawsze, nale˝y u˝ywaç ostrego ostrza, aby uzyskaç 
optymalne rezultaty. T´pe ostrze powoduje nierówne 
ci´cie, a trawa staje si´ ˝ó∏ta na powierzchni ci´cia.

• Nigdy nie koÊ trawy krócej ni˝ o 1/3 d∏ugoÊci. Jest to 
szczególnie wa˝ne w okresach suszy. Zacznij koszenie 
stosujàc du˝à wysokoÊç koszenia. Nast´pnie sprawdê 
efekt koszenia i ewentualnie obni˝ wysokoÊç koszenia. 
Je˝eli trawa jest bardzo wysoka, prowadê kosiark´ powoli. 
Ewentualnie koÊ dwa razy w tym samym miejscu.

• Kosiç za ka˝dym razem w ró˝nych kierunkach, aby 
uniknàç powstawania pasów na trawniku.

Transport i przechowywanie

• Zabezpiecz sprz´t w czasie transportu, aby uniknàç 
uszkodzeƒ oraz wypadków.

• Przechowuj pi∏´ ∏aƒcuchowà, tak aby by∏a niedost´pna dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• Maszyn´ oraz akcesoria nale˝y przechowywaç w miejscu 
suchym i zabezpieczonym przed mrozem.

• Patrz rozdzia∏ „Obchodzenie si´ z paliwem”, aby 
dowiedzieç si´ wi´cej na temat transportu i 
przechowywania paliwa.
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Uruchamianie i wy∏àczanie

Przed uruchomieniem

• Upewnij si´, czy w pobli˝u miejsca pracy nie ma osób 
nieupowa˝nionych.

• Wykonaj przeglàd codzienny. Patrz wskazówki podane w 
rozdziale „Konserwacja”.

• Dopilnuj, aby przewód by∏ dobrze za∏o˝ony na Êwiecy 
zap∏onowej.

Uruchamianie

• Podczas uruchamiania silnika nale˝y trzymaç dêwigni´ 
hamulca silnika przyciÊni´tà do uchwytu.

• Stanàç za kosiarkà.

• Ujmij uchwyt rozrusznika prawà r´kà i ciàgnij powoli, a˝ 
poczujesz opór (zaz´bienie rozrusznika) Pociàgnàç, 
u˝ywajàc odpowiedniej si∏y, aby uruchomiç silnik. Nigdy 
nie owijaj linki rozrusznika wokó∏ d∏oni.

Nap´d

• W celu za∏àczenia nap´du, nale˝y popchnàç dêwigni´ 
sprz´g∏a w przód. 

Wy∏àczanie silnika

• Silnik zatrzymuje si´ po uwolnieniu dêwigni hamulca 
silnika. Nap´d roz∏àcza si´ po zwolnieniu dêwigni 
hamulca.

• Tylko nap´d mo˝ne byç od∏àczony przez delikatne 
zwolnienie dêwigni hamulca.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed przystàpieniem do 
pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze 
zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ârodki 
ochrony osobistej.
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Uwagi ogólne

• Regularnie oddawaj pi∏´ do autoryzowanego punktu 
sprzeda˝y Husqvarna w celu jej kontroli i dokonania 
koniecznych regulacji lub napraw.

• Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie oryginalnych cz´Êci 
zamiennych.

Plan konserwacji

W planie konserwacji mo˝esz zobaczyç, które cz´Êci 
maszyny wymagajà konserwacji i w jakich odst´pach czasu 
nale˝y jà wykonywaç. Odst´py czasu sà skalkulowane przy 
za∏o˝eniu codziennego u˝ytkowania maszyny i mogà si´ 
ró˝niç przy innej intensywnoÊci u˝ytkowania.

*Patrz wskazówki w rozdziale „Zespo∏y zabezpieczajàce 
maszyny”.

Kontrola ogólna

• Sprawdê, czy Êruby i nakr´tki sà dokr´cone.

Czyszczenie zewn´trzne

• Za pomocà szczotki oczyÊç kosiark´ z liÊci, trawy itp.

• Nie u˝ywaç myjek wysokociÊnieniowych do czyszczenia 
maszyny.

• Nigdy nie polewaç wody bezpoÊrednio na silnik. 

• OczyÊç otwory wlotowe powietrza w obudowie 
rozrusznika. Sprawdê stan rozrusznika i linki.

• Podczas czyszczenia pod os∏onà ci´cia, obróciç maszyn´ 
tak, by Êwieca zap∏onowa by∏a skierowana w gór´. 
Opró˝nij zbiornik paliwa.

Poziom oleju

Podczas sprawdzania oleju kosiarka powinna staç na równym 
pod∏o˝u. Sprawdê poziom oleju za pomocà pr´towego 
wskaênika poziomu oleju, znajdujàcego si´ przy korku wlewu 
oleju.

• Zdjàç korek wlewu oleju i wytrzeç do sucha pr´towy 
wskaênik poziomu oleju.

• W∏o˝yç wskaênik na miejsce. Korek wlewu oleju musi byç 
ca∏kowicie wkr´cony, aby wskazanie poziomu oleju by∏o 
prawid∏owe.

• Je˝eli poziom oleju jest zbyt niski, dolej oleju, tak aby jego 
poziom si´ga∏ do górnego oznaczenia na pr´towym 
wskaêniku poziomu oleju.

Osprz´t tnàcy

• Skontroluj, czy narz´dzia tnàce nie sà uszkodzone bàdê 
p´kni´te. Uszkodzone narz´dzia tnàce nale˝y wymieniç 
na nowe.

• Skrupulatnie przestrzegaj, aby nó˝ zawsze by∏ dobrze 
naostrzony i prawid∏owo wywa˝ony.

Wymiana no˝y

Demonta˝

• Odkr´ç Êrub´ mocujàcà nó˝.

• Wymieniç stary nó˝. Upewniç si´, ˝e wspornik no˝a nie 
jest uszkodzony. Sprawdê tak˝e, czy Êruba mocujàca 
no˝a jest ca∏a i czy wa∏ek silnika nie jest wygi´ty.

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ytkownikowi wolno 
wykonywaç tylko te czynnoÊci 
konserwacyjne i serwisowe, które sà 
opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. 
Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace 
powinny byç wykonywane w 
autoryzowanym warsztacie 
serwisowym.

Aby zapobiec przypadkowemu 
uruchomieniu urzàdzenia, nale˝y zdjàç 
przewód zap∏onowy ze Êwiecy.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo 
konserwowana i nie jest poddawana 
profesjonalnie wykonywanym naprawom 
oraz/lub obs∏ugom technicznym, jej 
okres u˝ytkowy jest krótszy oraz 
wi´ksze jest ryzyko wypadków. Je˝eli 
potrzebujesz wi´cej informacji, 
skontaktuj si´ z najbli˝szym warsztatem 
serwisowym.

Przeglàd 
codzienny

Przeglàd 
cotygodniowy

Przeglàd 
miesi´czny

Kontrola ogólna
Âwieca 
zap∏onowa

Wymiana i 
regulacja paska 
klinowego

Czyszczenie 
zewn´trzne

System 
t∏umienia 
wibracji*

Wymiana i 
regulacja paska 
Êrodkowego

Poziom oleju T∏umik* Filtr powietrza

Osprz´t tnàcy Wymiana oleju

Akumulator Filtr oleju

Obudowa zespo∏u 
koszàcego i 
obudowa ochronna*

System 
paliwowy

Dêwignia hamulca 
silnika*

!
OSTRZE˚ENIE! Wykonujàc czynnoÊci 
serwisowe i konserwacyjne przy 
osprz´cie tnàcym u˝ywaj zawsze 
solidnych r´kawic ochronnych. No˝e sà 
bardzo ostre i ∏atwo si´ o nie skaleczyç.
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Monta˝

• UmieÊciç nó˝ z podk∏adkà ciernà dotykajàcà wspornika 
no˝a. Upewniç si´, ̋ e nó˝ jest prawid∏owo wyÊrodkowany 
na wa∏ku.  Aby uniknàç drgaƒ, nale˝y umieÊciç nó˝ kosiarki 
w taki sposób, aby oznakowanie wspornika no˝a 
widoczne by∏o na bokach no˝a.

• Za∏ó˝ podk∏adk´ i dokr´ç mocno Êrub´. Ârub´ nale˝y 
dokr´caç momentem 45-60 Nm.

• Obracaç ostrzem no˝a za pomocà r´ki i sprawdziç, czy 
obraca si´ swobodnie. Przeprowadziç ruch testowy 
urzàdzenia.

Âwieca zap∏onowa

• Je˝eli maszyna ma ma∏à moc, trudno jest jà uruchomiç 
lub pracuje nierówno na biegu ja∏owym, nale˝y zawsze 
sprawdziç najpierw stan Êwiecy zap∏onowej, zanim 
podj´te zostanà inne Êrodki zaradcze.

• JeÊli Êwieca zap∏onowa jest zabrudzona, nale˝y jà 
wyczyÊciç i sprawdziç, czy odst´p mi´dzy elektrodami 
wynosi 0,5 mm. W razie potrzeby wymieƒ je na nowe.

Wymiana i regulacja paska 
klinowego

• Odkr´ç Êruby i zdejmij pokryw´ ochronnà. Usunàç ko∏pak 
piasty przedniego ko∏a przy przek∏adni, podwa˝yç 
ostro˝nie Êrubokr´tem.

• Poluzowaç Êrub´ podsadzanà i zdjàç ko∏o.

• Zdjàç pasek.

• Za∏o˝yç nowy pasek i przed wyregulowaniem paska, 
upewniç si´, ˝e le˝y prawid∏owo na ∏o˝ysku kulkowym. 

• Wyregulowaç pasek przemieszczajàc ∏o˝ysko kulkowe w 
gór´ lub w dó∏. 

• Nowy pasek rozciàga si´ i wyd∏u˝a, wi´c po kilku 
godzinach pracy, nale˝y wyregulowaç go ponownie. 

• Zamocowaç ko∏o i os∏on´ paska, a nast´pnie wykonaç 
ruch testowy urzàdzenia.

Wymiana i regulacja paska 
Êrodkowego

Pasek Êrodkowy biegnie od wa∏ka silnika do przek∏adni. 

Regulacja paska Êrodkowego

• Dokr´ç Êruby regulacyjne o kilka obrotów.

UWAGA! Stosuj wy∏àcznie Êwiece zalecane przez 
producenta. Niew∏aÊciwa Êwieca mo˝e byç przyczynà 
zatarcia t∏oka/cylindra.
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• Wyregulowaç pasek przemieszczajàc przek∏adni´ z´batà 
do przodu lub do ty∏u.

• Pasek powinien byç naciàgni´ty w taki sposób, aby na jego 
Êrodku porusza∏ si´ w zakresie 10 mm. Odpowiada to 
naciàgowi o wartoÊci ok. 3 kg. Do sprawdzenia u˝yç wagi 
spr´˝ynowej.

• Dokr´ciç dok∏adnie Êruby regulacji. 

• Sprawdziç dzia∏anie nap´du, poniewa˝ regulacja ko∏a 
z´batego wp∏ywa na napi´cie paska w przek∏adni.

Wymiana paska Êrodkowego

• Zdejmij nó˝.

• Poluzowaç Êruby regulacyjne.

• Wymieniç pasek na nowy i dokr´ciç nieznacznie Êruby 
regulacji. 

• Wyregulowaç pasek Êrodkowy. Patrz wskazówki pod 
nag∏ówkiem „Regulacja paska Êrodkowego”.

• Monta˝ ostrza.

Filtr powietrza

• Zdejmij pokryw´ filtra powietrza, a nast´pnie wyjmij filtr.

• OczyÊç filtr postukujàc nim lekko o równe pod∏o˝e. Do 
czyszczenia filtra nigdy nie u˝ywaj spr´˝onego powietrza 
lub rozpuszczalników zawierajàcych rop´ naftowà, jak np. 
nafta.

• Ca∏kowite oczyszczenie filtra po pewnym okresie 
u˝ytkowania nie jest mo˝liwe. Dlatego te˝ filtr nale˝y 
regularnie (w sta∏ych odst´pach czasu) wymieniaç na 
nowy. Uszkodzony filtr powietrza nale˝y 
natychmiast wymieniç na nowy.

• Zak∏adajàc filtr powietrza dopilnuj, aby szczelnie przylega∏ 
do uchwytu filtra.

Wymiana oleju

• Opró˝nij zbiornik paliwa.

• Odkr´ç korek wlewu oleju.

• UmieÊciç odpowiednie naczynie do zebrania oleju. 

• SpuÊç olej przechylajàc silnik tak, aby olej wyciek∏ przez 
otwór wlewowy. Dowiedz si´ w najbli˝szej stacji paliw, co 
nale˝y zrobiç z pozosta∏ym nadmiarem oleju silnikowego.

• Nalej nowego oleju silnikowego wysokiej jakoÊci. Patrz 
instrukcja w cz´Êci „Dane techniczne”.

Filtr oleju

• Odkr´ç korek wlewu oleju.

• UmieÊciç odpowiednie naczynie do zebrania oleju. 

• SpuÊç olej przechylajàc silnik tak, aby olej wyciek∏ przez 
otwór wlewowy. Dowiedz si´ w najbli˝szej stacji paliw, co 
nale˝y zrobiç z pozosta∏ym nadmiarem oleju silnikowego.

• Wykr´ciç filtr oleju. Je˝eli masz zu˝yty filtr oleju, zapytaj 
na najbli˝szej stacji benzynowej, gdzie nale˝y go oddaç do 
utylizacji.

• Nasmaruj gumowà uszczelk´ nowego filtra oleju odrobinà 
Êwie˝ego oleju.

• Ponownie wkr´ciç filtr oleju. Kiedy uszczelka dotknie 
zamocowania, dokr´ciç o 1/2 do 3/4 obrotu.

• Nalej nowego oleju silnikowego wysokiej jakoÊci. Patrz 
instrukcja w cz´Êci „Dane techniczne”.

• W∏àcz silnik. W miar´ rozgrzewania si´ silnika sprawdziç 
szczelnoÊç.

• Wy∏àcz silnik. Sprawdê poziom oleju i w razie potrzeby 
uzupe∏nij.

System paliwowy

• Sprawdê, czy korek wlewu paliwa i jego uszczelka nie sà 
uszkodzone.

• Sprawdê wà˝ paliwowy. W razie potrzeby wymieƒ go na 
nowy.

Recykling

To urzàdzenie spe∏nia warunki wieloletniej trwa∏oÊci. 
Przyczyni si´ to do zminimalizowania wp∏ywu urzàdzenia na 
Êrodowisko. Przeprowadzaç czynnoÊci serwisowe i 
konserwacyjne zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej 
instrukcji obs∏ugi. W ten sposób wyd∏u˝a si´ ̋ ywotnoÊç silnika 
i minimalizuje niebezpieczne emisje.

Je˝eli niniejszy produkt jest zu˝yty i nie nadaje si´ do dalszego 
u˝ytkowania, nale˝y oddaç go do punktu sprzeda˝y lub w inne 
miejsce celem recyklingu. Urzàdzenie jest demontowane, a 
cz´Êci sà segregowane w zale˝noÊci od materia∏ów, w celu 
recyklingu. Wi´kszoÊç cz´Êci tego urzàdzenia nadaje si´ do 
recyklingu.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy maszynà 
oraz po jej wy∏àczeniu filtr oleju jest 
bardzo goràcy. Przyst´pujàc do 
demonta˝u filtra oleju zawsze zak∏adaj 
solidne r´kawice ochronne. 
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Dane techniczne

Uwaga 1: Moc silnika podana jest jako Êrednia, wyjÊciowa moc znamionowa (przy podanych obrotach) dla typowego modelu 
produkowanego silnika zmierzonego wg normy SAE J1349/ISO1585. WartoÊci dla silników produkowanych masowo mogà byç 
inne. Aktualna moc wyjÊciowa zainstalowanego na maszynie silnika zale˝eç b´dzie od pr´dkoÊci obrotowej, warunków otoczenia 
oraz innych wartoÊci.

Uwaga 2: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (LWA), zgodnie z dyrekrywà WE 2000/14/EG.

Uwaga 3: Poziom ciÊnienia akustycznego zgodnie z EN 836. Odnotowane dane dla ciÊnienia akustycznego majà typowe 
rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokoÊci 1,2 dB (A).

Uwaga 4: Poziom wibracji zgodnie z EN 836. Odnotowane dane dla poziomu wibracji majà typowe rozproszenie statystyczne 
(odchylenie standardowe) w wysokoÊci 0,2 m/s2.

WC 48 Se

Silnik

Producent silnika Briggs & Stratton

PojemnoÊç cylindra, cm3 190

Obroty, rpm 2900

Nominalna moc silnika, kW (patrz uwaga 1) 3,1

Uk∏ad zap∏onowy

Âwieca zap∏onowa Champion RC12YC

Odst´p mi´dzy elektrodami Êwiecy, mm 0,5

Uk∏ad zasilania/smarowania

PojemnoÊç zbiornika paliwa, litry 1,1

PojemnoÊç zbiornika oleju, w litrach 0,6

Olej silnikowy SAE 30/SAE 10W-30

Masa

Maszyna z pustymi zbiornikami, kg 44

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 2)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 95

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany LWAdB(A) 96

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 3)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) 83

Poziomy wibracji, a hveq (patrz ad. 4)

Uchwyt, m/s2 2,5

Zespó∏ koszàcy

WysokoÊç koszenia, mm 25-55

SzerokoÊç koszenia, cm 48

Nó˝ Sta∏y

PojemnoÊç pojemnika na traw´, w litrach 65
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DANE TECHNICZNE

Zapewnienie o zgodnoÊci z normami WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel. +46-36-146500, niniejszym zapewnia, ˝e kosiarki Husqvarna WC 48 
Se, poczàwszy od maszyn z numerami seryjnymi od 13XXXXXXX i kolejne sà zgodne z przepisami zawartymi w 
DYREKTYWACH RADY:

• z 17 maja, 2006 „dotyczàca maszyn” 2006/42/EC

• dyrektywie 2004/108/EEC z dn. 15 grudnia 2004 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

• dyrektywie 2000/14/EG z dn. 8 maja 2000 r., "dotyczàcej emisji ha∏asu do otoczenia".

OdnoÊnie informacji dotyczàcych emisji ha∏asu patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Zastosowano nast´pujàce normy: EN 836, ISO 11094, EN 55012.

Zg∏oszony organ: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, wyda∏ raporty dotyczàce 
zgodnoÊci z aneksem VI DYREKTYWY RADY z dnia 8 maja 2000 ”dotyczàcej emisji ha∏asu” 2000/14/EC.

Huskvarna, 11 stycznia 2013 r.

Bengt Ahlund, Szef ds. Rozwoju Produkcji

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
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A gépen látható szimbólumok:
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz 
lehet szabálytalan vagy gondatlan 
használat esetén, és súlyos vagy 
végzetes sérüléseket okozhat a 
felhasználónak vagy másoknak.

Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Legyen óvatos a kivetett és 
visszapattanó tárgyakkal.

Tartson minden személyt és állatot 
távol a munkavégzés helyétŒl.

Akadályozza meg a véletlen indítást a 
gyújtáskábel eltávolításával a 
gyújtógyertyáról.

Figyelmeztetés: forgó kultivátorfogak. A 
kéz- és lábsérülések elkerülése 
érdekében óvatosan járjon el.

Ügyeljen arra, hogy keze és lába ne 
legyen a vágófelszerelés közelében, 
amikor a motor jár.

Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

A környezet zajszennyezése az Európai 
Gazdasági Közösség direktívája szerint. A 
gép zajkibocsátása a Mıszaki adatok címı 
fejezetben és a címkén szerepel.

A figyelmeztetési szintek 
magyarázata

A figyelmeztetések három szintre vannak osztva.

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

FONTOS!

!
VIGYÁZAT! Akkor használatos, ha a 
kézikönyv utasításainak be nem tartása 
esetén fennáll a kezelŒ súlyos 
sérülésének vagy halálának, illetve a 
környezet károsodásának veszélye.

!
FIGYELEM! Akkor használatos, ha a 
kézikönyv utasításainak be nem tartása 
esetén fennáll a kezelŒ sérülésének, 
illetve a környezet károsodásának 
veszélye.

FONTOS! Akkor használatos, ha a kézikönyv utasításainak be 
nem tartása esetén fennáll a vagyoni kár, illetve a 
berendezés károsodásának veszélye.
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BEVEZETÉS
Tisztelt vásárlónk!

Gratulálunk most vásárolt Husqvarna-termékéhez! A 
Husqvarna története egészen 1689-ra nyúlik vissza, amikor 
XI. Karl király a Huskvarna folyó partján gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. A gyárat a Huskvarna folyó partján 
elhelyezni logikus volt, mivel a folyót vízenergia termelésre 
használták és ennek következtében vízerŒmıként mıködött. 
A Husqvarna gyár több mint 300 éves fennállása során 
számtalan termék készült, a fafıtéses tızhelyektŒl kezdve 
modern konyhaberendezésekig, varrógépekig, kerékpárokig, 
motorkerékpárokig, stb. 1956-ban készült el az elsŒ motoros 
fınyíró, amelyet 1959-ben a motorfırész követett. A 
Husqvarna ma ezen a területen mıködik.

A Husqvarna ma a világ egyik vezetŒ, a minŒséget és a 
teljesítményt elŒtérbe helyezŒ gyártója az erdészeti és kerti 
termékek területén. A vállalat üzleti célkitızése motor 
meghajtású termékek kifejlesztése, gyártása és marketingje 
az erdészeti és kerti felhasználás, valamint az építŒipar 
számára. A Husqvarna célja továbbá, hogy ergonómia, 
felhasználóbarátság, biztonság és környezetvédelem 
szempontjából is elöl járjon – ezért több részletet kifinomítva, 
tovább fejleszti termékeit ezeken a területeken.

MeggyŒzŒdésünk, hogy Ön sokáig elégedett lesz termékünk 
minŒségével és teljesítményével. Azáltal, hogy nálunk vásárol, 
Ön szükség esetén professzionális javítási és szerviz-
segítséget kap. Ha a vásárlás nem elismert viszonteladónál 
történt, forduljon a legközelebbi szervizmıhelyhez.

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Gondoljon arra, hogy ez a 
használati utasítás egy értékpapír. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket használ!

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Funkciók

Az olyan értékek, mint a nagy teljesítmény, a megbízhatóság, 
az innovatív technológia, a fejlett mıszaki megoldások és a 
környezeti megfontolások kiemelik a Husqvarna termékeket 
versenytársaik körébŒl.

Az alábbiakban a termék néhány egyedülálló tulajdonságát 
ismertetjük.

Mulcsozás

Hatékony vágórendszer, amely felaprítja és a pázsitra szórja a 
fınyesedéket. Alternatív megoldás lehet a fıgyıjtŒ 
alkalmazása helyett.

ElsŒkerék-hajtás

A fogantyú lenyomásakor a hajtókerekek felemelkednek a 
pázsitról, egyszerıbbé téve a géppel végzett munkát.

Rezgéscsillapított fogantyú

A rezgéscsillapított fogantyú megelŒzi a vibráció okozta 
sérülések kialakulását azoknál, akik gyakran, illetve hosszan 
nyírnak füvet.

Nagy fıgyıjtŒ

A nagy fıgyıjtŒt ritkábban kell üríteni, ami megkönnyíti és 
idŒtakarékosabbá teszi a munkát.
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A GÉP BIZTONSÁGI FELSZERELÉSE
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Általános tudnivalók

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell.

Vágóburkolat

• A vágóburkolat a rezgés és a vágásveszély csökkentésére 
szolgál.

A vágóburkolat ellenŒrzése

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a vágóburkolat nem sérült, és 
hogy látható hibáktól, például repedésektŒl mentes.

Sebváltóház

• A védŒburkolat a zúzódásos sérülések veszélyének 
csökkentésére és az elszakadt hajtószíj megállítására 
szolgál.

A sebváltóház ellenŒrzése

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a védŒburkolat nem sérült, és 
megfelelŒen van rögzítve.

Motorfékfogantyú

• A motorfék a motor leállítására szolgál. Ha a felhasználó 
elengedi a motorfékfogantyút, a motornak le kell állnia.

A motorfékfogantyú ellenŒrzése

• Adjon teljes gázt, majd engedje el a fékfogantyút. A 
motornak le kell állnia, és a meghajtásnak ki kell 
kapcsolnia. A motorféket úgy kell beállítani, hogy a motor 
3 másodpercen belül leálljon.

Rezgéscsillapító rendszer

• Az Ön gépe rezgéscsillapító rendszerrel van ellátva, 
amelyet úgy konstruáltak, hogy csökkentse a vibrációkat, 
és könnyebbé tegye a használatot.

• A fogantyúrendszer acélcsöve és a vágóburkolat úgy van 
kialakítva, hogy minimalizálja a motorból érkezŒ rezgést. 
Ez a modell a rezgés további csökkentése érdekében 4 
rezgéscsillapítóval rendelkezik a fogantyúegységen.

A rezgéscsillapító rendszer ellenŒrzése

• EllenŒrizze, hogy a fogantyúk és a rezgéscsillapítók épek-
e.

Kipufogódob

• A kipufogódobot arra a feladatra tervezték, hogy a 
zajszintet minimálisra csökkentse, és hogy a 
kipufogógázokat a kezelŒ közelébŒl elvezesse.

A hangfogó ellenŒrzése

• Rendszeresen ellenŒrizze, hogy hibátlan-e és jól van-e 
rögzítve a hangfogó.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Ha az Ön gépe nem felel meg 
az alábbi vizsgálatok valamelyikénél, 
akkor forduljon szervizmıhelyéhez.

Akadályozza meg a véletlen indítást a 
gyújtáskábel eltávolításával a 
gyújtógyertyáról.

!
VIGYÁZAT! Az erŒs rezgés miatt a 
vérkeringési zavarokban szenvedŒ 
személyeknél ér- vagy idegsérülések 
léphetnek fel. Forduljon orvoshoz, ha 
olyan tüneteket tapasztal, amelyek az 
erŒs rezgés hatására jöhettek létre. Ezek 
a tünetek többek között zsibbadás, 
érzéskiesés, bizsergés, szúró érzés, 
fájdalom, erŒtlenség, a bŒr színének vagy 
felületének megváltozása. A tünetek 
többnyire az ujjakban, a kézben vagy a 
csuklóban jelentkeznek. Az alacsony 
külsŒ hŒmérséklet súlyosbíthatja a 
tüneteket.

!
VIGYÁZAT! Semmiképpen ne használjon 
olyan gépet, amelyiken nincs vagy sérült 
a hangfogó. A hibás hangfogó jelentŒs 
mértékben növeli a zajszintet és a 
tızveszélyt. Legyen kéznél tızoltó 
felszerelés. 

A hangfogó a használat során és után 
erŒsen felhevül. Ez az alapjárat esetében 
is így van. Legyen tudatában a 
tızveszélynek, különösen ha gyúlékony 
anyag és/vagy gáz közelében dolgozik.
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Általános tudnivalók

Fogantyú

Alsó fogantyú

• ErŒsítse az alsó fogantyút a géphez az anyák segítségével.

FelsŒ fogantyú

• Szerelje a felsŒ fogantyút a fogantyúanya segítségével a 
vezetŒlemezre. Szerelje a felsŒ fogantyút a fogantyúanya 
segítségével a vezetŒlemezre. A szereléshez nincs 
szükség szerszámra.

• A mellékelt kábelkötözŒk segítségével rögzítse a kábeleket 
a fogantyúhoz.

Beállítások

• Ha szükséges, a fogantyú a csatlakozásának 
köszönhetŒen kissé oldalra fordítható. Állítsa a fogantyút a 
megfelelŒ helyzetbe a legjobb használati helyzet 
eléréséhez, például sövény vagy házfal melletti nyíráskor. 

A fogantyú magassága

• Egyik kezével húzza elŒre a fogantyúmagasság-állító kart, 
a másikkal tartsa a fogantyút. Állítsa be a magasságot.

• Engedje el a fogantyúmagasság-állító kart, és ellenŒrizze, 
megfelelŒ és rögzített helyzetben van-e a fogantyú.

Vágási magasság

Nagyobb vágási magassághoz húzza a kart hátra, alacsonyabb 
vágási magassághoz húzza elŒre.

A fıgyıjtŒ felszerelése

• Helyezze be a gyıjtŒzsákot.

• Illessze a fıgyıjtŒ alját a kilépŒnyíláshoz. Akassza a 
kampókat a kiálló csavarokra.

Mulcsozóbetét

• A mulcsozóbetét fel- vagy leszereléséhez lazítsa meg a 
kereket a csavarral.

Feltöltés olajjal

• A gépet üres olajtartállyal szállítjuk. Töltse fel a tartályt a 
jelzésig a mellékelt motorolajjal. A motorolajat elŒször 5 
órás üzemidŒ után cserélje le.

!
FONTOS! Akadályozza meg a véletlen 
indítást a gyújtáskábel eltávolításával a 
gyújtógyertyáról.

FONTOS! Ne állítson be túlságosan kis vágási magasságot, 
nehogy a kés beleütközzön az egyenetlenségekbe.



ÜZEMANYAGKEZELÉS
Általános tudnivalók

Üzemanyagkeverék

Benzin

• Használjon jó minŒségı ólommentes vagy ólomtartalmú 
benzint.

• A legalacsonyabb ajánlott oktánszám (RON): 90. Ha 90 
oktánosnál gyengébb minŒségı üzemanyaggal 
üzemelteti a motort, úgynevezett ”kopogás” léphet fel. Ez 
a motor felmelegedéséhez vezet, ami a motor súlyos 
károsodását eredményezheti.

• Ha van rá lehetŒsége, használjon környezetbarát, ún. 
Alkilbenzint.

Motorolaj

• Lásd a „Karbantartás” címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

• A motorolajat elŒször 5 órás üzemidŒ után cserélje le. Az 
ajánlott olajtípusokkal kapcsolatban lásd a mıszaki 
adatokat. Soha ne használjon kétütemı motorokba való 
olajat.

Tankolás

Soha ne kapcsolja be a gépet:

• Ha üzemanyag vagy motorolaj került a gépre. Törölje le az 
üzemanyagot, illetve olajat, és várja meg, míg teljesen 
elpárolog.

• Ha az üzemanyag ráfolyt Önre illetve a ruhájára, azonnal 
öltözzön át. Öblítse le azokat a testrészeket, amelyek 
kapcsolatba kerültek az üzemanyaggal. Használjon 
szappant és vizet.

• Ha a gépbŒl üzemanyag szivárog. EllenŒrizze 
rendszeresen, nincs-e szivárgás az üzemanyagtartály 
kupakjánál és az üzemanyagvezetékeken.

Szállitás és tárolás

• A gépet és az üzemanyagot úgy tárolja illetve szállítsa, 
hogy az esetlegesen kiszivárgó gŒzök ne érintkezhessenek 
villamos gépekbŒl, villanymotorokból, erŒkapcsolókból/
árammegszakítókból, fıtŒkazánokból, stb. származó 
szikrákkal vagy nyílt lánggal.

• Az üzemanyagot csak az arra alkalmas és rendszeresített 
tartályokban tárolja illetve szállítsa.

Hosszú távú tárolás

• Hosszabb tárolás elŒtt ürítse ki a gép üzemanyagtartályát. 
ÉrdeklŒdje meg a legközelebbi benzinkútnál, hogy hová 
lehet lefejteni az elhasznált üzemanyagot.

!
VIGYÁZAT! A motort nem szabad zárt 
vagy rosszul szellŒzŒ helyen járatni, mert 
a kipufogógázok fulladást vagy szén-
monoxid-mérgezést okozhatnak.

Az üzemanyag és annak gŒze 
tızveszélyes lehet, és belélegezve illetve 
bŒrrel érintkezve súlyos sérüléseket 
okozhat. Legyen ezért nagyon óvatos, 
amikor az üzemanyaggal bánik, és 
gondoskodjon megfelelŒ szellŒzésrŒl.

A motor kipufogógázai forróak, és lehet 
bennük szikra, mely tüzet okozhat. Soha 
ne indítsa be a gépet zárt helyiségben 
vagy gyúlékony anyagok közelében!

Üzemanyag közelében ne dohányozzon és 
ne helyezzen el forró tárgyakat.

FONTOS! A gépet négyütemı motorral szerelték fel.  
Ügyeljen arra, hogy a tartályban mindig elegendŒ olaj legyen.

FONTOS! A fınyíró beindítása elŒtt ellenŒrizze az olajszintet. 
Ha az olajszint túlságosan alacsony, súlyos kár keletkezhet a 
motorban.

!
VIGYÁZAT! Feltöltés elŒtt kapcsolja ki a 
motort, és hagyja hılni néhány percig. A 
motort ki kell kapcsolni, és a 
leállítókapcsoló STOP állásban legyen.

A kiömlés elkerülése érdekében mindig 
benzines kannát használjon.

A tanksapkát óvatosan nyissa ki, hogy az 
esetleges túlnyomás lassan 
kiegyenlítŒdhessen.

Tartsa tisztán a tanksapka környékét.

Szorítsa rá alaposan a tanksapkát tankolás 
után. A gondatlanság tüzet okozhat.

Vigye el a gépet legalább 3 méterre a 
tankolás helyétŒl, mielŒtt beindítaná.
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ÜZEMELTETÉS
Személyi védŒfelszerelés

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági 
felszerelés nem küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A 
megfelelŒ felszerelés kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.

Viseljen mindig:

• Stabil, nem csúszós csizma vagy cipŒ

• ErŒs anyagból készült hosszúnadrág Ne viseljen 
rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen mezítláb.

• Szükség esetén, például a vágórész illesztésekor, 
vizsgálatakor vagy tisztításakor, védŒkesztyıt kell viselni.

Általános biztonsági intézkedések

Ez a fejezet a géppel végzett munkára vonatkozó alapvetŒ 
munkavédelmi szabályokat tárgyalja. Ez a tájékoztató nem 
helyettesítheti a szakmai ügyességet és tapasztalatot.

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és 
gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

• Tartsa szem elŒtt, hogy az üzemeltetŒ felelŒs más 
személyek vagy azok tulajdonának sérüléseiért vagy 
veszélyeztetéséért.

• A gépet tisztán kell tartani. A jelzéseknek és matricáknak 
tökéletesen olvashatónak kell lenniük. 

Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni.

Lehetetlen az összes elképzelhetŒ helyzetet ismertetni. 
Mindig megfontoltan és elŒrelátóan tevékenykedjen. Ha olyan 
helyzetbe kerül, amelyben bizonytalannak érzi magát, álljon le 
a munkával és kérjen útbaigazítást egy szakértŒtŒl. Forduljon 
a szaküzlethez, a márkaszervizhez vagy olyan személyhez, 
aki jártas a beton-és fémdarabolók használatában. Ne 
próbálkozzon olyan munkával, amelyhez úgy véli, nincs 
elegendŒ szaktudása! 

!
VIGYÁZAT! A gép mıködés közben 
elektromágneses mezŒt hoz létre. Ez 
bizonyos körülmények esetén hatással 
lehet az aktív vagy passzív orvosi 
implantátumokra. A súlyos vagy halálos 
sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi 
implantátumot használó személyek a gép 
alkalmazása elŒtt kérjék ki orvosuk vagy 
az orvosi implantátum gyártójának 
tanácsát.

!
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak 
vagy másoknak.

Soha ne engedje meg, hogy gyermek 
vagy a gép használatában nem jártas 
személy használja a gépet.

Csökkent testi vagy mentális 
képességekkel rendelkezŒ, illetve a gép 
kezelésére egészségi okokból alkalmatlan 
személyek csak a biztonságukért felelŒs 
személy felügyelete mellett 
használhatják a gépet.

Csak olyan személyeknek engedje meg a 
gép használatát, akikrŒl tudja, hogy 
elsajátították a használati utasítás 
tartalmát.

Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha 
alkoholt fogyasztott, vagy ha látását, 
ítélŒképességét vagy 
mozgáskoordinációját befolyásoló 
gyógyszert vett be.

!
VIGYÁZAT! Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek. A gép eredeti 
kivitelezésén a gyártó cég engedélye 
nélkül semmilyen módosítást sem szabad 
végezni.

Ne változtassa meg a gép eredeti 
kivitelét, és ne használja a gépet, ha 
láthatóan valaki más módosításokat 
hajtott végre rajta.

Soha ne használjon olyan gépet, amely 
hibás. Végezze el az ebben a használati 
utasításban elŒírt ellenŒrzési, 
karbantartási és szervizmunkálatokat. 
Bizonyos karbantartási és 
szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 
kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı 
fejezetben leírtakat.

Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket.
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A munkaterület biztonsága

• A nyírás elŒtt el kell távolítani a fıbŒl az ágakat, gallyakat, 
köveket stb.

• A vágófelszerelésnek ütközŒ tárgyak elrepülhetnek, és 
személyi sérülést vagy dologi kárt okozhatnak. Minden 
személyt és állatot tartson távol.

• Ne használja a fırészt rossz idŒben, például sırı ködben, 
erŒsen zuhogó esŒben, erŒs szélben vagy nagy hidegben, 
stb. A rossz idŒjárási viszonyok között végzett munka 
fárasztó, és veszélyes helyzeteket teremthet, például 
síkos felület.

• Környezetét szemügyre véve gyŒzŒdjön meg arról, hogy 
nem érheti Önt olyan hatás, ami miatt elveszítené uralmát 
a gép fölött.

• Ügyeljen a gyökerekre, kövekre, ágakra, magokra, árkokra 
stb. A magas fı akadályokat rejthet.

• LejtŒn veszélyes lehet a fınyírás. Ne használja a fınyírót 
túl meredek lejtŒn. A fınyíró nem használható 15 foknál 
nagyobb lejtésı terepen.

• LejtŒkön a munkaszakasz mindig legyen merŒleges a 
lejtŒre. Sokkal könnyebb keresztben haladni a lejtŒn, mint 
le- és felfelé vezetŒ irányban.

• Sarkok és a kilátást akadályozó egyéb objektumok 
közelében legyen körültekintŒ.

Munkabiztonság

• A fınyíró kizárólag fı nyírására szolgál. Minden egyéb 
használati mód tilos.

• Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

• Ne indítsa be a fınyírót, amíg a kés és minden burkolat 
nincs helyesen felszerelve. EllenkezŒ esetben a kés 
kilazulhat, és személyi sérülést okozhat.

• Gondoskodjon róla, hogy a kés ne ütközzön idegen 
tárgyaknak, például köveknek, gyökereknek vagy 
hasonlónak. Ilyen esetben a kés eltompulhat, és 
meggörbülhet a motortengely. A meggörbült tengely 
kiegyensúlyozatlanságot és erŒs rezgést okoz, a kés 
kilazulásának erŒs kockázatával.

• Amikor a motor mıködésben van, a fékfogantyút 
semmiképpen sem szabad tartósan rögzíteni a 
fogantyúban.

• Állítsa a fınyírót stabil, vízszintes felületre, és kapcsolja 
be. Gondoskodjon róla, hogy a fıkés ne érhessen a 
talajhoz vagy más tárgyakhoz.

• Mindig a gép mögött álljon. Fınyírás közben minden kerék 
legyen a talajon, és két kézzel tartsa a fogantyút. Tartsa 
távol kezét és lábát a forgó késektŒl.

• Ne döntse meg a gépet, ha jár a motor. Sohase fusson a 
mıködésben lévŒ géppel. A fınyíróval mindig 
gyalogsebességgel kell haladni.

• Mindig nagyon figyeljen, amikor munka közben 
továbbtolja a fınyírót. 

• Amikor a motor jár, ne emelje fel a fınyírót, és ne vigye a 
kezében. Ha a fınyírót fel kell emelnie, elŒbb kapcsolja ki 
a motort, és válassza le a gyújtásvezetéket a 
gyújtógyertyáról.

• Amikor a fınyíróval nyírást nem igénylŒ területen halad 
keresztül, kapcsolja ki a motort. Ilyen lehet például a 
kavicsos ösvény, köves vagy aszfaltos terület stb.

• Sohase fusson a mıködésben lévŒ géppel. A fınyíróval 
mindig gyalogsebességgel kell haladni.

• A vágási magasság módosítása elŒtt lassítsa le a motort. 
Soha ne végezzen beállításokat, amikor a motor jár.

• Amikor a motor mıködésben van, ne hagyja a gépet 
felügyelet nélkül. Kapcsolja ki a motort. GyŒzŒdjön meg 
róla, hogy a vágófelszerelés forgása leállt.

• Ha a gép bármilyen idegen tárgynak ütközik vagy rezegni 
kezd, azonnal állítsa le a gépet. Vegye le a vezetéket a 
gyújtógyertyáról. EllenŒrizze, hogy nem sérült-e meg a 
gép. Javítsa ki az esetleges sérüléseket.

AlapvetŒ szabály

• Az optimális eredmény érdekében mindig éles késsel 
vágjon. A tompa kés egyenetlenül vág, és a fı vágási 
felülete megsárgul.

• Soha ne nyírjon le többet a fı hosszának 1/3-ánál. Ez 
száraz idŒszakban fokozottan érvényes. ElŒször nagy 
vágási magasságot állítson be, és úgy nyírjon. Ezután 
tekintse meg az eredményt, és a megfelelŒ mértékben 
csökkentse a vágási magasságot. Ha nagyon magas a fı, 
lassan és szükség esetén kétszer nyírjon.

• Minden alkalommal más irányban haladjon, hogy ne 
alakuljanak ki sávok a pázsiton.

Szállitás és tárolás

• Szállításkor rögzítse a berendezést, hogy az a szállítás 
közben ne sérüljön meg, illetve ne okozzon balesetet.

• A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• A gépet és felszerelését száraz, fagymentes helyen kell 
tárolni.

• Az üzemanyag szállítását és tárolását illetŒen lásd az 
„Üzemanyag-kezelés” címı fejezetet.
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Beindítás és leállítás

Indítás elŒtt

• Tartson minden személyt és állatot távol a munkavégzés 
helyétŒl.

• Végezze el a napi karbantartást. Lásd a „Karbantartás” 
címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

• Gondoskodjon róla, hogy a gyújtásvezeték jól illeszkedjen 
a gyújtógyertyára.

Beindítás

• A motor indításakor a húzza a motorfékfogantyút a gép 
fogantyújához.

• A gép mögött álljon.

• Fogja meg jobb kézzel az indítófogantyút, húzza ki lassan 
az indítózsinórt, amíg ellenállásba nem ütközik (az 
indítóhorgok kapaszkodnak). ErŒteljes mozdulattal rántsa 
be a motort. Soha ne tekerje rá a kezére az indítózsinórt.

Meghajtó

• A meghajtás bekapcsolásához nyomja elŒre a 
tengelykapcsoló kart. 

Leállítás

• A motor leállításához engedje el a motorfékfogantyút. A 
meghajtás a fékfogantyú elengedésekor is kikapcsol.

• A fékkar enyhe kioldásával csak a hajtást lehet 
leválasztani.

!
VIGYÁZAT! Olvassa el figyelmesen a 
használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg 
róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a 
Személyi védŒfelszerelés címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat.
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Általános tudnivalók

• Rendszeresen ellenŒriztesse a gépet a Husqvarna 
szakkereskedŒvel, és végeztesse el az alapvetŒ 
beállításokat és javításokat.

• Használjon mindig eredeti pótalkatrészeket.

Karbantartási séma

A karbantartási ütemezésbŒl kiderül, hogy a gép mely 
alkatrészei igényelnek karbantartást, és ezt milyen 
gyakorisággal kell végrehajtani. Az intervallumok 
meghatározásakor a gép napi használatát feltételeztük, ezért 
a tényleges intervallumok a használat gyakoriságától függŒen 
eltérŒek lehetnek.

*Lásd az utasításokat „A gép biztonsági felszerelése” címı 
fejezetben.

Általános ellenŒrzés

• EllenŒrizze, hogy a csavarok és csavaranyák megfelelŒen 
meg vannak-e húzva.

KülsŒ tisztítás

• Kefe segítségével távolítsa el a fınyíróról a leveleket, 
fıszálakat stb.

• Ne használjon nagynyomású vízsugarat a gép 
tisztításához.

• Soha ne irányítsa a vízsugarat közvetlenül a motorra. 

• Tisztítsa meg az indítószerkezet levegŒnyílásait. 
EllenŒrizze az indítószerkezetet és az indítózsinórt.

• A vágóegység burkolata alatti tisztításhoz fordítsa a gépet 
gyújtógyertyával felfelé. Ürítse ki a benzintartályt.

Olajszint

Az olajszint ellenŒrzésekor a fınyírónak vízszintesen kell állnia. 
EllenŒrizze az olajszintet a beöntŒnyílás kupakján lévŒ 
nívópálcával.

• Vegye le az olajbeöntŒ nyílás kupakját, és törölje tisztára a 
nívópálcát.

• Szúrja vissza a nívópálcát. Az olajbeöntŒ nyílás kupakját 
teljesen le kell csavarni, hogy az olajszint jelzése helyes 
legyen.

• Alacsony olajszint esetén töltsön be motorolajat a 
nívópálcán jelzett felsŒ szintig.

Vágószerkezet

• EllenŒrizze, hogy a vágófelszerelés nem sérült-e, nincs-e 
rajta repedés. A sérült vágófelszerelést mindig ki kell 
cserélni.

• Gondoskodjon róla, hogy a kés mindig meg legyen élezve, 
és jól ki legyen egyensúlyozva.

Korongcsere

Szétszerelés

• Csavarja ki a kést rögzítŒ csavart.

• Vegye le a régi kést. EllenŒrizze, sérülésmentes-e a 
késtartó. Azt is ellenŒrizze, sértetlen-e a késrögzítŒ 
csavar, és egyenes-e a motortengely.

!
VIGYÁZAT! A felhasználó kizárólag olyan 
karbantartási és szervizmunkákat 
végezhet, amelyek ebben a használati 
utasításban szerepelnek. Komolyabb 
beavatkozásokat csak elismert 
szervizmıhely végezhet.

Akadályozza meg a véletlen indítást a 
gyújtáskábel eltávolításával a 
gyújtógyertyáról.

Ha a gép karbantartását nem megfelelŒen 
végzik, illetve a javítási és 
szervizmunkálatokat nem képzett 
szakemberrel végeztetik el, a gép 
balesetveszélyessé válhat és várható 
élettartama is csökkenhet. További 
információért forduljon a legközelebbi 
szakszerviz munkatársaihoz.

Napi karbantartás
Heti 
karbantartás

Havi 
karbantartás

Általános ellenŒrzés Gyújtógyertya
Az ékszíj cseréje 
és beállítása

KülsŒ tisztítás
Rezgéscsillapító 
rendszer*

Az ékszíj cseréje 
és beállítása

Olajszint Kipufogódob* LevegŒszırŒ

Vágószerkezet Olajcsere

Akkumulátor OlajszırŒ

Vágóburkolat és 
védŒburkolat*

Üzemanyagrend
szer

Motorfékfogantyú*

!
VIGYÁZAT! A vágószerkezet javításához 
és karbantartásához mindig vegyen fel 
erŒs védŒkesztyıt. A kés nagyon éles, 
könnyen megvághatja magát.
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Összeszerelés

• Helyezze a vágófejet a súrlódótárcsával együtt a 
vágófejtartóra. EllenŒrizze, hogy a vágófej megfelelŒen 
van-e központosítva a tengelyen.  A rezgések 
kiküszöbölése érdekében úgy helyezze el a fınyíró 
vágófejét, hogy a vágófejtartó jelzése látható legyen a 
vágófej oldalán.

• Illessze a helyére az alátétet, és húzza meg a csavart. A 
csavart 45–60 Nm nyomatékkal kell meghúzni.

• Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy szabadon 
forog-e. Próbálja meg mıködtetni a gépet.

Gyújtógyertya

• A gép kis teljesítménnyel mıködik, nehezen indul, vagy 
alapjáraton rosszul mıködik: mielŒtt további lépéseket 
tenne, elŒször mindig ellenŒrizze a gyújtógyertyát.

• Ha a gyújtógyertya piszkos, tisztítsa meg, és azt is 
ellenŒrizze, hogy 0,5 milliméteres-e a szikraköz. Ha 
szükséges, cserélje ki a hibás alkatrészeket.

Az ékszíj cseréje és beállítása

• Vegye le a védŒburkolatot (csavarja ki a csavarjait). Vegye 
le a kerékagyvédŒt az elsŒ keréken a hajtómı mellett, 
óvatosan lefeszítve egy csavarhúzóval.

• Csavarja ki a tartócsavart, és vegye le a kereket.

• Vegye le a szíjat.

• Helyezze fel az új szíjat. MielŒtt beállítaná, ellenŒrizze 
hogy jól illeszkedik-e a golyóscsapágyhoz. 

• Állítsa be a szíjat, fel- vagy lefelé mozdítva a csapágyat. 

• Mivel az új szíj nyúlik, néhány órányi mıködés után újból 
állítsa be a szíjat. 

• Szerelje vissza a kereket és az ékszíjfedelet, majd próbálja 
mıködtetni a gépet.

Az ékszíj cseréje és beállítása

A középsŒ ékszíj a motortengely és a hajtómı között fut. 

A középsŒ ékszíj beállítása

• Néhány fordulatnyit csavarja kifelé a beállítócsavarokat.

FONTOS! Használja mindig az elŒírt típusú gyújtógyertyát! 
Nem megfelelŒ gyújtógyertya komolyan károsíthatja a 
hengert és a dugattyút.
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• Állítsa be a szíjat, elŒre vagy hátrafelé mozdítva a kereket.

• A szíjat annyira kell megfeszíteni, hogy középen 10 mm-
nyire lehessen lenyomni. Ez kb. 3 kg-os húzásnak felel 
meg. Horgászmérleggel ellenŒrizze.

• MegfelelŒen húzza meg a beállítócsavarokat. 

• EllenŒrizze a meghajtás mıködését, mivel a kerék 
beállítása hatással van az ékszíj feszességére a 
hajtómıben.

A középsŒ ékszíj cseréje

• Vegye le a kést.

• Lazítsa meg a beállítócsavarokat.

• Cserélje ki a szíjat egy újra, és valamelyest húzza meg a 
beállítócsavarokat. 

• Állítsa be a középsŒ ékszíjat. Lásd „A középsŒ ékszíj 
beállítása” címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

• Szerelje fel a kést.

LevegŒszırŒ

• A hengerfedelet levéve emelje ki a levegŒszırŒt.

• Tisztítsa ki a szırŒt, sima felülethez ütögetve azt. A 
levegŒszırŒ tisztításához soha ne használjon ásványolaj-
tartalmú oldószert, például petróleumot, sem sırített 
levegŒt.

• Egy bizonyos idŒn túl használt levegŒszırŒt nem lehet 
teljesen megtisztítani. Ezért rendszeres idŒközönként új 
levegŒszırŒre kell azt kicserélni. Egy megrongálódott 
levegŒszırŒt mindig ki kell cserélni.

• Visszaszereléskor gyŒzŒdjön meg arról, hogy a szırŒ 
szorosan illeszkedik a szırŒtartóhoz.

Olajcsere

• Ürítse ki a benzintartályt.

• Csavarja le az olajbeöntŒ nyílás kupakját.

• Helyezzen le egy megfelelŒ edényt az olaj felfogására. 

• Eressze le az olajat a motor megdöntésével, hogy az olaj 
kifolyjon a töltŒcsövön keresztül. Kérdezze meg a helyi 
benzinállomásnál, hogy hová öntheti a fölös motorolajat.

• Töltsön be új, jó minŒségı motorolajat. Lásd a „Mıszaki 
adatok” címı fejezetben található útmutatást.

OlajszırŒ

• Csavarja le az olajbeöntŒ nyílás kupakját.

• Helyezzen le egy megfelelŒ edényt az olaj felfogására. 

• Eressze le az olajat a motor megdöntésével, hogy az olaj 
kifolyjon a töltŒcsövön keresztül. Kérdezze meg a helyi 
benzinállomásnál, hogy hová öntheti a fölös motorolajat.

• Csavarja le az olajszırŒt. Kérdezze meg a helyi 
üzemanyagtöltŒ állomáson, hogy hová dobhatja a 
használt olajszırŒt.

• Kenjen friss, tiszta motorolajat az új szırŒ tömítésére.

• Csavarja vissza az olajszırŒt. Amikor a tömítés a 
felülethez ér, húzzon rajta még 1/2-3/4 fordulatnyit.

• Töltsön be új, jó minŒségı motorolajat. Lásd a „Mıszaki 
adatok” címı fejezetben található útmutatást.

• Indítsa be a motort. Amíg a motor melegszik, ellenŒrizze, 
nincs-e szivárgás.

• Állítsa le a motort. EllenŒrizze az olajszintet, és ha 
szükséges, töltsön be olajat.

Üzemanyagrendszer

• EllenŒrizze, nem sérült-e a tanksapka és annak tömítése.

• EllenŒrizze a üzemanyag-vezetéket. Ha szükséges, 
cserélje ki a hibás alkatrészeket.

Újrahasznosítás

Minden elŒfeltétel adott ahhoz, hogy a gép sok éven át 
mıködjön. Így minimális lesz a gép környezeti hatása. 
Végezze el a szerviz- és karbantartási munkákat az 
útmutatónkban olvasható utasítások alapján. Ezzel 
meghosszabbítja a motor élettartamát, és minimalizálja a 
veszélyes kibocsátásokat.

Ha a termék szervizélettartama befejezŒdött, és tovább már 
nem használják, akkor vissza kell juttatni az értékesítŒnek 
vagy egy megfelelŒ gyıjtŒhelyre az újrafeldolgozás 
érdekében. Az újrahasznosításhoz a gépet szét kell szerelni, és 
az alkatrészeket anyaguk szerint kell szelektálni. A gép legtöbb 
alkatrésze újrahasznosítható.

!
VIGYÁZAT! Az olajszırŒ a használat során 
és után erŒsen felhevül. Az olajszırŒ 
leszerelésekor mindig viseljen nagyfokú 
védelmet biztosító kesztyıt. 



MÙSZAKI ADATOK
Mıszaki adatok

1. megjegyzés: A motor feltüntetett névleges teljesítménye az adott motormodell tipikus legyártott motorjának a J1349/
ISO1585 sz. SAE-szabvány szerint mért átlagos nettó teljesítménye (a megadott fordulatszám mellett). A sorozatgyártott 
motorok esetén ez az érték eltérŒ lehet. A végsŒ gépbe telepített motor tényleges kimenŒteljesítménye az üzemi fordulatszámtól, 
a környezeti körülményektŒl és egyéb értékektŒl fog függeni.

2. megjegyzés: A környezet zajszennyezése zajteljesítményszintként (LWA) mérve a 2000/14/EG EGK-dírektíva szerint.

3. megjegyzés: Hangnyomásszint az EN 836 szabvány szerint. A hangnyomásszintre vonatkozó jelentési adatok az 1,2 dB (A) 
tipikus statisztikus ingadozásával (szórásával) rendelkeznek.

4. megjegyzés: Rezgésszint az EN 836 szabvány szerint. A rezgésszintre vonatkozó jelentési adatok az 0,2 m/s2 tipikus 
statisztikus ingadozásával (szórásával) rendelkeznek.

WC 48 Se

Motor

Motor gyártója Briggs & Stratton

Hengerırtartalom, cm3 190

Fordulatszám, ford./perc 2900

Névleges motorteljesítmény, kW (lásd 1. megjegyzés) 3,1

Gyújtásrendszer

Gyújtógyertya Champion RC12YC

Elektródatávolság, mm 0,5

Üzemanyag-/kenŒrendszer

Benzintartály ırtartalma 1,1

Olajtartály ırtartalma, liter 0,6

Motorolaj SAE 30/SAE 10W-30

Tömeg

Gép üres tartályokkal, kg 44

Zajkibocsátás (2.sz.jegyzet)

Zajszint, mért, dB(A) 95

Zajszint, garantált LWA dB(A) 96

Zajszintek (3.sz.jegyzet)

Zajnyomás-szint a felhasználó fülénél, dB(A) 83

Rezgésszintek, a hveq (4.sz.jegyzet)

Fogantyú, m/s2 2,5

Vágórendszer

Vágási magasság, mm 25-55

Vágószélesség, cm 48

Vágórész Rögzített

FıgyıjtŒ ırtartalma, liter 65
60 – Hungarian
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MÙSZAKI ADATOK

Termékazonossági EGK-bizonyítvány

(Kizárólag Európára vonatkozik)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédország (tel.: +46-36-146500) saját felelŒsségére kijelenti, hogy a Husqvarna WC 
48 Se fınyírók a 13XXXXXXX sorozatszámmal kezdŒdŒen megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVEINEK:

• GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.)

• 2004 december 15, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2004/108/EEC.

• 2000 május 8, "a környezet zajszennyezését illetŒen", 2000/14/EG.

A zajszennyezését illetŒen lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

Alkalmazott szabványok: EN 836, ISO 11094, EN 55012.

Bejelentett szerv: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, az EGK Tanácsa 2000. 
május 8-i, a környezet zajszennyezésével foglalkozó, 2000/14/EK sz. irányelvének VI. melléklete értelmében 
megfelelŒségértékelési jelentéseket adott ki.

Huskvarna, 2013 január 11.

Bengt Ahlund, Fejlesztési igazgató

(A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå:
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò 
áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü 
ñåðüåçíûå ïîâðåæäåíèß èëè 
òðàâìó ñî ñìåðòåëüíûì 
èñõîäîì äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå 
ïîíßòíî.

�åðåãèòåñü îòñêàêèâàþùèõ 
ïðåäìåòîâ è ðèêîøåòîâ.

�îçàáîòüòåñü, ÷òîáû â ðàáî÷åé 
çîíå íå íàõîäèëîñü ëþäåé è 
æèâîòíûõ.

�ðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê, ñíßâ 
êàáåëü çàæèãàíèß ñî ñâå÷è 
çàæèãàíèß.

�ðåäóïðåæäåíèå: âðàùàþùèåñß 
ðåæóùèå ÷àñòè. „åðæèòå ðóêè è 
íîãè â ÷èñòîòå.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ðóêè è 
íîãè íå ïîïàëè íà ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå ïðè ðàáîòàþùåì 
äâèãàòåëå.

�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
íîðìàòèâîâ EC.

˜óìîçàùèòíûå ýìèññèè â 
îêðóæàþùóþ ñðåäó ñîãëàñíî 
„èðåêòèâû …âðîïåéñêîãî 
‘îîáùåñòâà. �ìèññèß ìàøèíû 
ïðèâåäåíà â ãëàâå ’åõíè÷åñêèå 
äàííûå è íà òàáëè÷êå.

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé
‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, êîãäà 
íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà 
ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó ïîâðåæäåíèß 
ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

 

Œû ïîçäðàâëßåì âàñ ñ âûáîðîì èíñòðóìåíòà 

 

Husqvarna! ”èðìà Husqvarna áåðåò ñâîå íà÷àëî â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ íà 
áåðåãó ðå÷êè Huskvarna. Œåñòî îêîëî ðå÷êè 
Huskvarna áûëî ðàçóìíûì âûáîðîì, òàê êàê 
ýíåðãèß òå÷åíèß âîäû èñïîëüçîâàëàñü â 
ïðîèçâîäñòâå. ‚ òå÷åíèå áîëåå 300 ëåò 
ñóùåñòâîâàíèß ôàáðèêè Husqvarna, íà íåé 
ïðîèçâîäèëîñü ìíîæåñòâî ðàçëè÷íûõ èçäåëèé, 
íà÷èíàß îò êàìèíîâ è äî ñîâðåìåííûõ êóõîííûõ 
ìàøèí, øâåéíûå ìàøèíêè, âåëîñèïåäû, 
ìîòîöèêëû è äð. ‚ 1956 áûëà âûïóùåíà ïåðâàß 
ãàçîíîêîñèëêà ñ ìîòîðîì, ïîñëå ÷åãî â 1959 
ãîäó áûëà âûïóùåíà ïåðâàß ìîòîðíàß ïèëà. ‚ 
ýòîé îáëàñòè ïðîèçâîäñòâà äåßòåëüíîñòü 
Husqvarna îñóùåñòâëßåòñß è ñåãîäíß.

‘åãîäíß Husqvarna ßâëßåòñß îäíèì èç âåäóùèõ 
â ìèðå ïðîèçâîäèòåëåé èçäåëèé äëß ëåñíûõ è 
ñàäîâûõ ðàáîò ñàìîãî âûñîêîãî êà÷åñòâà è 
ìîùíîñòè. –åëü áèçíåñà çàêëþ÷àåòñß â òîì, 
÷òîáû ðàçðàáàòûâàòü, ïðîèçâîäèòü è 
ðàñïðîñòðàíßòü íà ðûíêå èçäåëèß ñ ìîòîðíûì 
ïðèâîäîì äëß ðàáîòû â ëåñó è â ñàäó, à òàêæå â 
ñòðîèòåëüñòâå è â ïðîìûøëåííîì êîìïëåêñå. 
”èðìà Husqvarna òàêæå ñòðåìèòñß áûòü âïåðåäè 
â ýðãîíîìèêå, óäîáñòâå ïîëüçîâàíèß, 
áåçîïàñíîñòè è ýêîëîãèè, è ïî ýòîé ïðè÷èíå 
áûëî ðàçðàáîòàíî ìíîãî ðàçëè÷íûõ ôóíêöèé, 
êîòîðûå óëó÷øàþò ïðîäóêöèþ â ýòèõ îáëàñòßõ.

Œû óáåæäåíû â òîì, ÷òî ‚û ïî äîñòîèíñòâó 
îöåíèòå êà÷åñòâî íàøåãî èçäåëèß è ìîùíîñòü è 
îñòàíåòåñü äîâîëüíûì èì íà ïðîòßæåíèè 
äëèòåëüíîãî âðåìåíè. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-
ëèáî èç íàøèõ èçäåëèé, äàåò ‚àì äîñòóï ê 
ïðîôåññèîíàëüíîé ïîìîùè ïî åãî ðåìîíòó è 
îáñëóæèâàíèþ, åñëè â ýòîì âñå-òàêè âîçíèêíåò 
íåîáõîäèìîñòü. …ñëè ìàøèíà áûëà ïðèîáðåòåíà 
íå â îäíîì èç íàøèõ ñïåöèàëèçèðîâàííûõ 
ìàãàçèíîâ, óçíàéòå â áëèæàéøåé ñåðâèñíîé 
ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �îìíèòå î òîì, ÷òî íàñòîßùåå 
ðóêîâîäñòâî ßâëßåòñß öåííûì äîêóìåíòîì. 
‚ûïîëíßß òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè 
(ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û 
çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è 
ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û 
áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó ìàøèíó, íå çàáóäüòå 
ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó âëàäåëüöó.

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û ïîëüçóåòåñü 
èíñòðóìåíòîì Husqvarna!

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä 
ðàçðàáîòêîé ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó 
îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå 
èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

 

‘âîéñòâà

 

�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò 

 

âûñîêèå ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, 
íàäåæíîñòü, ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ 
òåõíîëîãèé, ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß 
è ýêîëîãè÷íîñòü.

�èæå îïèñàíû íåêîòîðûå óíèêàëüíûå ñâîéñòâà 
ïðèîáðåòåííîãî âàìè èçäåëèß.

 

Œóëü÷èðîâàíèå ïî÷âû

 

‚ûñîêîïðîèçâîäèòåëüíàß ðåæóùàß ñèñòåìà 

 

èçìåëü÷àåò òðàâó è ðàñïðåäåëßåò åå ïî ãàçîíó. 
Œîæåò âûïîëíßòü ôóíêöèþ òðàâîñáîðíèêà.

 

�ðèâîä íà ïåðåäíèå êîëåñà

 

Œàøèíà óäîáíà â óïðàâëåíèè Ñ ïåðåäíèå êîëåñà 

 

ìîæíî ïðèïîäíßòü â ëþáîé ìîìåíò, îïóñêàß 
ðóêîßòêè óïðàâëåíèß âíèç.

 

‚èáðîïîãëîùàþùèå ðóêîßòêè

 

…ñëè âû êîñèòå ãàçîíû ÷àñòî è ïîäîëãó, 

 

âèáðîïîãëîùàþùèå ðóêîßòêè ïîìîãóò 
ïðåäîòâðàòèòü ðàçâèòèå âèáðàöèîííûõ 
çàáîëåâàíèé.

 

‚ìåñòèòåëüíûé òðàâîñáîðíèê

 

‘êîøåííàß òðàâà ïîäàåòñß âî âìåñòèòåëüíûå 

 

ìåøêè, êîòîðûå íå òðåáóåòñß ÷àñòî îïóñòîøàòü. 
�òî óïðîùàåò ðàáîòó è ýêîíîìèò âðåìß.
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13
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11

19

21

25

23

22

24

1 �óêîßòêà òîðìîçà äâèãàòåëß

2 “ïðàâëåíèå ñöåïëåíèåì

3 ‚åðõíßß ðó÷êà

4 ‘áîðíèê

5 �óëüò ðåãóëèðîâêè âûñîòû

6 �÷èñòêà êîëåñ

7 �óêîßòêà, âûñîòà ðóêîßòêè

8 Œàñëîìåðíûé ùóï / ìàñëîçàëèâíàß 
ãîðëîâèíà

9 Œàñëßíûé ôèëüòð

10 ƒëóøèòåëü

11 Šðûøêà äëß íîæåé

12 Šàðòåð ðåäóêòîðà

13 �îêîâàß çàùèòà

14 ‚îçäóøíûé ôèëüòð

15 ‘âå÷à çàæèãàíèß

16 �ó÷êà ñòàðòåðà

17 ’îïëèâíûé áàê

18 �èæíßß ðóêîßòêà

19 �óêîßòêà ðåãóëïðîâêè óãëà

20 ‚èëêà, ðó÷êà ñòàðòåðà

21 Šðåïëåíèå íîæåé

22 ‚èíò íîæåé

23 �îæ

24 �àñàäêà äëß ìóëü÷èðîâàíèß

25 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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�áùèå ñâåäåíèß
‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû.

Šðûøêà äëß íîæåé

• Šðûøêà äëß íîæåé ðàçðàáîòàíà äëß 
ñíèæåíèß âèáðàöèè è óìåíüøåíèß ðèñêà 
ïîëó÷åíèß ïîðåçîâ.

�ðîâåðêà êîæóõà íîæåé

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïðèñïîñîáëåíèå äëß 
çàùèòû ïðàâîé ðóêè íå èìåëî ïîâðåæäåíèé è 
òàêèõ âèäèìûõ äåôåêòîâ, êàê òðåùèíû.

Šàðòåð ðåäóêòîðà

• ‡àùèòíàß êðûøêà ïðåäíàçíà÷åíà äëß 
ñíèæåíèß ðèñêà ðàçìîçæåíèß, êðûøêà òàêæå 
ïîçâîëßåò óëîâèòü ïîðâàâøèéñß ïðèâîäíîé 
ðåìåíü.

�ðîâåðêà êàðòåðà ðåäóêòîðà

• �ðîâåðüòå, ÷òî çàùèòíàß êðûøêà íå 
ïîâðåæäåíà è õîðîøî çàêðåïëåíà.

�óêîßòêà òîðìîçà äâèãàòåëß

• ’îðìîç äâèãàòåëß ïðåäíàçíà÷åí äëß 
îñòàíîâêè äâèãàòåëß. �ðè ñïóñêå ðóêîßòêè 
òîðìîçà äâèãàòåëü îñòàíàâëèâàåòñß. 

�ðîâåðêà ðó÷êè òîðìîçà äâèãàòåëß

• �îëíîñòüþ îòêðûòü äðîññåëüíóþ çàñëîíêó è 
îòïóñòèòü ðóêîßòêó ðû÷àãà òîðìîçà. 
„âèãàòåëü äîëæåí çàãëîõíóòü, è ïðèâîä 
äîëæåí ðàçúåäèíèòüñß. ’îðìîç äâèãàòåëß 
íåîáõîäèìî íàñòðîèòü òàêèì îáðàçîì, 

÷òîáû äâèãàòåëü îñòàíàâëèâàëñß â òå÷åíèå 
3 ñåêóíä.

‘èñòåìà ãàøåíèß âèáðàöèè

• ‚àøà ìàøèíà îñíàùåíà ñèñòåìîé ãàøåíèß 
âèáðàöèè íà ðóêîßòêàõ, ñêîíñòðóèðîâàííîé 
äëß ìàêñèìàëüíîãî óäîáíîãî ïîëüçîâàíèß 
áåç âèáðèðîâàíèß ìàøèíû.

• ‘òàëüíàß òðóáà ðóëß ãàçîíîêîñèëêè è êîæóõ 
ðåçàòåëüíîãî àãðåãàòà ñïðîåêòèðîâàíû òàê, 
÷òîáû ìèíèìèçèðîâàòü âèáðàöèþ îò 
äâèãàòåëß. �à ýòîé ìîäåëè òàêæå èìåþòñß 4 
óñïîêîèòåëß êîëåáàíèé, íàñàæåííûå íà áëîê 
ðóëåâîé ñèñòåìû, ÷òîáû åùå áîëüøå 
óìåíüøèòü êîëåáàíèß.

�ðîâåðêà ñèñòåìû ãàøåíèß âèáðàöèè

• �ðîâåðüòå ðó÷êè è âèáðîãàñßùèå ýëåìåíòû, 
÷òîáû îíè íå áûëè ïîâðåæäåíû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ äåôåêòíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòû. …ñëè â 
ðåçóëüòàòå ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò 
îáíàðóæåíû íåèñïðàâíîñòè, 
íåìåäëåííî âûçîâèòå ñïåöèàëèñòà 
äëß ðåìîíòà.

�ðåäîòâðàòèòå íåïðåäíàìåðåííûé 
çàïóñê, ñíßâ êàáåëü çàæèãàíèß ñî 
ñâå÷è çàæèãàíèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! „ëèòåëüíîå 
âîçäåéñòâèå âèáðàöèè îêàçûâàåò 
âðåäíîå âëèßíèå íà êðîâåíîñíûå 
ñîñóäû è ìîæåò âûçâàòü 
ðàññòðîéñòâà íåðâíîé ñèñòåìû ó 
ëþäåé ñ íàðóøåííûì 
êðîâîîáðàùåíèåì. ‚ ñëó÷àå 
ïîßâëåíèß ñèìïòîìîâ âðåäíîãî 
âëèßíèß âèáðàöèè íà îðãàíèçì, 
ñëåäóåò îáðàòèòüñß ê âðà÷ó. 
�ðèìåðîì òàêèõ ñèìïòîìîâ ìîãóò 
áûòü îòñóòñòâèå ÷óâñòâèòåëüíîñòè, 
ÓçóäÓ, ÓïîêàëûâàíèåÓ, áîëü, ïîòåðß 
èëè óìåíüøåíèå îáû÷íîé ñèëû, 
èçìåíåíèå öâåòà è ïîâåðõíîñòè 
êîæè. �áû÷íî ïîäîáíûå ñèìïòîìû 
ïðîßâëßþòñß íà ïàëüöàõ, ðóêàõ èëè 
çàïßñòüßõ. �òè ñèìïòîìû 
óâåëè÷èâàþòñß ïðè õîëîäíîé 
òåìïåðàòóðå.
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ƒëóøèòåëü

 

•

 

ƒëóøèòåëü ïðåäíàçíà÷åí äëß ñíèæåíèß 
óðîâíß øóìà è îòâîäà â ñòîðîíó îò 
ðàáîòàþùåãî ÷åëîâåêà âûõëîïíûõ ãàçîâ.

 

�ðîâåðêà ãëóøèòåëß

 

•

 

�åãóëßðíî ïðîâåðßéòå ãëóøèòåëü, ÷òîáû îí 
áûë èñïðàâåí è õîðîøî çàêðåïëåí.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 

 

èñïîëüçóéòå ìàøèíó áåç ãëóøèòåëß 
èëè ñ äåôåêòíûì ãëóøèòåëåì. 
�îâðåæäåííûé ãëóøèòåëü 
çíà÷èòåëüíî óâåëè÷èâàåò øóì è 
ðèñê ïîæàðà. ˆìåéòå âñåãäà ïîä 
ðóêîé èíñòðóìåíò äëß òóøåíèß 
ïîæàðà. 

ƒëóøèòåëü ïðè ïîëüçîâàíèè è ñðàçó 
ïîñëå îñòàíîâêè äâèãàòåëß î÷åíü 
ãîðß÷èé. �òî ñïðàâåäëèâî òàêæå ïðè 
ðàáîòå íà õîëîñòûõ îáîðîòàõ. 
�îìíèòå î ðèñêå ïîæàðà, â 
îñîáåííîñòè ïðè ðàáîòå ðßäîì ñ 
ëåãêî âîñïëàìåíßåìûìè 
âåùåñòâàìè è/èëè ãàçàìè.
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�áùèå ñâåäåíèß

�ó÷êà

�èæíßß ðóêîßòêà

• ‡àêðåïèòü ãàéêàìè íèæíþþ ðóêîßòêó íà 
êîðïóñå.

‚åðõíßß ðó÷êà

• ‡àêðåïèòü âåðõíþþ ðóêîßòêó íà 
íàïðàâëßþùåé ïðè ïîìîùè ñîîòâåòñòâóþùåé 
ãàéêè. �å çàáóäüòå ïðî øàéáó ìåæäó ýêðàíîì 
è ãàéêîé ðû÷àãà óïðàâëåíèß. �ðîöåäóðà 
ñáîðêè íå òðåáóåò ïðèìåíåíèß êàêèõ-ëèáî 
èíñòðóìåíòîâ.

• ‡àôèêñèðîâàòü ïðîâîäà íà ðóêîßòêå 
êàáåëüíûìè çàæèìàìè (âõîäßò â êîìïëåêò 
ïîñòàâêè).

�àñòðîéêè

• �ðè íåîáõîäèìîñòè ðóëü ìîæíî ñëåãêà 
ïîâåðíóòü áîêîì â ñî÷ëåíåíèè ðóëß 
óïðàâëåíèß. �óëü ìîæíî óñòàíàâëèâàòü â 
ðàçëè÷íûå ïîëîæåíèß, ÷òîáû äîñòèãíóòü 
íàèëó÷øåãî ïîëîæåíèß äëß ðàáîòû, 
íàïðèìåð, ïðè ñêàøèâàíèè òðàâû ðßäîì ñ 
èçãîðîäüþ èëè ñòåíîé çäàíèß. 

‚ûñîòà ðóêîßòêè

• „ëß ðåãóëèðîâêè ðóêîßòêè ïî âûñîòå 
ñëåäóåò ïåðåäâèíóòü ðó÷êó, îòâå÷àþùóþ çà 
ðåãóëèðîâêó âûñîòû, âïåðåä; äðóãîé ðóêîé 

ïðèäåðæèâàòü ðóêîßòêó. “ñòàíîâèòü 
ðóêîßòêó íà íóæíóþ âûñîòó.

• �òïóñòèòü ðó÷êó, îòâå÷àþùóþ çà 
ðåãóëèðîâêó âûñîòû, ïîñëå ÷åãî óáåäèòüñß â 
òîì, ÷òî ðóêîßòêà óñòàíîâëåíà íà íóæíóþ 
âûñîòó è íàäåæíî çàôèêñèðîâàíà.

‚ûñîòà ñòðèæêè

�åðåäâèíóòü ðû÷àã íàçàä, ÷òîáû ïîäíßòü íîæè, 
è âïåðåä Ñ ÷òîáû îïóñòèòü.

‘áîðíèê
• “ñòàíîâèòü ñáîðíûé ìåøîê.

• �îìåñòèòü íèæíþþ ÷àñòü òðàâîñáîðíèêà â 
ðàçãðóçî÷íîå îòâåðñòèå. “ñòàíîâèòü ñêîáû 
íà âûñòóïàþùèå áîëòû.

�àñàäêà äëß ìóëü÷èðîâàíèß
• �ñëàáèòü êðåïëåíèå ðóëåâîãî êîëåñà, ÷òîáû 

óñòàíîâèòü/ñíßòü íàñàäêó äëß 
ìóëü÷èðîâàíèß ïî÷âû.

‡àëèâàíèå ìàñëà
• Œàøèíà ïîñòàâëßåòñß ñ ïóñòûì ìàñëßíûì 

áàêîì. ‡àïîëíèòü áàê ìàñëîì äî îòìåòêè 
(âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè). Œîòîðíîå 
ìàñëî ñëåäóåò çàìåíèòü â ïåðâûé ðàç ïîñëå 
8 ÷àñîâ ðàáîòû.

!
‚�†��! �ðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê, ñíßâ 
êàáåëü çàæèãàíèß ñî ñâå÷è 
çàæèãàíèß.

‡�Œ…—��ˆ…! �å óñòàíàâëèâàéòå ñëèøêîì 
íèçêèé óðîâåíü, ò.ê. ãàçîíîêîñèëêà ìîæåò 
ñîïðèêàñàòüñß ñ íåðîâíûìè ïîâåðõíîñòßìè.
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�áùèå ñâåäåíèß

�îäãîòîâêà òîïëèâíîé ñìåñè

�åíçèí

• �îëüçóéòåñü âûñîêîêà÷åñòâåííûì 
áåíçèíîì, â òîì ÷èñëå íåýòèëèðîâàííûì.

• �åêîìåíäóåìîå ìèíèìàëüíîå îêòàíîâîå 
÷èñëî 90 (RON). …ñëè äâèãàòåëü áóäåò 
ðàáîòàòü ïðè áîëåå íèçêîì îêòàíîâîì ÷èñëå 
÷åì 90, òî äâèãàòåëü ìîæåò äàâàòü ñòóê. �òî 
ïðèâîäèò ê óâåëè÷åíèþ òåìïåðàòóðû 
äâèãàòåëß, ÷òî â ñâîþ î÷åðåäü ìîæåò 
ïðèâåñòè ê åãî ñåðü¸çíûì ïîëîìêàì.

• �ðè âîçìîæíîñòè ïîëüçóéòåñü 
ýêîëîãè÷åñêèì, ò.í. ùåëî÷íûì áåíçèíîì.

Œàñëî äëß äâèãàòåëß

• ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå".

• Œîòîðíîå ìàñëî ñëåäóåò çàìåíèòü â ïåðâûé 
ðàç ïîñëå 8 ÷àñîâ ðàáîòû. �åêîìåíäàöèè ïî 
âûáîðó òèïà ìàñëà ñì. â ðàçäåëå 
"’åõíè÷åñêèå äàííûå". �èêîãäà íå 
ïðèìåíßéòå ìàñëî äëß äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé.

‡àïðàâêà

�èêîãäà íå âêëþ÷àéòå ìàøèíó:

• …ñëè ‚û ïðîëèëè òîïëèâî èëè öåïíîå ìàñëî 
íà ìàøèíó. ‚ûòðèòå ïðîëèòîå òîïëèâî èëè 
ìàñëî è äàéòå îñòàòêàì òîïëèâà èñïàðèòüñß.

• …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà ñåáß èëè ñâîþ 
îäåæäó, ñìåíèòå îäåæäó. �îìîéòå òå ÷àñòè 
òåëà, êîòîðûå áûëè â êîíòàêòå ñ òîïëèâîì. 
�îëüçóéòåñü ìûëîì è âîäîé.

• …ñëè íà ìàøèíå ïðîèñõîäèò óòå÷êà òîïëèâà. 
�åãóëßðíî ïðîâåðßéòå êðûøêó òîïëèâíîãî 
áàêà è øëàíãè íà ïðåäìåò ïðîòåêàíèß.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå
• ‘ëåäóåò õðàíèòü è òðàíñïîðòèðîâàòü 

ìàøèíó è òîïëèâî òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû íå 
áûëî ðèñêà êîíòàêòà ïîäòåêîâ èëè ïàðîâ ñ 
èñêðàìè èëè îòêðûòûì îãíåì, íàïðèìåð, ó 
ýëåêòðîìàøèí, ýëåêòðîäâèãàòåëåé, 
ýëåêòðè÷åñêèõ è ñèëîâûõ ïåðåêëþ÷àòåëåé/
íàãðåâàòåëåé è êîòëîâ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �àáîòà 
äâèãàòåëß â çàêðûòîì èëè â ïëîõî 
ïðîâåòðèâàåìîì ïîìåùåíèè ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñìåðòåëüíîìó èñõîäó â 
ðåçóëüòàòå óäóøåíèß èëè çàðàæåíèß 
óãàðíûì ãàçîì.

’îïëèâî è èñïàðåíèå òîïëèâà î÷åíü 
ïîæàðîîïàñíûå è ìîãóò ïðèâåñòè ê 
ñåðü¸çíûì òðàâìàì ïðè âäûõàíèè è 
êîíòàêòå ñ êîæåé. �óäüòå ïîýòîìó 
îñòîðîæíû ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì è îáåñïå÷üòå õîðîøóþ 
âåíòèëßöèþ ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì.

‚ûõëîïíûå ãàçû äâèãàòåëß ãîðß÷è è 
ìîãóò ñîäåðæàòü èñêðû, êîòîðûé 
ìîãóò ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
�îýòîìó ìàøèíó íèêîãäà íå ñëåäóåò 
çàïóñêàòü âíóòðè ïîìåùåíèß èëè 
ðßäîì ñ ëåãêîâîñïëàìåíßåìûì 
ìàòåðèàëîì.

�å êóðèòå è íå ñòàâüòå íèêàêèå 
ãîðß÷èå ïðåäìåòû ðßäîì ñ 
òîïëèâîì.

‡�Œ…—��ˆ…! Œàøèíà êîìïëåêòóåòñß 
÷åòûðåõòàêòíûì äâèãàòåëåì. �åîáõîäèìî 
ïîñòîßííî ïðîâåðßòü óðîâåíü ìàñëà.

‡�Œ…—��ˆ…! �åðåä çàïóñêîì ãàçîíîêîñèëêè 
ïðîâåðüòå óðîâåíü ìàñëà. ‘ëèøêîì íèçêèé 
óðîâåíü ìàñëà ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì 
ïîâðåæäåíèßì äâèãàòåëß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä çàïðàâêîé 
ñëåäóåò îáßçàòåëüíî âûêëþ÷èòü 
äâèãàòåëü è äàòü åìó îõëàäèòüñß â 
òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ìèíóò. 
„âèãàòåëü äîëæåí áûòü âûêëþ÷åí, à 
âûêëþ÷àòåëü îñòàíîâêè äîëæåí 
áûòü â ïîëîæåíèè îñòàíîâêè (STOP).

—òîáû ïðåäîòâðàòèòü ðàçëèâ 
òîïëèâà, âñåãäà èñïîëüçóéòå 
ñïåöèàëüíûé ïîääîí.

�ðè çàïðàâêå êðûøêó òîïëèâíîãî 
áàêà ñëåäóåò îòêðûâàòü ìåäëåííî, 
÷òîáû ïîñòåïåííî ñòðàâèòü 
èçáûòî÷íîå äàâëåíèå.

�÷èñòèòå îáëàñòü âîêðóã 
òîïëèâíîãî áàêà.

�îñëå çàïðàâêè ïëîòíî çàòßíèòå 
êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà. 
�åáðåæíîñòü ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé 
ïîæàðà.

�åðåä çàïóñêîì îòíåñèòå ìàøèíó 
êàê ìèíèìóì íà 3 ì îò ìåñòà 
çàïðàâêè.
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• ’îïëèâî âñåãäà ñëåäóåò õðàíèòü è 
òðàíñïîðòèðîâàòü â ñïåöèàëüíûõ åìêîñòßõ, 
ïðåäíàçíà÷åííûõ äëß ýòîé öåëè.

äëèòåëüíîå õðàíåíèå

• �åðåä òåì, êàê íàïðàâèòü óñòðîéñòâî íà 
äëèòåëüíîå õðàíåíèå, ñëåäóåò îïîðîæíèòü 
òîïëèâíûé áàê. ‚ûßñíèòå íà ìåñòíîé 
áåíçîçàïðàâî÷íîé ñòàíöèè, êóäà âû ìîæåòå 
ñëèòü îòðàáîòàâøåå òîïëèâî.

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà
‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå 
ñðåäñòâà çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå 
ìîãóò ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß 
òðàâìû, íî ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò 
òßæåñòü òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê 
äèëåðó ïðè ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• “ñòîé÷èâàß è íåñêîëüçßùàß îáóâü.

• �ðî÷íûå äëèííûå áðþêè. �å íîñèòå 
óêðàøåíèß, øîðòû èëè ñàíäàëèè, íå õîäèòå 
áîñèêîì.

• �ðè íåîáõîäèìîñòè ïîëüçóòåñü çàùèòíûìè 
ïåð÷àòêàìè, íàïðèìåð ïðè ìîíòèðîâàíèè, 
îñìîòðå èëè ÷èñòêå ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè
‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

• �îìíèòå î òîì, ÷òî îïåðàòîð íåñåò 
îòâåòñòâåííîñòü çà âîçìîæíûå íåñ÷àñòíûå 
ñëó÷àè èëè àâàðèè, êîòîðûå ñòàëè ïðè÷èíîé 
òðàâì èëè ïîð÷è èìóùåñòâà äðóãèõ ëþäåé.

• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. 
‡íàêè è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî 
âèäíû. 

‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì. …ñëè âû â êàêîé-ëèáî 
ñèòóàöèè ïî÷óâñòâóåòå ñåáß íåóâåðåííî, 
îáðàòèòåñü çà ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. ‘ïðîñèòå 
âàøåãî äèëåðà, ñïðîñèòå ñîâåòà â 
ñïåöèàëèçèðîâàííîé ìàñòåðñêîé èëè ó 
îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. ˆçáåãàéòå 

èñïîëüçîâàíèß, äëß êîòîðîãî âû íå ñ÷èòàåòå 
ñåáß äîñòàòî÷íî ïîäãîòîâëåííûìè! 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Œàøèíà âî âðåìß 
ðàáîòû ñîçäàåò ýëåêòðîìàãíèòíîå 
ïîëå. ‚ îïðåäåëåííûõ 
îáñòîßòåëüñòâàõ ýòî ïîëå ìîæåò 
ñîçäàâàòü ïîìåõè äëß ïàññèâíûõ è 
àêòèâíûõ ìåäèöèíñêèõ 
èìïëàíòàíòîâ. —òîáû èçáåæàòü 
ðèñêà ñåðüåçíîãî ïîâðåæäåíèß èëè 
ñìåðòè, ëèöàì ñ ìåäèöèíñêèìè 
èìïëàíòàíòàìè ðåêîìåíäóåòñß 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß ñ âðà÷îì è 
èçãîòîâèòåëåì èìïëàíòàíòà, ïðåæäå 
÷åì ïðèñòóïàòü ê ðàáîòå ñ ýòîé 
ìàøèíîé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê 
óïðàâëåíèþ èëè ðåìîíòó ìàøèíû 
äåòåé èëè âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè.

„àííóþ ìàøèíó çàïðåùåíî 
èñïîëüçîâàòü ëèöàì ñ ôèçè÷åñêèìè 
èëè óìñòâåííûìè íàðóøåíèßìè, èëè 
ëèöàì, íå ñïîñîáíûì óïðàâëßòü 
äàííîé ìàøèíîé ïî ñîñòîßíèþ 
çäîðîâüß. �êñïëóàòàöèß ìàøèíû 
äàííûìè ëèöàìè ðàçðåøàåòñß 
òîëüêî ïîä ïðèñìîòðîì ëèö, 
îòâåòñòâåííûõ çà èõ áåçîïàñíîñòü.

�å äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ 
ìàøèíîé ïîñòîðîííèõ ëèö, íå 
óáåäèâøèñü â íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè 
ïîíßëè ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, 
åñëè ‚û óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, 
èëè ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, êîòîðûå 
ìîãóò îêàçûâàòü âëèßíèå íà çðåíèå, 
ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.
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�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

• �åðåä íà÷àëîì ðàáîòû íåîáõîäèìî óäàëèòü 
ñ ó÷àñòêà âåòêè, êàìíè è ò.ä.

• Œàøèíà ìîæåò âûáðàñûâàòü íàðóæó 
ïîñòîðîííèå ïðåäìåòû, îêàçàâøèåñß ïîä 
íîæàìè, ÷òî ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé òðàâì 
èëè ïîâðåæäåíèß èìóùåñòâà. �å 
èñïîëüçóéòå ìàøèíó, åñëè ðßäîì íàõîäßòñß 
ëþäè èëè æèâîòíûå.

• �å ðàáîòàéòå ñ ðåç÷èêîì â ïëîõèõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèßõ. ’àêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, ñèëüíûé 
äîæäü, ðåçêèé âåòåð, ñèëüíûé õîëîä, è ò.ä. 
�àáîòà ïðè ïëîõîé ïîãîäå óòîìèòåëüíàß è 
ìîæåò ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ 
ñèòóàöèé, íàïðèìåð, ñêîëüçêèõ 
ïîâåðõíîñòåé.

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî íè÷åãî 
òàêîãî, ÷òî ìîæåò ïîâëèßòü íà ‚àøó ðàáîòó ñ 
ìàøèíîé.

• �ðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé îáðàùàéòå âíèìàíèå 
íà êîðíè, âåòêè, êàìíè, ßìû, êàíàâû è ïðî÷èå 
ïðåïßòñòâèß. ‚ âûñîêîé òðàâå ïðåïßòñòâèß 
ìîãóò áûòü íåçàìåòíû.

• ‘êàøèâàíèå òðàâû íà ñêëîíàõ ìîæåò áûòü 
îïàñíûì. �å èñïîëüçóéòå ãàçîíîêîñèëêó íà 
î÷åíü êðóòûõ ñêëîíàõ. �åëüçß ïîëüçîâàòüñß 
ãàçîíîêîñèëêîé íà ïîâåðõíîñòßõ ñ óêëîíîì, 
ïðåâûøàþùèì 15 ãðàäóñîâ.

• �à ñêëîíàõ ïóòü ñëåäóåò ïðîêëàäûâàòü ïîä 
ïðßìûì óãëîì ê ñêëîíó. ƒîðàçäî ëåã÷å 
ðàáîòàòü ïîïåðåê ñêëîíà, ÷åì ïîäíèìàßñü è 
îïóñêàßñü ïî ñêëîíó.

• �ðè ïðèáëèæåíèè ê çàêðûòûì ïîâîðîòàì èëè 
îáúåêòàì, êîòîðûå ìîãóò çàòðóäíßòü îáçîð, 
ñëåäóåò áûòü îñîáåííî îñòîðîæíûì.

’åõíèêà áåçîïàñíîñòè

• –åïíûå ïèëû ïðåäíàçíà÷åíû òîëüêî äëß 
ðåçêè äðåâåñèíû. ‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü 
ìàøèíó íå ïî íàçíà÷åíèþ.

• �îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß çàùèòû 
ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå.

• �èêîãäà íå çàïóñêàéòå ìîòîðíóþ ïèëó áåç 
øèíû ïèëû, öåïè ïèëû è âñåõ êîëïàêîâ 
ïðàâèëüíî óñòàíîâëåííûõ. ‘öåïëåíèå â 
ïðîòèâíîì ñëó÷àå ìîæåò âûñâîáîäèòüñß è 
ïðè÷èíèòü òðàâìó.

• “áåäèòü, ÷òî â íîæè íå ïîïàëè ïîñòîðîííèå 
ïðåäìåòû, íàïðèìåð, êàìíè, êîðíè è ò.ä. �òî 
ìîæåò çàòóïèòü íîæè è ïðèâåñòè ê 
èñêðèâëåíèþ âàëà. �ðè ñãèáàíèè îñè 
íàðóøàåòñß áàëàíñèðîâêà è óâåëè÷èâàåòñß 
óðîâåíü âèáðàöèè, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñíèæåíèþ íàäåæíîñòè êðåïåæà äåòàëåé 
ãàçîíîêîñèëêè. 

• ‡àïðåùàåòñß íà ïðîäîëæèòåëüíîå âðåìß 
çàêðåïëßòü ðó÷êó òîðìîçà ïðè ðàáîòàþùåé 
ìàøèíå.

• ‡àïóñòèòå ìîòîðíóþ ïèëó è ïîëîæèòå åå íà 
ñòàáèëüíîå îñíîâàíèå. �ðîâåðüòå, ÷òîáû 
öåïü íå êàñàëàñü ãðóíòà èëè ëþáîãî äðóãîãî  
îáúåêòà.

• �ðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé ñëåäóåò âñåãäà 
íàõîäèòüñß ñçàäè. �ðè âûïîëíåíèè ðàáîò âñå 
êîëåñà äîëæíû íàõîäèòüñß íà çåìëå. 
�óêîßòêó ñëåäóåò äåðæàòü îáåèìè ðóêàìè. 
�å ïðèáëèæàòü ðóêè èëè íîãè ê âðàùàþùèìñß 
ëåçâèßì.

• �åëüçß îïðîêèäûâàòü ìàøèíó ïîêà 
äâèãàòåëü ðàáîòàåò. �å áåãàéòå ñ 
ðàáîòàþùåé ãàçîíîêîñèëêîé. �ðè ðàáîòå ñ 
ãàçîíîêîñèëêîé âñåãäà õîäèòå ìåäëåííî.

• �óäüòå îñîáî âíèìàòåëüíû ïðè 
ïåðåäâèæåíèè ãàçîíîêîñèëêè â ñâîþ 
ñòîðîíó. 

• �èêîãäà íå ïîäíèìàéòå è íå ïåðåíîñèòå 
ãàçîíîêîñèëêó ïðè ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå. 
—òîáû ïîäíßòü ãàçîíîêîñèëêó, îòêëþ÷èòå 
äâèãàòåëü è îòñîåäèíèòå ïðîâîä öåïè 
çàæèãàíèß îò ñâå÷è çàæèãàíèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå 
ìîäèôèêàöèè è/èëè èñïîëüçîâàíèå 
çàïàñíûõ ÷àñòåé, íåðàçðåøåííûõ 
ïðîèçâîäèòåëåì, ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ðàíåíèßì èëè 
ëåòàëüíîìó èñõîäó êàê 
ïîëüçîâàòåëåé, òàê è îêðóæàþùèõ 
ëþäåé. �è ïðè êàêèõ 
îáñòîßòåëüñòâàõ íå äîïóñêàåòñß 
âíåñåíèå èçìåíåíèé â 
ïåðâîíà÷àëüíóþ êîíñòðóêöèþ 
ìàøèíû áåç ðàçðåøåíèß 
èçãîòîâèòåëß.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû å¸ êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
ïîëüçóéòåñü åé, åñëè ‚û 
ïîäîçðåâàåòå, ÷òî îíà áûëà 
ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèìè. 

�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåôåêòíóþ 
ìàøèíó. �ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå 
ïðîâåðêè áåçîïàñíîñòè, óõîä è 
îáñëóæèâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ 
äàííûì ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå 
îïåðàöèè ïî óõîäó è îáñëóæèâàíèþ 
äîëæíû âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè 
ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. óêàçàíèß â 
ðàçäåëå ’åõîáñëóæèâàíèå.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.
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• �ðè ïåðåìåùåíèè ïî ó÷àñòêó, íå 
ïîäëåæàùåìó ñêàøèâàíèþ, íåîáõîäèìî 
îòêëþ÷àòü äâèãàòåëü. �àïðèìåð, äîðîæêè, 
ïîñûïàííûå ãðàâèåì, êàìíè, ãàëüêà, àñôàëüò 
è ò.ä.

• �å áåãàéòå ñ ðàáîòàþùåé ãàçîíîêîñèëêîé. 
�ðè ðàáîòå ñ ãàçîíîêîñèëêîé âñåãäà õîäèòå 
ìåäëåííî.

• �òêëþ÷èòå äâèãàòåëü, ïðåæäå ÷åì èçìåíèòü 
âûñîòó ñêàøèâàíèß. �èêîãäà íå âûïîëíßéòå 
ðåãóëèðîâêó ïðè ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå.

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà. ‚ûêëþ÷èòå 
äâèãàòåëü. �åîáõîäèìî óáåäèòüñß, ÷òî 
ðåæóùàß íàñàäêà îñòàíîâèëàñü.

• …ñëè ïîïàäåò ïîñòîðîííèé ïðåäìåò, èëè ïðè 
ñèëüíîé âèáðàöèè, íåìåäëåííî îñòàíîâèòå 
ìàøèíó. ‘íèìèòå ñâå÷íîé êàáåëü ñî ñâå÷è. 
�ðîâåðüòå íåò ëè íà ìàøèíå ïîâðåæäåíèé. 
�ðè íàëè÷èè ïîâðåæäåíèé, óñòðàíèòå èõ.

�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû
• „ëß îïòèìàëüíîãî ðåçóëüòàòà ñëåäóåò 

èñïîëüçîâàòü îñòðîå ëåçâèå. ‡àòóïèâøååñß 
ëåçâèå áóäåò ñòðè÷ü íåðîâíî, è â ìåñòå 
ñðåçà òðàâà áóäåò æåëòåòü.

• �å ñêàøèâàéòå áîëåå 1/3 âñåé äëèíû òðàâû. 
�òî êàñàåòñß, â ïåðâóþ î÷åðåäü, 
çàñóøëèâîãî âðåìåíè ãîäà. ‚ûïîëíèòå 
ïåðâîå ñêàøèâàíèå íà áîëüøåé âûñîòå. 
‡àòåì ïðîâåðüòå ðåçóëüòàò è ñêîñèòå òðàâó 
äî íåîáõîäèìîãî óðîâíß. …ñëè òðàâà âûñîêà, 
ïåðåäâèãàéòå ãàçîíîêîñèëêó ìåäëåííî è, 
ïðè íåîáõîäèìîñòè, èñïîëüçóéòå 
ãàçîíîêîñèëêó äâà ðàçà.

• …ñëè âû õîòèòå èçáåæàòü îáðàçîâàíèß ïîëîñ 
íà âàøåì ãàçîíå, íóæíî êàæäûé ðàç ñòðè÷ü 
åãî â ðàçíûõ íàïðàâëåíèßõ.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå
• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî 

âðåìß òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå 
ïîâðåæäåíèß è íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà 
çàìîê ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå èíñòðóìåíò â ñóõîì òåïëîì 
ïîìåùåíèè.

• �åêîìåíäàöèè ïî òðàíñïîðòèðîâêå è 
õðàíåíèþ òîïëèâà ïðèâåäåíû â ðàçäåëå 
"�áðàùåíèå ñ òîïëèâîì".

‡àïóñê è îñòàíîâêà

�åðåä çàïóñêîì

• �îçàáîòüòåñü, ÷òîáû â ðàáî÷åé çîíå íå 
íàõîäèëîñü ëþäåé è æèâîòíûõ.

• ‚ûïîëíßéòå åæåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå".

• “áåäèòåñü â ïðàâèëüíîé óñòàíîâêå ïðîâîäà 
íà ñâå÷è çàæèãàíèß.

‡àïóñê

• �ðè çàïóñêå äâèãàòåëß ðó÷êó òîðìîçà 
ñëåäóåò âûòßíóòü â ñòîðîíó ðóêîßòêè 
óïðàâëåíèß.

• ‚ñòàòü çà ìàøèíîé.

• ‚çßòüñß çà ðó÷êó ñòàðòåðà, ïðàâîé ðóêîé 
ìåäëåííî ïîòßíóòü íà ñåáß òðîñ, ïîêà íå 
ïî÷óâñòâóåòñß ñîïðîòèâëåíèå (ñòàðòåð 
âõîäèò â çàöåïëåíèå). �åçêî ïîòßíóòü òðîñ, 
÷òîáû çàâåñòè äâèãàòåëü. �èêîãäà íå 
íàêðó÷èâàéòå ñòàðòîâûé øíóð âîêðóã ðóêè.

�àáîòà

• „ëß âêëþ÷åíèß ïðèâîäà íà êîëåñà, ïîòßíèòå 
ðû÷àã ñöåïëåíèß âïåðåä. 

�ñòàíîâ

• �ñòàíîâèòå äâèãàòåëü, îòïóñòèâ ðóêîßòêó 
òîðìîçà äâèãàòåëß. �ðèâîä òàêæå 
ðàñöåïëßåòñß ïðè îòïóñêàíèè ðóêîßòêè 
òîðìîçíîãî ðû÷àãà

• �ðèâîä ìîæíî ðàñöåïèòü, ÷óòü îòïóñòèâ 
òîðìîçíóþ ðóêîßòêó.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðåæäå ÷åì 
ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì 
âñå ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß 
çàùèòû ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå 
îáîðóäîâàíèå.



’…•�ˆ—…‘Š�… ��‘‹“†ˆ‚��ˆ…

Russian – 73

�áùèå ñâåäåíèß

• ‚àø äèëåð Husqvarna äîëæåí ðåãóëßðíî 
ïðîâåðßòü óñòðîéñòâî è âûïîëíßòü 
íåîáõîäèìóþ ðåãóëèðîâêó è ðåìîíò.

• �îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.

ƒðàôèê òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß
‚ ãðàôèêå îáñëóæèâàíèß óêàçàíî, êàêèå ÷àñòè 
ìàøèíû òðåáóþò òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß, è ñ 
êàêèìè èíòåðâàëàìè îíî äîëæíî ïðîèçâîäèòüñß. 
�òè èíòåðâàëû ðàññ÷èòàíû èñõîäß èç åæåäíåâíîãî 
èñïîëüçîâàíèß ìàøèíû, è ìîãóò ìåíßòüñß â 
çàâèñèìîñòè îò ÷àñòîòû èñïîëüçîâàíèß.

* ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå "‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå 
ìàøèíû".

�áùàß ïðîâåðêà
• �ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è áîëòîâ è ïîäòßíèòå â 

ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè.

‚íåøíßß î÷èñòêà
• �÷èñòèòå ãàçîíîêîñèëêó îò ëèñòüåâ, òðàâû è 

ò.ä.

• �å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé àãðåãàò âûñîêîãî 
äàâëåíèß äëß ÷èñòêè ìàøèíû.

• ‡àïðåùàåòñß ñëèâàòü âîäó íåïîñðåäñòâåííî íà 
äâèãàòåëü. 

• �ðîâåðüòå ñòàðòåð è åãî øíóð íà ïðåäìåò èçíîñà 
èëè ïîâðåæäåíèé. �ðî÷èñòèòå æàëþçè 
âîçäóõîçàáîðíèêà íà êîðïóñå ñòàðòåðà.

• �ðè ÷èñòêå ïîä êîæóõîì ðåæóùåãî óñòðîéñòâà 
ïîâåðíèòå ìàøèíó ñâå÷îé çàæèãàíèß ââåðõ. 
�ïîðîæíèòå òîïëèâíûé áàê.

“ðîâåíü ìàñëà
�ðè ïðîâåðêå óðîâíß ìàñëà ïîñòàâüòå 
ãàçîíîêîñèëêó íà ðîâíóþ ïîâåðõíîñòü. ‘ ïîìîùüþ 
èçìåðèòåëüíîãî ñòåðæíß íà êðûøêå 
ìàñëîçàïðàâî÷íîãî îòâåðñòèß èçìåðüòå óðîâåíü 
ìàñëà. 

• ‘íßòü êðûøêó ìàñëßíîãî áàêà è íàñóõî 
âûòåðåòü ùóï.

• ‚åðíóòü ùóï íà ìåñòî. „ëß ïðàâèëüíîãî 
èçìåðåíèß óðîâíß ìàñëà íåîáõîäèìî 
ïîëíîñòüþ îòêðóòèòü êðûøêó 
ìàñëîçàïðàâî÷íîãî îòâåðñòèß.

• �ðè íèçêîì óðîâíå ìàñëà çàëåéòå ìàñëî äî 
âåðõíåãî óðîâíß èçìåðèòåëüíîãî ñòåðæíß.

�èëüíûé àïïàðàò
• �ðîâåðüòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íà íàëè÷èå 

ïîâðåæäåíèé èëè òðåùèí. �îâðåæäåííîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå ñëåäóåò îáßçàòåëüíî 
çàìåíèòü.

• “áåäèòü, ÷òî íîæè íàäåæíî óñòàíîâëåíû è 
ñáàëàíñèðîâàíû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îëüçîâàòåëü ìîæåò 
âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû ïî 
îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå 
îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. 
�áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî 
âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé 
ìàñòåðñêîé.

�ðåäîòâðàòèòå íåïðåäíàìåðåííûé 
çàïóñê, ñíßâ êàáåëü çàæèãàíèß ñî ñâå÷è 
çàæèãàíèß.

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü 
óêîðî÷åí è ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè 
îáñëóæèâàíèå ìàøèíû íå âûïîëíßåòñß 
ïðàâèëüíûì îáðàçîì è åñëè ñåðâèñ è/èëè 
ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû 
ïðîôåññèîíàëüíî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü 
â áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî 
îáñëóæèâàíèþ.

…æåäíåâíîå 
îáñëóæèâàíèå

…æåíåäåëüíîå 
îáñëóæèâàíèå

…æåìåñß÷íîå 
îáñëóæèâàíèå

�áùàß ïðîâåðêà
‘âå÷à 
çàæèãàíèß

‡àìåíà è 
ðåãóëèðîâêà 
ïðèâîäíîãî 
ðåìíß

‚íåøíßß î÷èñòêà
‘èñòåìà 
ãàøåíèß 
âèáðàöèè*

‡àìåíà è 
ðåãóëèðîâêà 
öåíòðèðóþùå
ãî ðåìíß

“ðîâåíü ìàñëà ƒëóøèòåëü*
‚îçäóøíûé 
ôèëüòð

�èëüíûé àïïàðàò ‡àìåíà ìàñëà

�êêóìóëßòîð
Œàñëßíûé 
ôèëüòð

Šðûøêà äëß 
íîæåé è çàùèòíàß 
êðûøêà*

’îïëèâíàß 
ñèñòåìà

�óêîßòêà 
òîðìîçà 
äâèãàòåëß*



’…•�ˆ—…‘Š�… ��‘‹“†ˆ‚��ˆ…

74 – Russian

‡àìåíà ëåçâèé

�àçáîðêà

• �òêðóòèòå âèíò, óäåðæèâàß íîæè.

• ‘íßòü èñïîëüçîâàííóþ ðåæóùóþ íàñàäêó. 
�ñìîòðåòü êðåïëåíèå ëåçâèé íà íàëè÷èå 
ïîâðåæäåíèé. ’àêæå íåîáõîäèìî óáåäèòüñß, 
÷òî âèíò íîæà íå ïîâðåæäåí, à âàë äâèãàòåëß 
íå ñîãíóò.

‘áîðêà

• �îìåñòèòå ðåæóùåå óñòðîéñòâî ñ 
ôðèêöèîííîé ìóôòîé íàïðîòèâ êðîíøòåéíà 
ðåæóùåãî óñòðîéñòâà. “áåäèòåñü, ÷òî 
ðåæóùåå óñòðîéñòâå ïðàâèëüíî 
îòöåíòðîâàíî íà âàëå.  —òîáû èçáåæàòü 
âèáðàöèè, ðàçìåñòèòå ðåæóùåå óñòðîéñòâî 
êîñèëêè òàê, ÷òîáû ìàðêèðîâêó êðîíøòåéíà 
ðåæóùåãî óñòðîéñòâà ìîæíî áûëî âèäåòü íà 
ñòîðîíàõ ðåæóùåãî óñòðîéñòâà.

• “ñòàíîâèòå øàéáó è çàòßíèòå âèíò. Œîìåíò 
çàòßæêè âèíòà ðàâåí 45 - 60 �ì.

• �ðîâåðíóòü ëåçâèå ðóêîé, óáåäèòüñß, ÷òî 
îíî âðàùàåòñß ñâîáîäíî. �ðîèçâåñòè 
ïðîáíûé çàïóñê ìàøèíû.

‘âå÷à çàæèãàíèß

• …ñëè èíñòðóìåíò ñíèçèë ìîùíîñòü, ñ òðóäîì 
çàâîäèòñß èëè ðàáîòàåò íåóñòîé÷èâî íà 
õîëîñòîì õîäó: âñåãäà ñíà÷àëà ïðîâåðßéòå 
ñâå÷ó çàæèãàíèß, ïðåæäå ÷åì ïðåäïðèíßòü 
äðóãèå øàãè.

• …ñëè íà ñâå÷å îáðàçîâàëñß íàãàð, 
íåîáõîäèìî åå ïðî÷èñòèòü è ïðîâåðèòü çàçîð 
ìåæäó ýëåêòðîäàìè, îí äîëæåí ñîñòàâëßòü 
0,5 ìì. ‡àìåíèòå åãî â ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè.

‡àìåíà è ðåãóëèðîâêà 
ïðèâîäíîãî ðåìíß
• ‘íèìèòå çàùèòíóþ êðûøêó, âûâåðíóâ áîëòû. 

‘íèìèòå êîëïàê íà ïåðåäíåì êîëåñå 
êîðîáêè ïåðåäà÷, àêêóðàòíî ïîääåâ 
îòâåðòêîé.

• �ñëàáèòü êàðåòíûé áîëò è ñíßòü êîëåñî.

• ‘íßòü ðåìåíü.

• �àäåíüòå íîâûé ðåìåíü è óáåäèòåñü, ÷òî îí 
ïðàâèëüíî ëîæèòñß ïåðåä ðåãóëèðîâêîé 
íàòßæåíèß ðåìíß. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðåìîíòå 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß âñåãäà 
îäåâàéòå êðåïêèå ðàáî÷èå ïåð÷àòêè. 
�îæè î÷åíü îñòðûå è èìè âñåãäà 
ëåãêî ïîðåçàòüñß.

‡�Œ…—��ˆ…! ‚ñåãäà èñïîëüçóéòå òîëüêî 
óêàçàííûé òèï ñâå÷è! �ðèìåíåíèå 
íåñîîòâåòñòâóþùåé ìîäåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ïîâðåæäåíèßì ïîðøíß/öèëèíäðà.
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• �òðåãóëèðóéòå íàòßæåíèå ðåìíß, 
ïåðåìåùàß øàðèêîâûé ïîäøèïíèê ââåðõ èëè 
âíèç. 

• �îâûé ðåìåíü ðàñòßãèâàåò è ñòàíîâèòñß 
äëèííåå, ïîýòîìó ïîñëå íåñêîëüêèõ ÷àñîâ 
ðàáîòû íåîáõîäèìî çàíîâî îòðåãóëèðîâàòü 
íàòßæåíèå ðåìíß. 

• ‡àòßíóòü êîëåñî è êîæóõ ðåìíß. �ðîèçâåñòè 
ïðîáíûé ïóñê äâèãàòåëß.

‡àìåíà è ðåãóëèðîâêà 
öåíòðèðóþùåãî ðåìíß
–åíòðèðóþùèé ðåìåíü ðàáîòàåò ìåæäó 
êîðåííûì âàëîì è êîðîáêîé ïåðåäà÷. 

�åãóëèðîâêà öåíòðàëüíîãî ðåìíß

• �òêðóòèòå ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû íà 
íåñêîëüêî îáîðîòîâ.

• �òðåãóëèðóéòå ðåìåíü, ïåðåìåùàß 
øåñòåðíþ âïåðåä èëè íàçàä.

• �åìåíü äîëæåí áûòü íàòßíóò òàê, ÷òîáû îí 
ìîã ñìåùàòüñß íà 10 ìì ê öåíòðó. �òî 
ñîîòâåòñòâóåò ïðèáëèçèòåëüíî óñèëèþ â 3 
êã. „ëß ïðîâåðêè èñïîëüçóéòå ðûáàöêèå 
âåñû.

• „îëæíûì îáðàçîì çàòßíèòå ðåãóëèðîâî÷íûå 
âèíòû. 

• �ðîâåðüòå ðàáîòó ïðèâîäà, ïîñêîëüêó 
ðåãóëèðîâêà øåñòåðíè âîçäåéñòâóåò íà 
íàòßæåíèå ðåìíß â êîðîáêå ïåðåäà÷.

‡àìåíà öåíòðàëüíîãî ðåìíß

• ‘íèìèòå íîæè.

• �òïóñòèòü ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû.

• ‡àìåíèòå ðåìåíü íîâûì è íåìíîãî çàòßíèòå 
ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû. 

• �òðåãóëèðîâàòü öåíòðàëüíûé ðåìåíü. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "�åãóëèðîâêà 
öåíòðàëüíîãî ðåìíß".

• ‘îáðàòü ëåçâèå.

‚îçäóøíûé ôèëüòð
• „îñòàòü âîçäóøíûé ôèëüòð, ñíßâ êðûøêó 

öèëèíäðà.

• �÷èñòèòå ôèëüòð, ïîñòó÷àâ èì ïî ïëîñêîé 
ïîâåðõíîñòè. �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü 
ðàñòâîðèòåëåì ñ äîáàâëåíèåì êåðîñèíà, 
êåðîñèíîì èëè ñæàòûì âîçäóõîì äëß 
î÷èñòêè ôèëüòðà.

• ‚îçäóøíûé ôèëüòð ïîñëå ýêñïëóàòàöèè â 
òå÷åíèå íåêîòîðîãî âðåìåíè íåâîçìîæíî 
ïîëíîñòüþ âû÷èñòèòü. �îýòîìó åãî íóæíî 
ïåðèîäè÷åñêè ìåíßòü íà íîâûé. 
�îâðåæäåííûé âîçäóøíûé ôèëüòð 
íåîáõîäèìî çàìåíèòü.

• �ðè ïîâòîðíîé ñáîðêå óáåäèòåñü, ÷òî ôèëüòð 
çàãåðìåòèçèðîâàí â ðàéîíå äåðæàòåëß 
ôèëüòðà.

‡àìåíà ìàñëà
• �ïîðîæíèòå òîïëèâíûé áàê.

• �òêðóòèòå êðûøêó ìàñëîçàïðàâî÷íîãî 
îòâåðñòèß.

• �îäñòàâüòå ïîäõîäßùèé ñîñóä äëß ñáîðà 
ìàñëà. 

• ‘ëåéòå ìàñëî, îïðîêèíóâ äâèãàòåëü òàê, 
÷òîáû ìàñëî âûòåêàëî ÷åðåç íàëèâíóþ 
òðóáêó. �ðè ýòîì ñëåäóåò 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß íà áëèæàéøåé 
çàïðàâî÷íîé ñòàíöèè, êóäà ñëåäóåò ñäàòü 
ëèøíåå ìàñëî äëß äâèãàòåëß.

• ‡àëåéòå íîâîå ìîòîðíîå ìàñëî õîðîøåãî 
êà÷åñòâà. ‘ì. óêàçàíèß ïîä çàãîëîâêîì 
"’åõíè÷åñêèå äàííûå".
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Œàñëßíûé ôèëüòð

• �òêðóòèòå êðûøêó ìàñëîçàïðàâî÷íîãî 
îòâåðñòèß.

• �îäñòàâüòå ïîäõîäßùèé ñîñóä äëß ñáîðà 
ìàñëà. 

• ‘ëåéòå ìàñëî, îïðîêèíóâ äâèãàòåëü òàê, 
÷òîáû ìàñëî âûòåêàëî ÷åðåç íàëèâíóþ 
òðóáêó. �ðè ýòîì ñëåäóåò 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß íà áëèæàéøåé 
çàïðàâî÷íîé ñòàíöèè, êóäà ñëåäóåò ñäàòü 
ëèøíåå ìàñëî äëß äâèãàòåëß.

• �òêðóòèòü ìàñëßíûé ôèëüòð. ˆíôîðìàöèþ î 
ïðàâèëàõ óòèëèçàöèè ìàñëßíûõ ôèëüòðîâ â 
âàøåì ðåãèîíå âû ìîæåòå ïîëó÷èòü íà 
áëèæàéøåé �‡‘.

• �àíåñèòå íà ðåçèíîâóþ ïðîêëàäêó íîâîãî 
ôèëüòðà íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî íîâîãî 
ìàñëà.

• “ñòàíîâèòü ìàñëßíûé ôèëüòð. Šîãäà 
ïðîêëàäêà êîñíåòñß êðåïëåíèß, çàòßíóòü íà 
1/2Ð3/4 îáîðîòà.

• ‡àëåéòå íîâîå ìîòîðíîå ìàñëî õîðîøåãî 
êà÷åñòâà. ‘ì. óêàçàíèß ïîä çàãîëîâêîì 
"’åõíè÷åñêèå äàííûå".

• ‡àïóñòèòå äâèãàòåë. �ðîâåðèòü òîïëèâíóþ 
ñèñòåìó íà íàëè÷èå óòå÷åê, ïîêà äâèãàòåëü 
ïðîãðåâàåòñß.

• �ñòàíîâèòå äâèãàòåëü. �ðîâåðèòü óðîâåíü 
ìàñëà, ïðè íåîáõîäèìîñòè äîëèòü.

’îïëèâíàß ñèñòåìà
• �ðîâåðüòå òî, ÷òî òîïëèâíàß êðûøêà è åå 

ïðîêëàäêà íå ïîâðåæäåíû.

• �ðîâåðüòå òîïëèâíûé øëàíã. ‡àìåíèòå åãî â 
ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè.

“òèëèçàöèß
„àííàß ìàøèíà ðàññ÷èòàíà íà ìíîãîëåòíþþ 
ýêñïëóàòàöèþ. �òî ñâîäèò ê ìèíèìóìó 
íåãàòèâíîå âîçäåéñòâèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó. 
�ðè ðåìîíòå è îáñëóæèâàíèè ìàøèíû ñëåäóåò 
ðóêîâîäñòâîâàòüñß äàííîé èíñòðóêöèåé. �òî 
áóäåò ñïîñîáñòâîâàòü óâåëè÷åíèþ ñðîêà 
ñëóæáû ìàøèíû è ñíèæåíèþ âðåäíûõ âûáðîñîâ.

…ñëè ìàøèíà íå èñïîëüçóåòñß ïî ïðè÷èíå 
âûðàáîòêè ýêñïëóàòàöèîííîãî ðåñóðñà, åå 
ñëåäóåò ñäàòü ïðîäàâöó èëè íà ñòàíöèþ äëß 
ïåðåðàáîòêè. „ëß óòèëèçàöèè ìàøèíó ñëåäóåò 
ðàçîáðàòü, à äåòàëè îòñîðòèðîâàòü â 
çàâèñèìîñòè îò ìàòåðèàëà, èç êîòîðîãî îíè 
èçãîòîâëåíû. �îëüøèíñòâî äåòàëåé ýòîé 
ìàøèíû ïðèãîäíû äëß âòîðè÷íîé ïåðåðàáîòêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Œàñëßíûé 
ôèëüòð âî âðåìß ðàáîòû ñèëüíî 
íàãðåâàåòñß. „ëß ñíßòèß ìàñëßíîãî 
ôèëüòðà ñëåäóåò îáßçàòåëüíî 
íàäåâàòü ïðî÷íûå ðàáî÷èå ïåð÷àòêè. 
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’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

�ðèìå÷àíèå 1: �îìèíàëüíàß ìîùíîñòü óêàçàííîãî äâèãàòåëß - ýòî ñðåäíßß ïîëåçíàß ìîùíîñòü 
òèïè÷íîãî ñåðèéíîãî äâèãàòåëß (óêàçàííàß â îá/ìèí) äëß îïðåäåëåííîé ìîäåëè äâèãàòåëß, 
èçìåðåííàß â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì SAE J1349/ISO1585. „àííûå äâèãàòåëåé ìàññîâîãî 
ïðîèçâîäñòâà ìîãóò îòëè÷àòüñß îò ýòîãî çíà÷åíèß. ”àêòè÷åñêàß âûõîäíàß ìîùíîñòü äâèãàòåëß, 
óñòàíîâëåííîãî íà îïðåäåëåííîé ìàøèíå, çàâèñèò îò ðàáî÷åé ñêîðîñòè, óñëîâèé îêðóæàþùåé ñðåäû 
è äðóãèõ ïàðàìåòðîâ.

�ðèìå÷àíèå 2: ˜óìîâàß ýìèññèß â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê øóìîâîé ýôôåêò (LWA) 
ñîãëàñíî „èðåêòèâû …‘ 2000/14/EG.

�ðèìå÷àíèå 3: “ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 836. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå 
øóìîâîãî äàâëåíèß èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1,2 ä� 
(A).

�ðèìå÷àíèå 4: “ðîâåíü âèáðàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 836. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå âèáðàöèè 
èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 0,2 ì/ñ2

WC 48 Se

„âèãàòåëü

�ðîèçâîäèòåëü äâèãàòåëß Briggs & Stratton

�áúåì öèëèíäðà, ñì3 190

Šîë-âî îáîðîòîâ, rpm 2900

�îìèíàëüíàß ìîùíîñòü ýëåêòðîäâèãàòåëß, 
ê‚ò (ñì. ïðèìå÷àíèå 1)

3,1

‘èñòåìà çàæèãàíèß

‘âå÷à çàæèãàíèß Champion RC12YC

‡àçîð ýëåêòðîäîâ, ìì 0,5

‘èñòåìà òîïëèâà / ñìàçêè

…ìêîñòü òîïëèâíîãî áàêà, ëèòðîâ 1,1

…ìêîñòü ìàñëßíîé ñèñòåìû, ëèòåð 0,6

Œàñëî äëß äâèãàòåëß SAE 30/SAE 10W-30

‚åñ

Œàøèíà ñ ïóñòûìè áàêàìè, êã 44

�ìèññèß øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 95

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé LWAä�(A) 96

“ðîâíè øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 3)

“ðîâåíü âîçäåéñòâèß øóìà íà óøè îïåðàòîðà, 
ä�(A)

83

“ðîâíè âèáðàöèè, a hveq (‘ì. �ðèìå÷àíèå 4)

�óêîßòêà, ì/ñ2 2,5

‘èñòåìà ñêàøèâàíèß

‚ûñîòà ñòðèæêè, ìì 25-55

˜èðèíà ðåçà, ñì 48

�îæ �åïîäâèæíûé

�áúåì òðàâîñáîðíèêà, ë 65
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ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè

(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, òåë.: +46-36-146500, çàßâëßåò ñ ïîëíîé 
îòâåòñòâåííîñòüþ, ÷òî ãàçîíîêîñèëêè Husqvarna WC 48 Se ñ ñåðèéíûìè íîìåðàìè 13XXXXXXX è 
äàëåå, ñîîòâåòñòâóþò òðåáîâàíèßì „ˆ�…Š’ˆ‚› ‘�‚…’�:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, "îòíîñèòñß ê ìåõàíè÷åñêîìó îáîðóäîâàíèþ" 2006/42/EC

• îò 15 äåêàáðß 2004 ãîäà îá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 2004/108/EEC.

• îò 8 ìàß 2000 ãîäà îá ýìèññèè øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäóÓ 2000/14/EG.

„îïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß ïî ýìèññèßì øóìà ïðèâåäåíà â ðàçäåëå ’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: EN 836, ISO 11094, EN 55012.

‡àðåãèñòðèðîâàííàß îðãàíèçàöèß: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 
Uppsala, ïðåäñòàâèëà îò÷åòû î îöåíêå ñîîòâåòñòâèß ñîãëàñíî ïðèëîæåíèþ VI ê „ˆ�…Š’ˆ‚… ‘�‚…’� 
îò 8 ìàß 2000 ã. Çîá ýìèññèè øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäóÈ 2000/14/EC.

Huskvarna, 11 ßíâàðß 2013 ãîäà

Bengt Ahlund, �à÷àëüíèê îòäåëà ðàçâèòèß

(“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)
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“ñëîâíè îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíàòà:
��…„“��…†„…�ˆ…!   Œàøèíàòà 
ìîæå äà ñå îêàæå îïàñåí 
èíñòðóìåíò àêî ñå èçïîëçâà 
íåïðàâèëíî èëè áåçãðèæíî, 
êîåòî ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíî èëè ôàòàëíî 
íàðàíßâàíå íà îïåðàòîðà èëè 
äðóãè ëèöà.

�ðåäè äà çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ 
ìàøèíàòà ïðî÷åòåòå 
âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß è ñå óáåäåòå, ÷å 
ãî ðàçáèðàòå ïðàâèëíî.

�àçåòå ñå îò îòñêà÷àùè 
ïðåäìåòè è ðèêîøåòè.

‚ çîíàòà íà ðàáîòà íå áèâà äà 
èìà âúíøíè õîðà.

�ðåäîòâðàòåòå íåæåëàíî 
ñòàðòèðàíå, êàòî èçâàäèòå 
çàïàëèòåëíèß êàáåë îò 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

�ðåäóïðåæäåíèå: âúðòßù ñå 
ðåçåö. �ñèãóðåòå ïðîñòðàíñòâî 
îêîëî ðúöåòå è êðàêàòà ñè.

“âåðåòå ñå, ÷å ðúöåòå âè è 
êðàêàòà âè íå ñå äîáëèæàâàò äî 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå êîãàòî 
äâèãàòåëßò ðàáîòè.

’àçè ïðîäóò îòãîâàðß íà 
èçèñêâàíèßòà íà âàëèäíèòå EO 
äèðåêòèâè.

˜óìîâè åìèñèè â îêîëíàòà 
ñðåäà ñúãëàñíî äèðåêòèâàòà íà 
…âðîïåéñêàòà �áùíîñò. 
…ìèñèßòà îò ìàøèíàòà å 
ïîñî÷åíà â ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè è âúðõó 
ëåïåíêàòà.

�áßñíåíèå íà íèâàòà íà 
ïðåäóïðåæäåíèå
’åçè ïðåäóïðåæäåíèß ñà ñòåïåíóâàíè â òðè 
íèâà.

��…„“��…†„…�ˆ…! 

‚�ˆŒ��ˆ…!

ˆ‡‚…‘’ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ̂ çïîëçâà ñå, àêî 
èìà ðèñê îò ñåðèîçíî íàðàíßâàíå 
èëè ñìúðò çà îïåðàòîðà èëè âðåäà çà 
çàîáèêàëßùàòà ñðåäà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå 
ñïàçâàò.

!
‚�ˆŒ��ˆ…! ˆçïîëçâà ñå, àêî èìà 
ðèñê îò íàðàíßâàíå íà îïåðàòîðà èëè 
âðåäà çà çàîáèêàëßùàòà ñðåäà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå 
ñïàçâàò.

ˆ‡‚…‘’ˆ…! ˆçïîëçâà ñå, àêî èìà ðèñê ïîâðåäè 
â ìàòåðèàëèòå èëè ìàøèíàòà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå ñïàçâàò.
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“âàæàåìè ïîòðåáèòåëþ!
�îçäðàâßâàìå âè çà âàøèß èçáîð äà ñå ñïðåòå íà 
ïðîäóêò íà Husqvarna! Šîìïàíèßòà Husqvarna èìà 
äúëãà èñòîðèß, ïðîñòèðàùà ñå ÷àê äî 1689 ã., 
êîãàòî êðàë Šàðë •§ ïîñòðîèë ôàáðèêà çà 
ïðîèçâîäñòâî íà ìóñêåòè íà áðåãà ðåêà 
•óñêâàðíà. ˆçáîðúò íà ìßñòîòî - íà ðåêà 
•óñêâàðíà - áèë ñúâñåì ëîãè÷åí, òúé êàòî 
ðåêàòà ñå èçïîëçâàëà çà ïðîèçâîäñòâîòî íà 
åíåðãèß ÷ðåç òå÷àùèòå âîäè, êàòî ïî òîçè íà÷èí 
îñèãóðßâàëà èçòî÷íèê íà åíåðãèß. ‚ 
ïðîäúëæåíèå íà ïîâå÷å îò 300 ãîäèíè 
ôàáðèêàòà Husqvarna ïðîèçâåæäà áåçáðîé 
ïðîäóêòè, îò ïå÷êè ñ äúðâåíî ãîðåíå äî 
ìîäåðíè êóõíåíñêè ìàøèíè, øåâíè ìàøèíè, 
âåëîñèïåäè, ìîòîöèêëåòè è ò.í. �úðâàòà 
êîñà÷êà çà òðåâà ñ ìåõàíè÷íî çàäâèæâàíe áåøå 
ïðîèçâåäåíà ïðåç 1956 ã., êàòî ïðåç 1959 ã. áåøå 
ïðîèçâåäåí è ìîòîðíèßò òðèîí, êàòî òîâà å 
ñåêòîðúò, â êîéòî êîìïàíèßòà Husqvarna ðàáîòè 
ïîíàñòîßùåì.

äíåñ êîìïàíèßòà Husqvarna å åäèí îò 
ñâåòîâíèòå ïðîèçâîäèòåëè íà 
äúðâîîáðàáîòâàùî è ãðàäèíñêî îáîðóäâàíå, 
êàòî êà÷åñòâîòî è ïðîèçâîäèòåëíîñòòà ñà íàé-
âèñîêèòå é ïðèîðèòåòè. �ñíîâîïîëàãàùàòà 
êîíöåïöèß íà áèçíåñà íè òîâà ñà 
ðàçðàáîòâàíåòî, ïðîèçâîäñòâîòî è ìàðêåòèíãà 
íà äúðâîîáðàáîòâàùî è ãðàäèíñêî îáîðóäâàíå ñ 
ìåõàíè÷íî çàäâèæâàíå, êàêòî è îáîðóäâàíå çà 
ñòðîèòåëíàòà ïðîìèøëåíîñò. �àøàòà öåë ñúùî 
òàêà ñå ñúñòîè â òîâà, äà áúäåì âèíàãè â 
àâàíãàðäà íà åðãîíîìèêàòà, ëåñíîòàòà çà 
áîðàâåíå, áåçîïàñíîñòòà íà òðóäà è çàùèòàòà íà 
îêîëíàòà ñðåäà, è ïîðàäè òàçè ïðè÷èíà ñà 
ðàçðàáîòåíè åäèí ãîëßì áðîé õàðàêòåðèñòèêè, 
êîèòî äà ïîäîáðßâàò ôóíêöèîíèðàíåòî íà 
ïðîäóêöèßòà íè â òåçè ñåêòîðè.

�èå ñìå óáåäåíè, ÷å âèå ùå îöåíèòå ñ ãîëßìî 
çàäîâîëñòâî êà÷åñòâîòî è ïðîèçâîäèòåëíîñòòà 
íà íàøèß ïðîäóêò â åäèí ïðîäúëæèòåëåí 
ïåðèîä îò âðåìå. �îêóïêàòà íà åäèí îò 
ïðîäóêòèòå íè âè îñèãóðßâà äîñòúï äî 
ïðîôåñèîíàëíà ïîìîù ïðè ðåìîíòè è 
îáñëóæâàíå êúäåòî è äà ñå íàëîæè. �êî 
òúðãîâåöúò íà äðåáíî, êîéòî âè å ïðîäàë 
ìàøèíàòà, íå å åäèí îò îòîðèçèðàíèòå íè 
äèëúðè, ïîèñêàéòå àäðåñà íà íàé-áëèçêèß äî 
âàñ íàø ñåðâèç.

�èå ñå íàäßâàìå, ÷å âèå ùå îñòàíàòå äîâîëíè îò 
ìàøèíàòà è ÷å òß ùå îñòàíå âàø âåðåí ïîìîùíèê 
â ïðîäúëæåíèå íà ìíîãî ãîäèíè. �å çàáðàâßéòå, 
÷å òîçè �àðú÷íèê íà îïåðàòîðà ïðåäñòàâëßâà 
åäèí ìíîãî öåíåí äîêóìåíò. ‘ïàçâàíåòî íà 
èíñòðóêöèèòå (çà ðàáîòà, îáñëóæâàíå, 
ïîääðúæêà è ò.í.) ìîæå çíà÷èòåëíî äà ïîäîáðè 
ñðîêà íà åêñïëîàòàöèß íà ìàøèíàòà âè è äîðè 
äà ïîâèøè ñòîéíîñòòà é ïðè ïðåïðîäàæáà. �êî 
ðåøèòå äà ïðîäàâàòå ìàøèíàòà ñè, íåïðåìåííî 

ïðåäàéòå �àðú÷íèêà íà îïåðàòîðà íà íîâèß é 
ñîáñòâåíèê.

�ëàãîäàðèì âè çà èçïîëçâàíåòî íà ïðîäóêò íà 
Husqvarna.

 Husqvarna AB íåïðåñòàííî óñúâúðøåíñòâóâà 
ñâîèòå ïðîäóêòè è ïîðàäè òîâà ñè çàïàçâà 
ïðàâîòî äà ïðîìåíß ïðèìåðíî îôîðìßíåòî èì, 
âúíøíèß èì âèä è äð. áåç ïðåäâàðèòåëíî 
óâåäîìëåíèå.

•àðàêòåðèñòèêè
�ðîäóêòèòå íà Husqvarna ñå îòëè÷àâàò ñ 
êà÷åñòâà êàòî âèñîêà ïðîèçâîäèòåëíîñò, 
íàäåæäíîñò, èíîâàòèâíà òåõíîëîãèß, 
íàïðåäíè÷àâè òåõíè÷åñêè ðåøåíèß è 
ñúîáðàçßâàíå ñ îêîëíàòà ñðåäà.

�ßêîè îò òåçè óíèêàëíè ôóíêöèè íà âàøèß 
ïðîäóêò ñà îïèñàíè ïî-äîëó.

Œóë÷èðàíå

…ôåêòèâíà ñèñòåìà çà ðßçàíå, êîßòî ðåæå ôèíî 
òðåâàòà è ß ðàçñòèëà ïî ìîðàâàòà. Œîæå äà ñå 
èçïîëçâà êàòî àëòåðíàòèâà íà áàãåð.

‡àäâèæâàíå íà ïðåäíîòî êîëåëî

Šîãàòî ðúêîõâàòêàòà ñå íàòèñíå íàäîëó, 
çàäâèæâàùèòå êîëåëà ñå îòäåëßò îò ìîðàâàòà, 
êîåòî ïðàâè ìàøèíàòà ëåñíà çà ðàáîòà.

�úêîõâàòêà ñ àíòèâèáðàöèîííà 
ñèñòåìà

�úêîõâàòêè ñ àíòèâèáðàöèîííà ñèñòåìà çà 
ïðåäîòâðàòßâàíå íà íàðàíßâàíèß íà òåçè, êîèòî 
êîñßò ÷åñòî è äúëãè ïåðèîäè îò âðåìå.

ƒîëßìà ïðèñòàâêà çà ÷óâàëè

ƒîëßìàòà ïðèñòàâêà çà ÷óâàëè îçíà÷àâà ïî-
ìàëêî èçïðàçâàíèß, êîåòî óëåñíßâà ðàáîòàòà âè 
è ïåñòè âðåìå.
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Šàêâî ñå íàìèðà âúðõó êîñà÷êàòà?
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21

25
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22

24

1 �ú÷êà çà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß

2 ‘úåäèíèòåë

3 ƒîðíà äðúæêà

4 Šîëåêòîð

5 “ïðàâëåíèå íà âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå

6 —èñòà÷ çà êîëåëà

7 �úêîõâàòêà, âèñî÷èíà íà ðúêîõâàòêàòà

8 Œåðèòåëíà ïðú÷êà/ìàñëîíàëèâåí ùóöåð

9 Œàñëåí ôèëòúð

10 �óñïóõ

11 Šàïàê ñðåùó ïîðßçâàíå

12 Šîðïóñ íà ïðåäàâêàòà

13 ‘òðàíè÷íà çàùèòà

14 ‚úçäóøåí ôèëòúð

15 ‡àïàëèòåëíà ñâåù

16 „ðúæêà íà ñòàðòåðà

17 ƒîðèâåí ðåçåðâîàð

18 �èñêà ðúêîõâàòêà

19 �úêîõâàòêà çà ðåãóëèðàíå íà úãúëà

20 ‘êîáà, äðúæêà íà ñòàðòåðà

21 ‘êîáà íà ðåçåöà

22 �îëò íà ðåçåöà

23 �îæ

24 ‚ëîæêà çà ìóë÷èðàíå

25 �úêîâîäñòâî çà åêñïëîàòàöèß
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�ñíîâíè ïðèíöèïè
‚ òîçè ðàçäåë ñà îïèñàíè ðàçëè÷íèòå çàùèòíè 
óñòðîéñòâà íà ìàøèíàòà, òßõíîòî äåéñòâèå, 
êàêòî è íà÷èíúò çà èçâúðøâàíå íà ïðåãëåä è 
ïîääðúæêà çà äà ñå ãàðàíòèðà áåçîïàñíîñòòà 
ïðè ðàáîòà.

Šàïàê ñðåùó ïîðßçâàíå

• Šàïàêúò ñðåùó ïîðßçâàíå å ñúçäàäåí äà 
íàìàëßâà âèáðàöèèòå è äà íàìàëè ðèñêà îò 
ïîðßçâàíèß.

�ðîâåðêà íà êàïàêà ðåæåùèòå ÷àñòè

• “âåðåòå ñå, ÷å êàïàêúò ñðåùó ïîðßçâàíå íå å 
ïîâðåäåí è ÷å íßìà âèäèìè äåôåêòè, êàòî 
íàïðèìåð ïóêíàòèíè â ìàòåðèàëà.

Šîðïóñ íà ïðåäàâêàòà

• ‡àùèòíèßò êàïàê å ñúçäàäåí çà íàìàëßâàíå 
íà ðèñêà îò íàðàíßâàíèß ïðè èíöèäåíò è çà 
õâàùàíå íà çàäâèæâàùèß ðåìúê ïðè 
ñ÷óïâàíå.

�ðîâåðêà íà êîðïóñà íà ñêîðîñòíàòà êóòèß

• �ðîâåðåòå äàëè çàùèòíèß êàïàê å â 
èçïðàâíîñò è ïðàâèëíî ïîñòàâåí.

�ú÷êà çà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß

• ‘ïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß å ñúçäàäåíà äà 
ñïèðà äâèãàòåëß. Šîãàòî ðú÷êàòà çà 
ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß áúäå ïóñíàòà, òîé 
òðßáâà äà ñïðå.

�ðîâåðêà íà ðú÷êàòà çà ñïèðà÷êàòà íà 
äâèãàòåëß

• �îäàéòå ïúëíà ãàç è ñëåä òîâà ïóñíåòå 
ðú÷êàòà çà ñïèðà÷êàòà. …ëåêòðîäâèãàòåëßò 
òðßáâà äà ñïðå, à ïðåäàâêàòà äà ñå èçêëþ÷è. 
‘ïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß òðßáâà âèíàãè äà 

áúäå íàñòðîéâàíà òàêà, ÷å äâèãàòåëßò äà 
ñïèðà â ðàìêèòå íà 3 ñåêóíäè.

�íòèâèáðàöèîííà ñèñòåìà

• ‚àøàòà ìàøèíà å ñíàáäåíà ñ 
àíòèâèáðàöèîííà ñèñòåìà, ñâåæäàùà äî 
ìèíèìóì âèáðàöèßòà è îáëåê÷àâàùà 
ðàáîòàòà.

• ‘òîìàíåíàòà òðúáà íà ñèñòåìàòà çà 
óïðàâëåíèå è êàïàêúò íà ðåæåùèòå ÷àñòè ñà 
ïðîåêòèðàíè òàêà, ÷å äà íàìàëßâàò 
âèáðàöèèòå îò äâèãàòåëß. ’îçè ìîäåë èìà 
ñúùî 4 çàãëóøèòåëß íà âèáðàöèèòå, 
ìîíòèðàíè íà óñòðîéñòâîòî çà óïðàâëåíèå, 
çà äîïúëíèòåëíî íàìàëßâàíå íà 
âèáðàöèèòå.

�ðîâåðêà íà àíòèâèáðàöèîííàòà ñèñòåìà

• “âåðåòå ñå, ÷å ðúêîõâàòêèòå è åëåìåíòèòå 
íà àíòèâèáðàöèîííàòà ñèñòåìà íå ñà 
ïîâðåäåíè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �èêîãà íå 
èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà ñ íåèçïðàâíî 
çàùèòíî îáîðóäâàíå. �êî ìàøèíàòà 
âè íå èçäúðæè íà íßêîß îò 
èçáðîåíèòå ïðîâåðêè, ñëåäâà äà ñå 
ñâúðæåòå ñúñ ñåðâèçà ñè çà 
èçâúðøâàíå íà ðåìîíò.

�ðåäîòâðàòåòå íåæåëàíî 
ñòàðòèðàíå, êàòî èçâàäèòå 
çàïàëèòåëíèß êàáåë îò 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðåêàëåíîòî 
èçëàãàíå íà âèáðàöèè ìîæå äà 
äîâåäå äî óâðåæäàíå íà 
êðúâîíîñíàòà ñèñòåìà èëè 
óâðåæäàíå íà íåðâèòå ïðè õîðà ñ 
âëîøåíà êðúâíà öèðêóëàöèß. 
‘âúðæåòå ñå ñ ëåêàðß ñè àêî 
èçïèòâàòå ñèìïòîìè îò ïðåêàëåíî 
èçëàãàíå íà âèáðàöèè. ’åçè 
ñèìïòîìè âêëþ÷âàò èçòðúïâàíå, 
çàãóáà íà óñåùàíå, áîöêàíå, áîëêà, 
çàãóáà íà ñèëà, ïðîìåíè â öâåòà íà 
êîæàòà èëè ñúñòîßíèåòî. ’åçè 
ñèìïòîìè ñå ïðîßâßâàò îáèêíîâåíî â 
ïðúñòèòå, ðúöåòå èëè êèòêèòå. ’åçè 
ñèìïòîìè ìîãàò äà ñå âëîøàò ïðè 
ñòóäåíè òåìïåðàòóðè.
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�óñïóõ

• �óñïóõúò ñâåæäà äî ìèíèìóì ðàâíèùåòî íà 
øóìà è íàñî÷âà îòðàáîòåíèòå ãàçîâå âñòðàíè 
îò ðàáîòåùèß.

�ðîâåðêà íà àóñïóõà

• �åäîâíî ïðîâåðßâàéòå äàëè àóñïóõúò å ößë è 
çäðàâî çàêðåïåí.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �èêîãà íå 
èçïîëçâàéòå ìàøèíà áåç àóñïóõ èëè ñ 
ïîâðåäåí àóñïóõ.  „åôåêòíèßò àóñïóõ 
ìîæå çíà÷èòåëíî äà óâåëè÷è íèâîòî 
íà øóìà è îïàñíîñòòà îò ïîæàð.  
„ðúæòå ïðîòèâîïîæàðíîòî 
îáîðóäâàíå òàêà, ÷å äà âè å ïîä ðúêà. 

‡àãëóøèòåëßò íà àóñïóõà ñå 
ñãîðåùßâà ñèëíî ïðè ðàáîòà è ñëåä 
ñïèðàíå. ’îâà ñå îòíàñß ñúùî òàêà è 
äî ñëó÷àèòå ïðè ðàáîòà íà 
äâèãàòåëß íà ïðàçåí õîä. �áðúùàéòå 
âíèìàíèå íà îïàñíîñòòà îò ïîæàð, 
îñîáåíî êîãàòî ðàáîòèòå â áëèçîñò 
äî îãíåîïàñíè ñóáñòàíöèè è/èëè 
ãàçîâå.



Œ��’ˆ���… ˆ ��‘’��‰‚��…

Bulgarian – 85

�ñíîâíè ïðèíöèïè

�úêîõâàòêà 

�èñêà ðúêîõâàòêà

• Œîíòèðàéòå íèñêàòà ðúêîõâàòêà íà 
ìàøèíàòà ñ ãàéêèòå.

ƒîðíà äðúæêà

• ‘ãëîáåòå ãîðíàòà ðúêîõâàòêà èçïîëâàéêè 
ãëóõàòà ãàéêà íà øàáëîííàòà ïëàñòèíà. �å 
çàáðàâßéòå øàéáàòà ìåæäó ïëî÷àòà è 
ãàéêàòà íà ðúêîõâàòêàòà. ‡à ñãëîáßâàíåòî 
íå ñà íåîáõîäèìè èíñòðóìåíòè.

• ‡àêðåïåòå êàáåëèòå êúì ðúêîõâàòêàòà ñ 
ïîìîùòà íà ïðèëîæåíèòå êàáåëíè ïðåâðúçêè.

�àñòðîéêè

• �êî å íåîáõîäèìî, ðúêîõâàòêàòà ìîæå äà 
áúäå çàâúðòßíà íàñòðàíè, áëàãîäàðåíèå íà 
øàðíèðíîòî ñúåäèíåíèå. �úêîõâàòêàòà 
ìîæå äà áúäå íàñòðîåíà íà ðàçëè÷íè 
ïîçèöèè çà ïîñòèãàíå íà íàé-äîáðà ïîçèöèß 
çà óïðàâëåíèå, íàïð. ïðè êîñåíå â áëèçîñò äî 
æèâ ïëåò èëè ñòåíà íà êúùà. 

‚èñî÷èíà íà ðúêîõâàòêàòà

• �àçäâèæåòå ðúêîõâàòêàòà çà ðåãóëèðàíå íà 
âèñî÷èíàòà é íàïðåä ñ åäíà ðúêà è çàäðúæòå 
ðúêîõâàòêàòà ñ äðóãàòà ðúêà. �åãóëèðàéòå 
âèñî÷èíàòà.

• �òïóñíåòå ðúêîõâàòêàòà, çà äà ðåãóëèðàòå 
âèñî÷èíàòà é, è ïðîâåðåòå äàëè òß å íà 
ïîäõîäßùàòà ïîçèöèß è çäðàâî çàõâàíàòà.

‚èñî÷èíà íà ðßçàíå

�ðèäâèæåòå ðú÷êàòà íàçàä çà ïî-ãîëßìà 
âèñî÷èíà íà ðßçàíå, è íàïðåä çà ïî-ìàëêà 
âèñî÷èíà íà ðßçàíå.

Šîëåêòîð
• �îñòàâåòå ÷óâàëà çà îêîñåíà òðåâà.

• �àëîæåòå îòâîðà íà ÷óâàëà êúì äîëàíàòà 
÷àñò íà ïðèñòàâêà çà ÷óâàëè. ‡àêà÷åòå 
êóêèòå êúì ñòúð÷àùèòå âèíòîâå.

‚ëîæêà çà ìóë÷èðàíå
• ‡àâèíòåòå êîðìèëîòî õëàáàâî, çà äà 

çàêà÷èòå/îòêà÷èòå ïðèñòàâêàòà çà 
ìóë÷èðàíå.

‡àðåæäàíå ñ ìàñëî
• �åçåðâîàðúò çà ìàñëî íà íîâàòà ìàøèíà å 

ïðàçåí. ‡àðåäåòå ðåçåðâîàðà ñ ïðèëîæåíîòî 
ìîòîðíî ìàñëî äî äåëåíèåòî. Œîòîðíîòî 
ìàñëî òðßáâà äà ñå ñìåíè çà ïúðâè ïúò ñëåä 
5 ÷àñà ðàáîòà.

!
‡���Œ�…’…!  �ðåäîòâðàòåòå 
íåæåëàíî ñòàðòèðàíå, êàòî èçâàäèòå 
çàïàëèòåëíèß êàáåë îò 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

ˆ‡‚…‘’ˆ…! �å çàäàâàéòå âèñî÷èíàòà íà 
ðßçàíå òâúðäå íèñêî, òúé êàòî èìà ðèñê 
ðåçöèòå äà ïîïàäíàò íà ñêëîíîâå ñ 
íåðàâíîñòè.



����’� ‘ ƒ��ˆ‚�’�

86 – Bulgarian

�ñíîâíè ïðèíöèïè

ƒîðèâíà ñìåñ

�åíçèí

• �îëçâàéòå ñ âèñîêîêà÷åñòâåí áåçîëîâåí èëè 
îëîâåí áåíçèí.

• �àé-íèñêîòî ïðåïîðú÷âàíî îêòàíîâî ÷èñëî å 
90 (RON). �êî âèå ïîäàâàòå íà äâèãàòåëß 
ãîðèâî ñ îêòàíîâî ÷èñëî, ïî-íèñêî îò 90, 
ìîæå äà ñå ïîëó÷è ÷óêàíå. ’îâà âîäè äî åäíà 
âèñîêà òåìïåðàòóðà íà äâèãàòåëß, êîåòî 
ìîæå äî äîâåäå äî ñåðèîçíà ïîâðåäà íà 
äâèãàòåëß.

• �êî èìàòå íà ðàçïîëîæåíèå åêîëîãè÷åí  
áåíçèí, ò.í. àëêèëàòåí áåíçèí, ñëåäâà òîé äà 
ñå èçïîëçâà.

äâèãàòåëíî ìàñëî

• ‚æ. óêàçàíèßòà â ðàçäåë ã�îääðúæêàÒ.

• Œîòîðíîòî ìàñëî òðßáâà äà ñå ñìåíè çà 
ïúðâè ïúò ñëåä 5 ÷àñà ðàáîòà. ‡à ïðåïîðúêè 
êîé òèï ìàñëî äà èçïîëçâàòå âèæòå 
òåõíè÷åñêèòå õàðàêòåðèñòèêè. �èêîãà íå 
èçïîëçâàéòå ìàñëî ïðåäíàçíà÷åíî çà 
äâóòàêòîâè äâèãàòåëè.

‡àðåæäàíå ñ ãîðèâî

�èêîãà íå ñòàðòèðàéòå ìàøèíàòà:

• �êî ñòå ðàçëåëè ãîðèâî èëè ìîòîðíî ìàñëî 
âúðõó ìàøèíàòà. ˆçòðèéòå ðàçëßëîòî ñå 
ãîðèâî èëè ìàñëî è îñòàâåòå îñòàòúöèòå îò 
ãîðèâîòî äà ñå èçïàðßò.

• �êî ñòå èçëåëè ãîðèâî âúðõó ñåáå ñè èëè 
äðåõèòå ñè ñå ïðåîáëå÷åòå. ˆçìèéòå òåçè 
÷àñòè íà òßëîòî ñè, êîèòî ñà áèëè â êîíòàêò 
ñ ãîðèâî. ˆçïîëçâàéòå ñàïóí è âîäà.

• �êî ìàøèíàòà èìà òå÷ íà ãîðèâî. 
�ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî çà òå÷îâå îò êàïàêà è 
ìàðêó÷èòå çà ãîðèâîòî.

’ðàíñïîðò è ñúõðàíåíèå
• ‘úõðàíßâàéòå è òðàíñïîðòèðàéòå ìàøèíàòà 

è ãîðèâîòî òàêà, ÷å äà íßìà îïàñíîñò 
åâåíòóàëåí òå÷ èëè èçïàðåíèß äà âëßçàò â 
êîíòàêò ñ èñêðè èëè îòêðèò ïëàìúê, 
íàïðèìåð îò åëåêòðè÷åñêè ìàøèíè, 
åëåêòðîäâèãàòåëè, åëåêòðè÷åñêè/ñèëîâè 
ïðåâêëþ÷âàòåëè èëè íàãðåâàòåëè.

• ƒîðèâîòî òðßáâà äà ñå ñúõðàíßâà è 
òðàíñïîðòèðà â ñïåöèàëíî ïðåäíàçíà÷åíè çà 
òàçè öåë è îäîáðåíè òóáè.

�ðîäúëæèòåëíî ñúõðàíßâàíå

• �êî ìàøèíàòà ùå ñå ñúõðàíßâà çà ïî-
ïðîäúëæèòåëåí ïåðèîä ñëåäâà ãîðèâíèßò 
ðåçåðâîàð äà áúäå èçïðàçíåí. �áúðíåòå ñå  

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �àáîòàòà íà 
äâèãàòåë â çàòâîðåíî èëè 
ëîøîïðîâåòðßâàíî ïîìåùåíèå ìîæå 
äà äîâåäå äî ñìúðòò ïîðàäè 
çàäóøàâàíå èëè îòðàâßíå ñ 
âúãëåðîäåí îêèñ.

ƒîðèâîòî è îòïàäíèòå ïðîäóêòè îò 
ãîðèâîòî ñà ëåñíî âúçïëàìåíèìè è 
ìîãàò äà ïðè÷èíßò ñåðèîçíî 
íàðàíßâàíå ïðè âäèøâàíå èëè êîãàòî 
âëßçàò â êîíòàêò ñ êîæàòà. �îðàäè 
òàçè ïðè÷èíà ñúáëþäàâàéòå âíèìàíèå 
êîãàòî áîðàâèòå ñ ãîðèâî è 
íåïðåìåííî ïðîâåðßâàéòå äàëè 
ñúùåñòâóâà àäåêâàòíà âåíòèëàöèß.

�òðàáîòåíèòå ãàçîâå îò äâèãàòåëß ñà 
ãîðåùè è â òßõ ìîãàò äà ñúäúðæàò 
èñêðè, êîèòî äà ïðåäèçâèêàò ïîæàð. 
�å ñòàðòèðàéòå íèêîãà ìàøèíàòà â 
ïîìåùåíèå èëè áëèçî äî ãîðèâíè 
ìàòåðèàëè! 

�å ïóøåòå è íå ïîìåñòâàéòå íèêàêâè 
íàãîðåùåíè ïðåäìåòè â áëèçîñò äî 
ãîðèâîòî.

ˆ‡‚…‘’ˆ…! Œàøèíàòà å îáîðóäâàíà ñ 
÷åòèðèòàêòîâ äâèãàòåë. “âåðåòå ñå, ÷å â 
ðåçåðâîàðà çà ìàñëî âèíàãè èìà äîñòàòú÷íî 
ìàñëî.

ˆ‡‚…‘’ˆ…! �ðîâåðåòå íèâîòî íà ìàñëîòî, 
ïðåäè äà ñòàðòèðàòå êîñà÷êàòà. ’âúðäå íèñêî 
íèâî íà ìàñëîòî ìîæå äà ïðè÷èíè ñåðèîçíè 
ùåòè íà äâèãàòåëß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðåäè 
çàðåæäàíåòî ñ ãîðèâî òðßáâà 
íåïðåìåííî äà ñå èçêëþ÷è 
äâèãàòåëßò è äà ñå îñòàâè çà 
íßêîëêî ìèíóòè äà èçñòèíå. 
…ëåêòðîäâèãàòåëßò òðßáâà äà áúäå 
èçêëþ÷åí è èçêëþ÷âàòåëßò çà 
ñïèðàíå äà å íà ïîçèöèß ã‘òîïÒ.

‚èíàãè èçïîëçâàéòå òóáà çà áåíçèí, 
çà äà èçáåãíåòå ðàçëèâàíå. 

�òâîðåòå âíèìàòåëíî êàïàêà íà 
ãîðèâíèß ðåçåðâîàð çà äà ñå 
îòñòðàíè åâåíòóàëíî 
ñâðúõíàëßãàíå.

�î÷èñòåòå îêîëî êàïà÷êàòà íà 
ãîðèâíèß ðåçåðâîàð.

‘ëåä çàðåæäàíåòî ñ ãîðèâî 
ãðèæëèâî çàâèíòåòå êàïàêà íà 
ãîðèâíèß ðåçåðâîàð. �åáðåæíîñòòà 
ìîæå äà äîâåäå äî èçáóõâàíå íà 
ïîæàð.

�ðåäè äà ñòàðòèðàòå ìàøèíàòà ß  
ïðåíåñåòå íàé-ìàëêî íà 3ì 
ðàçñòîßíèå  îò ìßñòîòî íà 
çàðåæäàíå ñ ãîðèâî.
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êúì áåíçèíîñòàíöèßòà ñè çà èíôîðìàöèß 
êúäå äà èçëååòå èçëèøúêà îò ãîðèâî.

‹è÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà
�ðè ðàáîòà ñ ìàøèíàòà òðßáâà âèíàãè äà 
ïîëçâàòå ëè÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà îäîáðåíà 
îò ñúîòâåòíîòî âåäîìñòâî. ‹è÷íàòà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà íå èçêëþ÷âà ðèñê îò òðàâìè, íî 
íàìàëßâà ñåðèîçíîñòòà íà òðàâìàòà ïðè 
çëîïîëóêà. �îìîëåòå ñâîß äèñòðèáóòîð çà 
ïîìîù ïðè èçáîðà íà ïîäõîäßùà åêèïèðîâêà.

�åîáõîäèìî å âèíàãè äà èçïîëçâàòå:

• Šîðàâè áîòóøè èëè îáóâêè, êîèòî íå ñå 
õëúçãàò.

• „úëãè ïàíòàëîíè îò çäðàâ ïëàò. �å íîñåòå 
êúñè ïàíòàëîíè, ñàíäàëè è íå ðàáîòåòå áîñè.

• �ðè íóæäà òðßáâà äà ñå íîñßò ðúêàâèöè, 
íàïðèìåð ïðè ìîíòàæ, îãëåä èëè ïî÷èñòâàíå 
íà ðåæåùèòå ïðèñïîñîáëåíèß.

�ñíîâíè ïðåäïàçíè ìåðêè ïî 
òåõíèêàòà çà áåçîïàñíîñò
’îçè ðàçäåë îïèñâà îñíîâíèòå ïðåïîðúêè çà 
áåçîïàñíà ðàáîòà ñ ìàøèíàòà. ’àçè èíôîðìàöèß 
íå ìîæå äà çàìåíè ïðîôåñèîíàëíàòà 
êâàëèôèêàöèß è îïèò íà åäèí ñïåöèàëèñò.

• �ðåäè äà çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ ìàøèíàòà 
ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß è ñå óáåäåòå, ÷å ãî ðàçáèðàòå 
ïðàâèëíî.

• �å çàáðàâßéòå, ÷å îïåðàòîðúò å îòãîâîðåí 
ïðè íåùàñòíè ñëó÷àè èëè îïàñíîñòè, ñëó÷èëè 
ñå íà äðóãè õîðà èëè òßõíî èìóùåñòâî.

• Œàøèíàòà òðßáâà äà ñå ïîääúðæà ÷èñòà. 
‡íàöèòå è ñòèêåðèòå òðßáâà äà áúäàò 
íàïúëíî ÷åòèìè. 

‚èíàãè ñå îñëàíßéòå íà çäðàâèß 
ñìèñúë

�åâèíàãè ìîæå äà ñå ïðåäóãàäè âñßêà âúçìîæíà 
ñèòóàöèß, êîßòî ìîæå äà ñå ñáëúñêàòå. ‚èíàãè 
ðàáîòåòå ñ ïîâèøåíî âíèìàíèå è ñå îñëàíßéòå 
íà çäðàâèß ñè ðàçóì. �êî ñå îêàæåòå â ñèòóàöèß, 
â êîßòî ÷óâñòâàòå íåóâåðåíîñò, ïðåóñòàíîâåòå 
ðàáîòà è ñå ïîñúâåòâàéòå ñúñ ñïåöèàëèñò. 
‘âúðæåòå ñå ñ âàøèß äèëúð, ñåðâèçåí àãåíò èëè 
ñ îïèòåí ïîòðåáèòåë íà èíñòðóìåíòà çà ðßçàíå. 
ˆçáßãâàéòå ðàáîòà, çà êîßòî ñìßòàòå, ÷å íå ñòå 
äîñòàòú÷íî êâàëèôèöèðàíè! 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ’àçè ìàøèíà 
ñúçäàâà åëåêòðîìàãíèòíî ïîëå ïî 
âðåìå íà ðàáîòà. �ðè íßêîè 
îáñòîßòåëñòâà òîâà ïîëå ìîæå äà 
èíòåðôåðèðà ñ àêòèâíè èëè ïàñèâíè 
ìåäèöèíñêè èìïëàíòàíòè. ‡à äà 
íàìàëèòå ðèñêà îò ñåðèîçíî èëè 
ôàòàëíî íàðàíßâàíå, íèå 
ïðåïîðú÷âàìå ëèöàòà ñ ìåäèöèíñêè 
èìïëàíòàíòè äà ñå êîíñóëòèðàò ñ 
ëåêàðß ñè è ïðîèçâîäèòåëß íà 
ìåäèöèíñêèß èìïëàíòàíò, ïðåäè äà 
çàïî÷íàò äà ðàáîòßò ñ òàçè ìàøèíà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!   Œàøèíàòà ìîæå 
äà ñå îêàæå îïàñåí èíñòðóìåíò àêî 
ñå èçïîëçâà íåïðàâèëíî èëè 
áåçãðèæíî, êîåòî ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíî èëè ôàòàëíî íàðàíßâàíå íà 
îïåðàòîðà èëè äðóãè ëèöà.

�èêîãà íå ïîçâîëßâàéòå íà äåöà èëè 
äðóãè õîðà äà èçïîëçâàò èëè 
îáñëóæâàò ìàøèíàòà, áåç äà ñà 
îáó÷åíè ïðåäâàðèòåëíî.

Œàøèíàòà íå áèâà äà ñå èçïîëçâà îò 
õîðà ñ ïîíèæåíè ôèçè÷åñêè èëè 
óìñòâåíè âúçìîæíîñòè èëè õîðà, 
êîèòî íå å ïîäõîäßùî äà ðàáîòßò ñ 
ìàøèíàòà ïîðàäè çäðàâîñëîâíè 
ïðè÷èíè, áåç íàáëþäåíèå îò ÷îâåê, 
îòãîâîðåí çà òßõíàòà áåçîïàñíîñò.

�èêîãà äå äîïóñêàéòå äðóãè äà 
èçïîëçâàò ìàøèíàòà áåç äà ñòå ñå 
óáåäèëè, ÷å òå ñà ðàçáðàëè 
ñúäúðæàíèåòî â èíñòðóêöèèòå çà 
åêñïëîàòàöèß.

�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà àêî 
ñòå óìîðåíè, àêî ñòå óïîòðåáßâàëè 
àëêîõîë èëè àêî âçåìàòå 
ìåäèêàìåíòè, êîèòî âúçäåéñòâàò íà 
çðåíèåòî âè, ïðåöåíêàòà âè èëè 
êîîðäèíàöèßòà âè.
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�åçîïàñíîñò íà ðàáîòíàòà îáëàñò

• Šëîíîâå, âåéêè, êàìúíè è äðóãè òðßáâà äà 
áúäàò ïðåìàõíàòè îò ìîðàâàòà, ïðåäè äà 
çàïî÷íåòå äà êîñèòå.

• �ðåäìåòè, óäðßùè ðåæåùîòî îáîðóäâàíå, 
ìîãàò äà áúäàò èçõâúðëåíè è äà ïðè÷èíßò 
âðåäè íà õîðà è ïðåäìåòè. �àáëèçî íå áèâà äà 
èìà âúíøíè õîðà è æèâîòíè.

• �å ðàáîòåòå ïðè ëîøè êëèìàòè÷íè óñëîâèß. 
�àïðèìåð ïðè ïëúòíà ìúãëà, ñèëåí äúæä, 
ñèëåí âßòúð, ñèëåí ñòóä è ò.í. �àáîòàòà â 
ëîøî âðåìå å èçìîðèòåëíà è ìîæå äà äîâåäå 
äî âúçíèêâàíå íà îïàñíè ñèòóàöèè, íàïðèìåð 
äî ïîßâàòà íà õëúçãàâè ó÷àñòúöè. 

• �àáëþäàâàéòå îêîëíàòà ñðåäà, çà äà ñòå 
ñèãóðíè, ÷å íèùî íßìà äà ïîïðå÷è íà 
ðàáîòàòà âè ñ ìàøèíàòà.

• ‚íèìàâàéòå çà êîðåíè, êàìúíè, âåéêè, ßìè, 
äóïêè è ò. í. ‚èñîêàòà òðåâà ìîæå äà êðèå 
ïðåïßòñòâèß.

• Šîñåíåòî ïî ñêëîí ìîæå äà áúäå îïàñíî. �å 
èçïîëçâàéòå êîñà÷êàòà íà ìíîãî ñòðúìíè 
ñêëîíîâå. Šîñà÷êàòà íå áèâà äà ñå èçïîëçâà 
íà ñêëîíîâå, ïî-ñòðúìíè îò 15 ãðàäóñà.

• ‚ íàêëîíåí òåðåí ñëåäâà ïðîõîäíàòà ïúòåêà 
äà ñå ïðîêàðà íåïðßêî íà ñêëîíà. ‡íà÷èòåëíî 
ïî-ëåñíî å äà ñå äâèæèòå íàïðßêî íà ñêëîíà, 

îòêîëêîòî äà ñå èçêà÷âàòå è ñëèçàòå ïî 
ñêëîíà.

• ‚íèìàâàéòå, êîãàòî ïðèáëèæàâàòå ñêðèòè 
úãëè è ïðåäìåòè, êîèòî ìîãàò äà áëîêèðàò 
çðèòåëíîòî âè ïîëå.

�åçîïàñíîñò ïðè ðàáîòà

• Šîñà÷êàòà å ñúçäàäåíà ñàìî çà êîñåíå íà 
ìîðàâè. ‚ñè÷êè äðóãè óïîòðåáè ñà çàáðàíåíè.

• ˆçïîëçâàéòå ëè÷íàòà çàùèòíà åêèïèðîâêà. 
‚èæ óêàçàíèßòà â ðàçäåë ‹è÷íà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà.

• �å ñòàðòèðàéòå êîñà÷êà, îñâåí àêî ðåçåöúò è 
âñè÷êè êàïàöè ñà ïîñòàâåíè ïðàâèëíî. ‚ 
ïðîòèâåí ñëó÷àé ðåçåöúò ìîæå äà ñå 
ðàçõëàáè è äà ïðåäèçâèêà òðàâìè.

• “âåðåòå ñå, ÷å ðåçåöúò íßìà äà óäàðè äðóãè 
îáåêòè, êàòî íàïðèìåð êàìúíè, êîðåíè èëè 
äðóãè. ’îâà ìîæå äà çàòúïè ðåçåöà è äà 
îãúíå äâóñåêöèîííèß âàë íà äâèãàòåëß. �êî 
å îãúíàòà, îñòà ìîæå äà ïðè÷èíè äèñáàëàíñ è 
ñèëíè âèáðàöèè, êîåòî äà äîâåäå äî ãîëßì 
ðèñê çà îñâîáîæäàâàíå íà ðåçåöà.

• �ú÷êàòà çà ñïèðà÷êàòà íèêîãà íå áèâà äà 
áúäå ïåðìàíåíòíî çàñòîïîðåíà, äîêàòî 
ìàøèíàòà ðàáîòè.

• �îñòàâåòå êîñà÷êàòà íà ñòàáèëíà, ïëîñêà 
ïîâúðõíîñò è ß ñòàðòèðàéòå. “âåðåòå ñå, ÷å 
ðåçåöúò íå ìîæå äà âëåçå â êîíòàêò ñúñ 
çåìßòà èëè äðóãè îáåêòè.

• ‚èíàãè áúäåòå çàä ìàøèíàòà. �îçâîëåòå 
âñè÷êè êîëåëà äà îñòàíàò íà çåìßòà è 
äðúæòå è äâåòå ñè ðúöå íà ðúêîõâàòêàòà, 
êîãàòî êîñèòå. „ðúæòå ðúöåòå è êðàêàòà ñè 
äàëå÷ îò âúðòßùèòå ñå îñòðèåòà.

• �å íàêëàíßéòå ìàøèíàòà, êîãàòî 
åëåêòðîäâèãàòåëßò ðàáîòè. �èêîãà íå 
òè÷àéòå ñ ìàøèíàòà, äîêàòî òß ðàáîòè. 
‚èíàãè òðßáâà äà âúðâèòå ñ êîñà÷êàòà.

• �ñîáåíî âíèìàâàéòå, êîãàòî äúðïàòå 
ìàøèíàòà êúì ñåáå ñè ïî âðåìå íà ðàáîòà. 

• �èêîãà íå âäèãàéòå èëè íîñåòå êîñà÷êàòà, 
äîêàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè. �êî ñå íàëàãà äà 
âäèãíåòå êîñà÷êàòà, ïúðâî èçêëþ÷åòå 
äâèãàòåëß è èçêëþ÷åòå êàáåëà çà 
çàïàëâàíåòî îò çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

• „âèãàòåëßò òðßáâà äà áúäå èçêëþ÷åí, 
êîãàòî ñå ïðèäâèæâàòå ïðåç ïîâúðõíîñò, 
êîßòî íßìà äà áúäå êîñåíà. �àïðèìåð, 
ïúòåêè ñ ÷àêúë, êàìúê, ðå÷íè êàìúíè, 
àñôàëò è äð.

• �èêîãà íå òè÷àéòå ñ ìàøèíàòà, äîêàòî òß 
ðàáîòè. ‚èíàãè òðßáâà äà âúðâèòå ñ 
êîñà÷êàòà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �åðàçðåøåíè 
èçìåíåíèß è/èëè ïðèñïîñîáëåíèß 
ìîãàò äà äîâåäàò äî ñåðèîçíî 
íàðàíßâàíå èëè ñìúðòíè ñëó÷àè íà 
ïîòðåáèòåëß èëè äðóãè ëèöà. �ðè 
íèêàêâè îáñòîßòåëñòâà íå áèâà äà 
ñå âíàñßò èçìåíåíèß â 
ïúðâîíà÷àëíàòà êîíñòðóêöèß íà 
ìàøèíàòà áåç ðàçðåøåíèå íà 
ïðîèçâîäèòåëß.

�èêîãà íå ïðîìåíßéòå òàçè ìàøèíà 
ïî íà÷èí, êîéòî íå ñúîòâåòñòâà íà 
îðèãèíàëíàòà êîíñòðóêöèß, è íå ß 
èçïîëçâàéòå êîãàòî ñå âèæäà, ÷å å 
áèëà ïðîìåíßíà îò íßêîé äðóã.

�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíà, 
êîßòî å íåèçïðàâíà. ˆçâúðøâàéòå 
îïèñàíèòå â òîâà ðúêîâîäñòâî çà 
åêñïëîàòàöèß ðåäîâíè ïðîâåðêè çà 
áåçîïàñíîñò, ïîääðúæêà è ñåðâèç. 
�ïðåäåëåíè îïåðàöèè ïî 
ïîääðúæêàòà è ñåðâèçà ñå 
èçâúðøâàò åäèíñòâåíî îò 
êâàëèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè. ‚èæòå 
óêàçàíèßòà â ðàçäåë '�îääðúæêà'.

�îëçóâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè 
ïðèñïîñîáëåíèß.
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• ˆçêëþ÷åòå äâèãàòåëß, ïðåäè äà ïðîìåíèòå 
âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå. �èêîãà íå 
ðåãóëèðàéòå, äîêàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè.

• �èêîãà íå îñòàâßéòå ìàøèíàòà áåç íàäçîð, 
äîêàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè. ˆçêëþ÷åòå 
äâèãàòåëß. “âåðåòå ñå, ÷å ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå å ñïðßëî äà ñå âúðòè.

• �êî íßêàêúâ ñòðàíè÷åí îáåêò áúäå óäàðåí 
èëè ñå ïîëó÷àò âèáðàöèè, âåäíàãà ñïðåòå 
ìàøèíàòà. �àçêà÷åòå �’-êàáåëà îò 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù. �ðîâåðåòå ìàøèíàòà 
äàëè íå å ïîâðåäåíà. �îïðàâåòå âñßêà 
ïîâðåäà.

�ñíîâíè ïðèíöèïè íà ðàáîòà
• ‚èíàãè ðåæåòå ñ îñòðî îñòðèå çà îïòèìàëíè 

ðåçóëòàòè. ˆçòúïåíîòî îñòðèå äâà íåðàâåí 
ñðåç è òðåâàòà ñòàâà æúëòà ïî ïîâúðõíîñòòà 
íà ñðåçà.

• �èêîãà íå êîñåòå ïîâå÷å îò 1/3 îò äúëæèíàòà 
íà òðåâàòà. ’îâà ñå îòíàñß îñîáåíî çà ñóõè 
ïåðèîäè. �úðâî êîñåòå ïðè âèñî÷èíà íà 
ðßçàíå, çàäàäåíà íà âèñîêà. ‘ëåä òîâà 
ïðîâåðåòå ðåçóëòàòà è íàìàëåòå äî 
ñúîòâåòíàòà âèñî÷èíà. �êî òðåâàòà å ìíîãî 
äúëãà, êàðàéòå áàâíî è Ð àêî å íåîáõîäèìî Ð 
îêîñåòå äâà ïúòè.

• �åæåòå âñåêè ïúò â ðàçëè÷íè ïîñîêè, çà äà 
èçáåãíåòå ëèíèè â ìîðàâàòà.

’ðàíñïîðò è ñúõðàíåíèå
• �áåçîïàñåòå îáîðóäâàíåòî ïî âðåìå íà 

òðàíñïîðòèðàíå, çà äà èçáåãíåòå ïîâðåäà è 
èíöèäåíòè.

• ‘úõðàíßâàéòå îáîðóäâàíåòî â çàêëþ÷âàùî 
ñå ìßñòî, òàêà ÷å äà áúäå èçâúí äîñòúïà íà 
äåöà èëè íåóïúëíîìîùåíè ëèöà.

• ‘úõðàíßâàéòå ìàøèíàòà è îáîðóäâàíåòî é íà 
ñóõî è çàùèòåíî îò ñêðåæ ìßñòî.

• ‡à òðàíñïîðòèðàíå è çàðåæäàíå ñ ãîðèâî âæ. 
ðàçäåëà ã‡àðåæäàíå ñ ãîðèâîÒ.

‘òàðòèðàíå è èçêëþ÷âàíå

�ðåäè äà çàïî÷íåòå

• ‚ çîíàòà íà ðàáîòà íå áèâà äà èìà âúíøíè 
õîðà.

• ˆçâúðøâàéòå âñåêèäíåâíî òåõíè÷åñêî 
îáñëóæâàíå. ‚æ. óêàçàíèßòà â ðàçäåë 
ã�îääðúæêàÒ.

• “âåðåòå ñå, ÷å êàáåëúò çà çàïàëâàíåòî å 
ïðàâèëíî ïîñòàâåí â çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

‘òàðòèðàíå

• �úêîõâàòêàòà íà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß 
òðßáâà äà ñå äúðæè ñðåùó ãîðíîòî 
óïðàâëåíèå ïðè ñòàðòèðàíå íà äâèãàòåëß.

• ‡àñòàíåòå çàä ìàøèíàòà.

• •âàíåòå äðúæêàòà íà ñòàðòåðà è èçòåãëåòå 
áàâíî ñòàðòåðíèß øíóð ñ äßñíàòà ðúêà äî 
ïîëîæåíèå, êîãàòî óñåòèòå ñúïðîòèâà 
(çúáöèòå íà ñòàðòåðà çàöåïâàò). ̂ çäúðïàéòå 
ñèëíî øíóðà, äîêàòî äâèãàòåëßò çàïàëè. �å 
áèâà íèêîãà äà íàâèâàòå ñòàðòåðíèß øíóð 
îêîëî ðúêàòà ñè.

‡àäâèæâàíå

• ‡à äà çàöåïè ïðåäàâêàòà, íàòèñíåòå ëîñòà íà 
ñúåäèíèòåëß íàïðåä. 

ˆçêëþ÷âàíå

• ‘ïðåòå äâèãàòåëß, êàòî îòïóñíåòå äðúæêàòà 
íà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß. �ðåäàâêàòà ñå 
èçêëþ÷âà ñúùî è êîãàòî îñâîáîäèòå 
ðúêîõâàòêàòà íà ñïèðà÷êàòà.

• ‘àìî çàäâèæâàíåòî ìîæå äà áúäå 
èçêëþ÷åíî ïðè ëåêî îòïóñêàíå íà ñïèðà÷íèß 
ëîñò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðåäè äà 
çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ ìàøèíàòà 
ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî 
ðúêîâîäñòâîòî çà åêñïëîàòàöèß è ñå 
óáåäåòå, ÷å ãî ðàçáèðàòå ïðàâèëíî.

ˆçïîëçâàéòå ëè÷íàòà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà. ‚èæ óêàçàíèßòà â 
ðàçäåë ‹è÷íà çàùèòíà åêèïèðîâêà.
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�ñíîâíè ïðèíöèïè

• �åäîâíî ïðîâåðßâàéòå ìàøèíàòà ïðè âàøèß 
äèëúð íà Husqvarna, êîéòî ùå íàïðàâè 
âàæíèòå ðåãóëèðîâêè è ðåìîíò.

• �îëçóâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè 
ïðèñïîñîáëåíèß.

’åõíè÷åñêî îáñëóæâàíå
‚ ãðàôèêà çà òåõíè÷åñêî îáñëóæâàíå ìîæåòå äà 
âèäèòå êîè ÷àñòè íà ìàøèíàòà èçèñêâàò 
ïîääðúæêà è íà êàêâè èíòåðâàëè. ˆíòåðâàëèòå 
ñà èç÷èñëåíè íà áàçàòà íà åæåäíåâíî 
èçïîëçâàíå íà ìàøèíàòà è ìîæå äà ñå 
ðàçëè÷àâàò â çàâèñèìîñò îò ñòåïåíòà íà 
åêñïëîàòàöèß.

*‚æ. èíñòðóêöèèòå â ðàçäåëà ã�áîðóäâàíå çà 
áåçîïàñíà ðàáîòà ñ ìàøèíàòàÒ.

�áùà èíñïåêöèß
• �ðîâåðåòå äàëè âñè÷êè ãàéêè è âèíòîâå ñà 

çàòåãíåòè.

‚úíøíî ïî÷èñòâàíå
• ˆç÷èñòåòå ëèñòàòà, òðåâàòà è äðóãè ïîäîáíè 

îò êîñà÷êàòà.

• �å ìèéòå ìàøèíàòà ñúñ ñòðóè ïîä âèñîêî 
íàëßãàíå.

• �èêîãà íå ïóñêàéòå âîäà äèðåêòíî âúðõó 
äâèãàòåëß. 

• �î÷èñòåòå ïðîðåçèòå çà çàñìóêâàíå íà 
âúçäóõ íà ñòàðòîâîòî óñòðîéñòâî. �ðîâåðåòå 
äàëè íå ñà èçíîñåíè èëè ïîâðåäåíè ñòàðòåðà 
è âúæåòî íà ñòàðòåðà. 

• Šîãàòî ïî÷èñòâàòå ïîä êîæóõà íà ðåæåùèòå 
÷àñòè, çàâúðòåòå ìàøèíàòà ñúñ 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù íàãîðå. ˆçïðàçíåòå 
ðåçåðâîàðà çà ãîðèâî.

�èâî íà ìàñëîòî
Šîñà÷êàòà òðßáâà äà ñåäè íà ïëîñêà 
ïîâúðõíîñò, êîãàòî ïðîâåðßâàòå íèâîòî íà 
ìàñëîòî. �ðîâåðåòå íèâîòî íà ìàñëîòî ñ 
ìåðèòåëíàòà ïðú÷êà íà êàïà÷êàòà íà 
ïúëíèòåëß çà ìàñëîòî.

• Œàõíåòå êàïà÷êàòà çà ìàñëîòî è ïî÷èñòåòå 
ìåðèòåëíàòà ïðú÷êà.

• �îñòàâåòå îòíîâî ìåðèòåëíàòà ïðú÷êà. 
Šàïà÷êàòà íà ðåçåðâîàðà ñ ìàñëî òðßáâà äà 
áúäå çàâèíòåíà äîêðàé, çà äà äàäå ïðàâèëíà 
ïðåäñòàâà çà íèâîòî íà ìàñëîòî.

• �êî íèâîòî íà ìàñëîòî å íèñêî, äîïúëíåòå 
ãî ñ ìîòîðíî ìàñëî äî ãîðíîòî íèâî íà 
ìåðèòåëíàòà ïðú÷êà.

�åæåùî îáîðóäâàíå
• �ðîâåðßâàéòå ðåæåùîòî îáîðóäâàíå çà 

ïîâðåäè è îáðàçóâàëè ñå ïóêíàòèíè. 
�îâðåäåíî ðåæåùî îáîðóäâàíå ïîäëåæè 
âèíàãè íà ïîäìßíß.

• ‚èíàãè ïðîâåðßâàéòå äàëè ðåçåöúò å äîáðå 
ïîñòàâåí è ïðàâèëíî áàëàíñèðàí.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �îòðåáèòåëßò 
òðßáâà äà èçïúëíßâà ñàìî ðàáîòàòà 
ïî ïîääðúæêàòà è îáñëóæâàíåòî, 
îïèñàíè â òîçè �àðú÷íèê íà 
îïåðàòîðà. �î-êðóïíèòå ðåìîíòè 
òðßáâà äà ñå èçïúëíßâàò îò 
îòîðèçèðàí ñåðâèç.

�ðåäîòâðàòåòå íåæåëàíî ñòàðòèðàíå, 
êàòî èçâàäèòå çàïàëèòåëíèß êàáåë 
îò çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

…êñïëîàòàöèîííèßò ñðîê íà ìàøèíàòà 
ìîæå äà áúäå íàìàëåí, à ðèñêúò îò 
íåùàñòíè ñëó÷àè óâåëè÷åí, àêî 
òåõíè÷åñêîòî îáñëóæâàíå íà 
ìàøèíàòà íå ñå ïðîâåæäà ïðàâèëíî è 
àêî îáñëóæâàíåòî è/èëè ðåìîíòíèòå 
äåéíîñòè íå ñå èçïúëíßâàò 
ïðîôåñèîíàëíî. �êî èìàòå íóæäà îò 
îùå èíôîðìàöèß, ìîëß, îáúðíåòå ñå 
êúì íàé-áëèçêèß ñåðâèç.

‚ñåêèäíåâíî 
îáñëóæâàíå

‘åäìè÷íî 
îáñëóæâàíå

Œåñå÷íî 
îáñëóæâàíå

�áùà 
èíñïåêöèß

‡àïàëèòåëíà 
ñâåù

�îäìßíà è 
ðåãóëèðàíå íà 
V-îáðàçíèß 
ðåìúê

‚úíøíî 
ïî÷èñòâàíå

�íòèâèáðàö
èîííà 
ñèñòåìà*

�îäìßíà è 
ðåãóëèðàíå íà 
öåíòðàëíèß 
ðåìúê

�èâî íà 
ìàñëîòî

�óñïóõ*
‚úçäóøåí 
ôèëòúð

�åæåùî 
îáîðóäâàíå

‘ìßíà íà 
ìàñëîòî

àêóìóëàòîðà
Œàñëåí 
ôèëòúð

Šàïàê ñðåùó 
ïîðßçâàíå è 
çàùèòåí êàïàê*

ƒîðèâíà 
ñèñòåìà

�ú÷êà çà 
ñïèðà÷êàòà íà 
äâèãàòåëß*
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�îäìßíà íà äèñêîâåòå

„åìîíòèðàíå

• �àçâèéòå áîëòà, êîéòî äúðæè ðåçåöà.

• �òñòðàíåòå ñòàðîòî îñòðèå. “âåðåòå ñå, ÷å 
ñêîáàòà íà îñòðèåòî íå å íàðàíåíà. ‘úùî 
òàêà ïðîâåðßâàéòå áîëòà íà ðåçåöà çà 
ïîâðåäè è äâóñåêöèîííèß âàë çà îãúâàíèß.

Œîíòèðàíå

• �îñòàâåòå îñòðèåòî çàåäíî ôðèêöèîííàòà 
øàéáà êúì ñêîáàòà íà îñòðèåòî. “âåðåòå ñå, 
÷å îñòðèåòî å öåíòðèðàíî ïðàâèëíî ñïðßìî 
âàëà.  ‡à äà èçáåãíåòå âèáðàöèè, ïîñòàâåòå 
îñòðèåòî íà êîñà÷êàòà òàêà, ÷å 
ìàðêèðîâêàòà íà ñêîáàòà é äà ìîæå äà ñå 
âèæäà îòñòðàíè.

• �îñòàâåòå øàéáàòà è çàòåãíåòå ïðàâèëíî 
áîëòà. �îëòúò òðßáâà äà áúäå çàòåãíàò ñ 
âúðòßù ìîìåíò 45 - 60 Nm.

• �àçäâèæåòå îñòðèåòî íà ðúêà è ñå óâåðåòå, 
÷å òî ñå âúðòè ñâîáîäíî. �àïðàâåòå òåñòîâî 
ïóñêàíå íà ìàøèíàòà.

‡àïàëèòåëíà ñâåù

• �êî ìàøèíàòà ãóáè ìîùíîñò, òðóäíî ñå 
ñòàðòèðà èëè ðàáîòè çëå íà ïðàçåí õîä: 
âèíàãè ïðîâåðßâàéòå çàïàëèòåëíàòà ñâåù, 
ïðåäè äà ïðåäïðèåìåòå äðóãè ñòúïêè.

• �êî çàïàëèòåëíàòà ñâåù å çàìúðñåíà, òß 
òðßáâà äà ñå ïî÷èñòè è äà ñå ïðîâåðè 
õëàáèíàòà ìåæäó åëåêòðîäèòå äà å 0,5 ìì. 
�îäìåíåòå ãî â ñëó÷àé íà íåîáõîäèìîñò.

�îäìßíà è ðåãóëèðàíå íà V-
îáðàçíèß ðåìúê
• ‘âàëåòå çàùèòíèß êàïàê, êàòî ðàçâèíòèòå 

âèíòîâåòå. �òñòðàíåòå êàïà÷êàòà íà îñòà íà 
ïðåäíîòî êîëåëî äî ñêîðîñòíàòà êóòèß, 
îòêà÷åòå ß âíèìàòåëíî ñ îòâåðòêà.

• �àçõëàáåòå íîñåùèß áîëò è îòñòðàíåòå 
êîëåëîòî.

• �òñòðàíåòå ðåìúêà.

• �îñòàâåòå íîâèß ðåìúê è ñå óâåðåòå, ÷å 
âëèçà ïðàâèëíî ñïðßìî ëàãåðà, ïðåäè äà ãî 
ðåãóëèðàòå. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‚èíàãè íîñåòå 
ðúêàâèöè çà òåæêè óñëîâèß, êîãàòî 
îáñëóæâàòå è ïîääúðæàòå ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå. �åçöèòå ñà ìíîãî îñòðè 
è ëåñíî ìîãàò äà íàñòúïßò 
ïîðßçâàíèß.

ˆ‡‚…‘’ˆ…! ˆçïîëçóâàéòå âèíàãè 
çàïàëèòåëíèòå ñâåùè îò ïðåïîðú÷àíèß âèä!  
ˆçïîëçóâàíåòî íà ïîãðåøåí òèï ñâåùè ìîæå äà 
ïðåäèçâèêà ñåðèîçíè ïîâðåäè íà áóòàëîòî/
öèëèíäúðà.
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• �åãóëèðàéòå ðåìúêà, êàòî ðàçäâèæèòå 
ëàãåðà íàãîðå èëè íàäîëó. 

• �îâèßò êîëàí ñå ðàçòßãà è ñòàâà ïî-äúëúã, 
òàêà ÷å ðåãóëèðàéòå ðåìúêà îòíîâî ñëåä 
íßêîëêî ÷àñà ðàáîòà. 

• ‡àòåãíåòå êîëåëîòî è êàïàêà íà ðåìúêà è 
ñòàðòèðàéòå ïðîáíî ìàøèíàòà.

�îäìßíà è ðåãóëèðàíå íà 
öåíòðàëíèß ðåìúê
–åíòðàëíèßò ðåìúê ñå äâèæè ìåæäó âàëà íà 
äâèãàòåëß è ñêîðîñòíàòà êóòèß. 

�åãóëèðàíå íà öåíòðàëíèß ðåìúê

• �àçâèéòå ðåãóëèðàùèòå âèíòîâå ñ íßêîëêî 
îáîðîòà.

• �åãóëèðàéòå ðåìúêà, êàòî ðàçäâèæèòå 
ïðåäàâêàòà íàïðåä èëè íàçàä.

• �åìúêúò òðßáâà äà áúäå îáòåãíàò òîëêîâà, 
÷å äà ìîæå äà ñå äâèæè íà 10mm â öåíòúðà. 
’îâà îòãîâàðß íà äúðïàíå îò îêîëî 3 kg. 
ˆçïîëçâàéòå ðèáîëîâåí êàíòàð, çà äà 
ïðîâåðèòå.

• ‡àòåãíåòå ïðàâèëíî ðåãóëèðàùèòå âèíòîâå. 

• �ðîâåðåòå ðàáîòàòà íà ïðåäàâêàòà, òúé êàòî 
ðåãóëèðàíåòî é îêàçâà âëèßíèå âúðõó 
îáòßãàíåòî íà ðåìúêà â ñêîðîñòíàòà êóòèß.

�îäìßíà íà öåíòðàëíèß ðåìúê

• ˆçâàäåòå ðåçåöà.

• �àçõëàáåòå ðåãóëèðàùèòå âèíòîâå.

• �îäìåíåòå ðåìúêà ñ íîâ è çàòåãíåòå ëåêî 
ðåãóëèðàùèòå âèíòîâå. 

• �åãóëèðàéòå öåíòðàëíèß ðåìúê. ‚æ. 
èíñòðóêöèèòå â ðàçäåë ã�åãóëèðàíå íà 
öåíòðàëíèß ðåìúêÓ.

• ‘ãëîáåòå îñòðèåòî.

‚úçäóøåí ôèëòúð
• „åìîíòèðàéòå êàïàêà íà âúçäóøíèß ôèëòúð 

è âúçäóøíèß ôèëòúðúò.

• �î÷èñòåòå ôèëòúðà, êàòî ãî ÷óêíåòå â 
ïëîñêà ïîâúðõíîñò. �èêîãà íå èçïîëçâàéòå 
ðàçòâîðèòåë íà íåôòåíà îñíîâà, êàòî 
íàïðèìåð êåðîñèí, èëè âúçäóõ ïîä íàëßãàíå, 
çà äà ïî÷èñòèòå ôèëòúðà.

• ‚úçäóøåí ôèëòúð, èçïîëçóâàí äúëãî âðåìå, 
íå ìîæå äà ñå ïî÷èñòè íàïúëíî. …òî çàùî íà 
îïðåäåëåíè èíòåðâàëè îò âðåìå òîé òðßáâà 
äà ñå ïîäìåíß ñ íîâ. �îâðåäåí âúçäóøåí 
ôèëòúð òðßáâà äà áúäå íåïðåìåííî ñìåíåí.

• Šîãàòî ãî ìîíòèðàòå îòíîâî, ïðîâåðåòå äàëè 
ôèëòúðúò ïðèëßãà ïëúòíî êúì äúðæàòåëß 
íà ôèëòúðà.

‘ìßíà íà ìàñëîòî
• ˆçïðàçíåòå ðåçåðâîàðà çà ãîðèâî.

• �àçâèéòå êàïà÷êàòà íà ïúëíèòåëß çà 
ìàñëîòî.

• �îñòàâåòå ïîäõîäßù ñúä çà ñúáèðàíå íà 
ìàñëîòî. 

• ˆçòî÷åòå ìàñëîòî, êàòî íàêëîíèòå 
äâèãàòåëß, òàêà ÷å ìàñëîòî äà èçòå÷å ïðåç 
òðúáè÷êàòà çà ïúëíåíå. �îïèòàéòå â 
ìåñòíàòà áåíçèíîñòàíöèß êúäå ìîæåòå äà 
èçëååòå èçëèøíîòî ìîòîðíî ìàñëî.

• ‡àðåäåòå ñ íîâî, âèñîêîêà÷åñòâåíî ìîòîðíî 
ìàñëî. ‚èæòå èíñòðóêöèèòå â ðàçäåë 
ã’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêèÓ.
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Œàñëåí ôèëòúð

• �àçâèéòå êàïà÷êàòà íà ïúëíèòåëß çà 
ìàñëîòî.

• �îñòàâåòå ïîäõîäßù ñúä çà ñúáèðàíå íà 
ìàñëîòî. 

• ˆçòî÷åòå ìàñëîòî, êàòî íàêëîíèòå 
äâèãàòåëß, òàêà ÷å ìàñëîòî äà èçòå÷å ïðåç 
òðúáè÷êàòà çà ïúëíåíå. �îïèòàéòå â 
ìåñòíàòà áåíçèíîñòàíöèß êúäå ìîæåòå äà 
èçëååòå èçëèøíîòî ìîòîðíî ìàñëî.

• �àçâèéòå êàïà÷êàòà íà ìàñëåíèß ôèëòúð. 
�îïèòàéòå â ìåñòíàòà áåíçèíîñòàíöèß êúäå 
ìîæåòå äà èçõâúðëèòå èçïîëçâàíèß ìàñëåí 
ôèëòúð.

• ‘ìàæåòå ëåêî ãóìåíîòî óïëúòíåíèå íà 
íîâèß ìàñëåí ôèëòúð, êàòî èçïîëçâàòå íîâî 
ìàñëî.

• ‡àâèéòå îáðàòíî ìàñëåíèß ôèëòúð. Šîãàòî 
óïëúòíèòåëßò äîêîñíå îòâîðà, çàòåãíåòå ñ 
1/2 äî 3/4 îáîðîò.

• ‡àðåäåòå ñ íîâî, âèñîêîêà÷åñòâåíî ìîòîðíî 
ìàñëî. ‚èæòå èíñòðóêöèèòå â ðàçäåë 
ã’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêèÓ.

• ‘òàðòèðàéòå äâèãàòåëß. �ðîâåðåòå çà 
òå÷îâå, äîêàòî äâèãàòåëßò çàãðßâà.

• ‘ïðåòå äâèãàòåëß. �ðîâåðåòå íèâîòî íà 
ìàñëîòî è ãî äîëåéòå, àêî å íåîáõîäèìî.

ƒîðèâíà ñèñòåìà
• “âåðåòå ñå, ÷å êàïà÷êàòà íà ðåçåðâîàðà è 

íåéíîòî óïëúòíåíèå íå ñà ïîâðåäåíè.

• �ðîâåðåòå ìàðêó÷à çà ãîðèâîòî. �ðè 
íåîáõîäèìîñò ãî ïîäìåíåòå.

�åöèêëèðàíå
’àçè ìàøèíà èìà ïðåäïîñòàâêè äà ðàáîòè äúëãè 
ãîäèíè. ’îâà íàìàëßâà íåéíîòî âëèßíèå âúðõó 
îêîëíàòà ñðåäà. ˆçâúðøâàéòå ñåðâèç è 
ïîääðúæêà ñïîðåä èíñòðóêöèèòå â òîâà 
ðúêîâîäñòâî. �î òîçè íà÷èí äâèãàòåëßò ùå èìà 
äúëúã æèâîò è ñå íàìàëßâàò âðåäíèòå åìèñèè.

Šîãàòî ñðîêúò íà åêñïëîàòàöèß íà òîçè 
ïðîäóêò èçòå÷å è òîé âå÷å íå ñå èçïîëçâà, òîé 
ñëåäâà äà áúäå ïðåäàäåí íà äèñòðèáóòîðà èëè 
íà ïîäõîäßùà ñòàíöèß çà ðåöèêëèðàíå. 
Œàøèíàòà ñå ðàçãëîáßâà è ÷àñòèòå ñå ðàçäåëßò 
íà ðàçëè÷íè ìàòåðèàëè çà ðåöèêëèðàíå. 
�îâå÷åòî ÷àñòè íà òàçè ìàøèíà ìîãàò äà ñå 
ðåöèêëèðàò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  Œàñëåíèßò 
ôèëòúð ñå ñãîðåùßâà ñèëíî ïî âðåìå 
è ñëåä ðàáîòà. ‚èíàãè íîñåòå çäðàâè 
ðàáîòíè ðúêàâèöè êîãàòî îòêà÷àòå 
ìàñëåíèß ôèëòúð. 
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’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè

‡àáåëåæêà 1: �îìèíàëíàòà ìîùíîñò íà åëåêòðîäâèãàòåëß å ñðåäíàòà íåòíà ìîùíîñò (ïðè óêàçàíèòå 
îá./ìèí.) íà äâèãàòåë ñúñ ñòàíäàðòíà ïðîèçâîäèòåëíîñò çà ìîäåëà åëåêòðîäâèãàòåë, èçìåðåí 
ñïðßìî SAE ñòàíäàðòà J1349/ISO1585. „âèãàòåëèòå ìàñîâî ïðîèçâîäñòâî ìîæå äà ñå îòêëîíßâàò îò 
òàçè ñòîéíîñò. „åéñòâèòåëíàòà èçõîäíà ìîùíîñò çà äâèãàòåëß, èíñòàëèðàí íà êðàéíàòà ìàøèíà, ùå 
çàâèñè îò ðàáîòíàòà ñêîðîñò, óñëîâèßòà íà îêîëíàòà ñðåäà è äðóãè ñòîéíîñòè.

‡àáåëåæêà 2: ˜óìîâà åìèñèß â îêîëíàòà ñðåäà, èçìåðåíà êàòî çâóêîâ åôåêò (LWA) ñúãëàñíî …� 
äèðåêòèâà 2000/14/…�.

‡àáåëåæêà 3: �èâî íà çâóêîâîòî íàëßãàíå ñúãëàñíî EN 836. �ò÷åòåíèòå äàííè çà íèâîòî íà 
çâóêîâîòî íàëßãàíå èìàò òèïè÷íà ñòàòèñòè÷åñêà äèñïåðñèß (ñòàíäàðòíî îòêëîíåíèå) îò 1,2 dB(A).

‡àáåëåæêà 4: �àâíèùå íà âèáðàöèèòå ñúãëàñíî EN 836. �ò÷åòåíèòå äàííè çà ðàâíèùåòî íà âèáðàöèè 
èìàò òèïè÷íà ñòàòèñòè÷åñêà äèñïåðñèß (ñòàíäàðòíî îòêëîíåíèå) îò 0,2 m/s2.

WC 48 Se

„âèãàòåë

�ðîèçâîäèòåë íà äâèãàòåëß Briggs & Stratton

�áåì íà öèëèíäúðà, ñì3 190

‘êîðîñò, rpm 2900

�îìèíàëíà èçõîäíà ìîùíîñò íà åëåêòðîäâèãàòåëß, 
kW (âæ. çàáåëåæêà 1)

3,1

‡àïàëèòåëíà ñèñòåìà

‡àïàëèòåëíà ñâåù Champion RC12YC

•ëàáèíà ìåæäó åëåêòðîäèòå, ìì 0,5

‘èñòåìà íà çàõðàíâàíå/ñìàçâàíå

‚ìåñòèìîñò íà ãîðèâíèß ðåçåðâîàð, ëèòðè 1,1

‚ìåñòèìîñò íà ìàñëåíèß ðåçåðâîàð, ëèòðè 0,6

äâèãàòåëíî ìàñëî SAE 30/SAE 10W-30

’åãëî

Œàøèíà ñ ïðàçíè ðåçåðâîàðè, êã 44

˜óìîâè åìèñèè (âæ. çàáåëåæêà 2)

�àâíèùå íà çâóêîâèß åôåêò, èçìåðåíî â dB (A) 95

�àâíèùå íà çâóêîâèß åôåêò, ãàðàíòèðàíî LWA dB (A) 96

�àâíèùå íà øóìà (âæ. çàáåëåæêà 3)

�èâî íà øóìà ïðè óõîòî íà ðàáîòåùèß, dB(A) 83

�àâíèùå íà âèáðàöèßòà, a hveq (âæ. çàáåëåæêà 4)

�úêîõâàòêà, m/s2 2,5

�åæåùà ñèñòåìà

‚èñî÷èíà íà ðßçàíå, mm 25-55

˜èðèíà íà ðßçàíå, cm 48

�îæ �åïîäâèæåí

Šàïàöèòåò íà ïðèñòàâêàòà çà ÷óâàëè, ëèòðè 65
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…�-óâåðåíèå çà ñúîòâåòñòâèå

(‚àëèäíî ñàìî â ðàìêèòå íà …âðîïà)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ˜âåöèß, òåë.: +46-36-146500, óäîñòîâåðßâà ñ íàñòîßùîòî, ÷å 
êîñà÷êèòå Husqvarna WC 48 Se ñúñ ñåðèéíè íîìåðà îò 13XXXXXXX è ïîñëåäâàùè ñà â ñúîòâåòñòâèå 
ñ èçèñêâàíèßòà íà „ˆ�…Š’ˆ‚�’� �� ‘š‚…’�:

• òî 17 ìàé 2006 ã., ãñâúðçàíè ñ ìàøèíèÒ 2006/42/EC

• îò 15 äåêåìâðè 2004 îòíîñíî åëåêòðîìàãíèòíà ñúâìåñòèìîñòÓ 2004/108/EEC.

• îò 8 ìàé 2000 ãîä. îòíîñíî øóìîâè åìèñèè â îêîëíàòà ñðåäàÓ 2000/14/EO.

‡à èíôîðìàöèß îòíîñíî øóìîâèòå åìèñèè âèæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè.

ˆçïîëçâàíè ñà ñëåäíèòå ñòàíäàðòè: EN 836, ISO 11094, EN 55012.

�îñî÷åíî âåäîìñòâî: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, èçäàâà 
îò÷åòè îòíîñíî îöåíßâàíåòî íà ñúîòâåòñòâèåòî ñ ïðèëîæåíèå VI íà „ˆ�…Š’ˆ‚�’� �� ‘š‚…’� îò 
8 ìàé 2000 ã. ãîòíîñíî øóìîâè åìèñèè â îêîëíàòà ñðåäàÓ 2000/14/EC.

ƒðàä Huskvarna, 11 ßíóàðè, 2013 ãîä.

Bengt Ahlund, �à÷àëíèê âíåäðèòåëñêè îòäåë

(�òîðèçèðàí ïðåäñòàâèòåë íà Husqvarna AB è îòãîâîðíèê çà òåõíè÷åñêàòà äîêóìåíòàöèß.)
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™‡ÌßÔÏ· ¿Óˆ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·:
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
ÌÔÚË› Ó· Á›ÓËÈ ËÈÎ›Ó‰˘ÓÔ. ∏ 
·ÚfiÛË¯ÙË ‹ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË 
ÌÔÚË› Ó· ¤¯ËÈ ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏËÛÌ· 
ÛÔß·Úfi ‹ ı·Ó¿ÛÈÌÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ÙÔ˘ 
¯ËÈÚÈÛÙ‹ ‹ ¿ÏÏˆÓ ·ÙfiÌˆÓ.

¢È·ß¿ÛÙË ÚÔÛËÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ √‰ËÁ›Ë˜ 
¯Ú‹ÛËˆ˜ Î·È Î·Ù·ÓÔ‹ÛÙË ÙÔ 
ËÚÈË¯fiÌËÓÔ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛËÙË 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

¶ÚÔÛÔ¯‹ ÛÙ· ËÎÙÔÍË˘fiÌËÓ· 
·ÓÙÈÎË›ÌËÓ· Î·È Ù· ıÚ·‡ÛÌ·Ù·.

∫Ú·Ù‹ÛÙË ¿Û¯ËÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ ËÚÁ·Û›· 
¿ÙÔÌ· ‹ ˙Ò· Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙËÓ 
ËÚÈÔ¯‹ ËÚÁ·Û›·˜.

∞ÔÎÏË›ÛÙË ÙËÓ ËÚ›ÙˆÛË 
·ÎÔ‡ÛÈ·˜ ËÎÎ›ÓËÛË˜ ‚Á¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ 
Î·ÏÒ‰ÈÔ ËÏËÎÙÚÔÓÈÎ‹˜ ·Ó¿ÊÏËÍË˜ 
·fi ÙÔ ÌÔ˘˙›.

∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ·fi ËÚÈÛÙÚËÊfiÌËÓÔ 
Ì·¯·›ÚÈ. ¶ÚÔÛ¤¯ËÙË ¯¤ÚÈ· Î·È fi‰È·.

ºÚÔÓÙ›ÛÙË Ó· ÌËÓ ¤ÚıÔ˘Ó Ù· ¯¤ÚÈ· ‹ 
Ù· fi‰È· Û·˜ ÛË Ë·Ê‹ ÌË ÙÔ 
ËÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ fiÛÔ ÏËÈÙÔ˘ÚÁË› Ô 
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜.

∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ë›Ó·È Û‡ÌÊˆÓÔ ÌË ÙÈ˜ 
ÈÛ¯‡Ô˘ÛË˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ ÙË˜ ∏K.

∏ÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡ßˆÓ ÛÙÔ ËÚÈß¿ÏÏÔÓ 
Û‡ÌÊˆÓ· ÌË ÙËÓ √‰ËÁ›· ÙË˜ 
∏˘Úˆ·˚Î‹˜ ∫ÔÈÓfiÙËÙ·˜ (∏K). √È 
ËÎÔÌ¤˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 
·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ ÎËÊ¿Ï·ÈÔ ΔË¯ÓÈÎ¿ 
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Î·È ÛË ÈÓ·Î›‰·.

∏ËÍ‹ÁËÛË ËÈ¤‰ˆÓ 
ÚÔËÈ‰ÔÔ›ËÛË˜
√È ÚÔËÈ‰ÔÔÈ‹ÛËÈ˜ ‰È·ÎÚ›ÓÔÓÙ·È ÛË ÙÚ›· Ë›Ë‰·.

¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏!

¶ƒ√™√Ã∏!

™∏ª∏πø™∏!

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›Ù·È fiÙ·Ó 
˘¿Ú¯ËÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÔ‚·ÚÔ‡ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ 
‹ ı·Ó¿ÙÔ˘ ÙÔ˘ ¯ËÈÚÈÛÙ‹ ‹ ÚfiÎÏËÛË˜ 
˙ËÌ›·˜ ÛÙÔÓ ËÍÔÏÈÛÌfi Î·È ÙÔÓ 
ËÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙ· ¯ÒÚÔ, Ë¿Ó ‰ËÓ ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ 
Ô‰ËÁ›Ë˜ Ô˘ ·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ ËÁ¯ËÈÚ›‰ÈÔ.

!
¶ƒ√™√Ã∏! ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›Ù·È fiÙ·Ó ˘¿Ú¯ËÈ 
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ¯ËÈÚÈÛÙ‹ ‹ 
ÚfiÎÏËÛË˜ ˙ËÌ›·˜ ÛÙÔÓ ËÍÔÏÈÛÌfi Î·È 
ÙÔÓ ËÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙ· ¯ÒÚÔ, Ë¿Ó ‰ËÓ 
ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ Ô‰ËÁ›Ë˜ Ô˘ ·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ 
ËÁ¯ËÈÚ›‰ÈÔ.

™∏ª∏πø™∏! ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›Ù·È fiÙ·Ó ˘¿Ú¯ËÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ 
‚Ï¿‚Ë˜ ÛÙ· ˘ÏÈÎ¿ ‹ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·, Ë¿Ó ‰ËÓ ÙËÚÔ‡ÓÙ·È 
ÔÈ Ô‰ËÁ›Ë˜ Ô˘ ·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ ËÁ¯ËÈÚ›‰ÈÔ.
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Greek

 

∞Á·ËÙ

 

¤ ËÏ¿ÙË!

 

™˘Á¯·ÚËÙ‹ÚÈ· ÁÈ· ÙËÓ ËÈÏÔÁ‹ Û·˜ Ó· ·ÁÔÚ¿ÛËÙË ¤

 

Ó· 
ÚÔ˚fiÓ ÙË˜ Husqvarna! √È Ú›˙Ë˜ ÙË˜ ∏usqvarna ÊÙ¿ÓÔ˘Ó 
Ì¤¯ÚÈ ÙÔ 1689, ÙfiÙË Ô˘ Ô ‚·ÛÈÏÈ¿˜ ∫¿ÚÔÏÔ˜ Ô 11Ô˜ 
¤ÛÙËÛË ÛÙÈ˜ fi¯ıË˜ ÙÔ˘ ÔÙ·ÌÔ‡ Huskvarna ¤Ó· 
ËÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ Î·Ù·ÛÎË˘‹˜ ˘ÚÔ‚fiÏˆÓ fiÏˆÓ. ∏ 
ËÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ËÚÁÔÛÙ·Û›Ô˘ ÛÙÈ˜ fi¯ıË˜ ÙÔ˘ ÔÙ·ÌÔ‡ 
Ë›¯Ë ÏÔÁÈÎ‹ ‚¿ÛË, Î·ıÒ˜ ÙÔ ÔÙ¿ÌÈ ¯ÚËÛ›ÌË˘Ë ÁÈ· ÙËÓ 
·Ú·ÁˆÁ‹ ÎÈÓËÙ‹ÚÈ·˜ ‰‡Ó·ÌË˜, ÏËÈÙÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ Î·È 
ˆ˜ ËÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ËÓ¤ÚÁËÈ·˜ ·fi 
˘‰·ÙfiÙˆÛË. ™ Ë ·˘Ù¿ Ù· 300 Î·È ¿Óˆ ¯ÚfiÓÈ· 
ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ËÚÁÔÛÙ·Û›Ô˘ ÙË˜ Husqvarna, ¤¯Ô˘Ó 
Î·Ù·ÛÎË˘·ÛÙË› ·Ì¤ÙÚËÙ· ÚÔ˚fiÓÙ·, ·fi ÛfiÌË˜ 
Î·˘ÛfiÍ˘ÏˆÓ Ì¤¯ÚÈ ÌÔÓÙ¤ÚÓË˜ ËÏËÎÙÚÈÎ¤˜ ÎÔ˘˙›ÓË˜, 
Ú·ÙÔÌË¯·Ó¤˜, Ô‰‹Ï·Ù·, ÌÔÙÔÛÈÎÏ¤ÙË˜ ÎÏ. ΔÔ 1956 
·ÚÔ˘ÛÈ¿ÛÙËÎË ÛÙËÓ ·ÁÔÚ¿ ÙÔ ÚÒÙÔ ̄ ÔÚÙÔÎÔÙÈÎfi Î·È 
ÙÔ 1959 ·ÎÔÏÔ‡ıËÛË ÙÔ ·Ï˘ÛÔÚ›ÔÓÔ, Î·È ¤ˆ˜ Û‹ÌËÚ· 
Ë Husqvarna ‰Ú·ÛÙËÚÈÔÔÈË›Ù·È ÛË ·˘Ù¿ Ù· Ï·›ÛÈ·.

H ∏usqvarna Ë›Ó·È Û‹ÌËÚ· ¤Ó·˜ ·fi ÙÔ˘˜ ÚˆÙÔfiÚÔ˘˜ 
Î·Ù·ÛÎË˘·ÛÙ¤˜ ÛÙÔÓ ÎfiÛÌÔ ÛÙ· ÚÔ˚fiÓÙ· ‰·ÛÔÎÔÌ›·˜ 
Î·È ÎËÔ˘ÚÈÎ‹˜ ß¿˙ÔÓÙ·˜ ‡„ÈÛÙË ÚÔÙËÚ·ÈfiÙËÙ· ÙËÓ 
ÔÈfiÙËÙ· Î·È ÙËÓ ·fi‰ÔÛË. ∏ ËÈ¯ËÈÚËÌ·ÙÈÎ‹ Ì·˜ 
„ÈÏÔÛÔ„›· Ë›Ó·È Ó· ·Ó·Ù‡ÛÛÔ˘ÌË, Ó· ·Ú¿ÁÔ˘ÌË Î·È 
Ó· ÚÔÛ„¤ÚÔ˘ÌË ÛÙËÓ ·ÁÔÚ¿ ÚÔ˚fiÓÙ· ÌË ÎÈÓËÙ‹ÚË˜ 
ÛÙÔ˘˜ ÙÔÌË›˜ ÙÈ˜ ‰·ÛÔÎÔÌ›·˜, ÙË˜ ÎËÔ˘ÚÈÎ‹˜ Î·ıÒ˜ Î·È 
ÛÙËÓ ÔÈÎÔ‰ÔÌÈÎ‹ Î·È Î·Ù·ÛÎË˘·ÛÙÈÎ‹ ßÈÔÌË¯·Ó›·. √ 
ÛÙfi¯Ô˜ ÙË˜ Husqvarna Ë›Ó·È Ó· ßÚ›ÛÎËÙ·È ÛÙËÓ ÎÔÚ˘„‹ 
fiÛÔ ·„ÔÚ¿ ÙËÓ ËÚÁÔÓÔÌ›·, ÙË „ÈÏÈÎfiÙËÙ· ÚÔ˜ ÙÔ 
¯Ú‹ÛÙË, ÙËÓ ·Û„¿ÏËÈ· Î·È ÙËÓ „ÚÔÓÙ›‰· ÁÈ· ÙÔ 
ËÚÈß¿ÏÏÔÓ, Î·È ÁÈ’ ·˘Ùfi ¤¯ËÈ ·Ó·Ù˘¯ıË› ÌÈ· ÏËÈ¿‰· 
¤Í˘ÓˆÓ Ï‡ÛËˆÓ ÁÈ· ÙË ßËÏÙ›ˆÛË ·˘ÙÒÓ ÙˆÓ 
ÚÔ˚fiÓÙˆÓ.

∏›Ì·ÛÙË ‚¤‚·ÈÔÈ fiÙÈ ı· ËÎÙÈÌ‹ÛËÙË Î·È ı· 
ÈÎ·ÓÔÔÈËıË›ÙË ·fi ÙËÓ ÔÈfiÙËÙ· Î·È ÙËÓ ·fi‰ÔÛË ÙÔ˘ 
ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Ì·˜ ÁÈ· ÌËÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·. ªË ÙËÓ 
·ÁÔÚ¿ ËÓfi˜ ·fi Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· Ì·˜ ÚÔÛÊ¤ÚËÙ·È Ë 
‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ·ÚÔ¯‹˜ ËÍËÈ‰ÈÎË˘Ì¤ÓË˜ ‚Ô‹ıËÈ·˜ ÛË 
ËÚ›ÙˆÛË ‚Ï·‚ÒÓ Î·È ÁÈ· ÙËÓ ËÈÛÎË˘‹ ÙÔ˘˜. ∞Ó Ë 
·ÓÙÈÚÔÛˆË›· Ô˘ ·ÁÔÚ¿Û·ÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ËÓ 
‰È·ı¤ÙËÈ ËÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Û˘ÓËÚÁË›Ô, ÙfiÙË ÚˆÙ‹ÛÙË ÙË 
Ô‡ ı· ‚ÚË›ÙË ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙËÚÔ Û˘ÓËÚÁË›Ô 
ËÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

∏Ï›˙Ô˘ÌË Ó· ÌË›ÓËÙË ÈÎ·ÓÔÔÈËÌ¤ÓÔÈ ·fi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ 
Û·˜ Î·È fiÙÈ ı· Á›ÓËÈ Ô ‚ÔËıfi˜ Û·˜ Ô˘ ı· Û·˜ Û˘ÓÔ‰Ë‡ËÈ 
ÁÈ· ÌËÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·. £ËˆÚ‹ÛÙË ·˘Ùfi ÙÔ 
ËÁ¯ËÈÚ›‰ÈÔ Ô‰ËÁÈÒÓ Û·Ó ¤Ó· ÔÏ‡ÙÈÌÔ ‚Ô‹ıËÌ·. 
ΔËÚÒÓÙ·˜ fiÛ· ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛË ·˘Ùfi (¯Ú‹ÛË, ËÈÛÎË˘‹, 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË, ÎÏ.) ÌÔÚË›ÙË ·ÈÛıËÙ¿ Ó· ËÈÌËÎ‡ÓËÙË ÙË 
˙ˆ‹ ÙÔ˘ Î·ıÒ˜ Î·È ÙËÓ ÌËÙ·ˆÏËÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ·Í›·. ∞Ó 
Ô˘Ï‹ÛËÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜, ÊÚÔÓÙ›ÛÙË Ó· ‰ÒÛËÙË 
ÛÙÔÓ Ó¤Ô Î¿ÙÔ¯Ô Î·È ÙÔ ËÁ¯ËÈÚ›‰ÈÔ Ô‰ËÁÈÒÓ.

∏˘¯·ÚÈÛÙÔ‡ÌÂ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ÚÔ˚fiÓ ÙË˜ 
Husqvarna!

H Husqvarna AB ·Ó·Ù‡ÛÛËÈ Û˘ÓË¯Ò˜ Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· ÙË˜ 
Î·È ÁÈ· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ËÈÊ˘Ï¿ÛÛËÈ ÛÙÔÓ Ë·˘Ùfi ÙË˜ ÙÔ 
‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÚÔÔÔÈ‹ÛËˆÓ ¯. ̂ ˜ ÚÔ˜ ÙÔ Û¯Ë‰È·ÛÌfi Î·È 
ÙËÓ ËÌÊ¿ÓÈÛË, ¯ˆÚ›˜ ÚÔËÈ‰ÔÔ›ËÛË.

 

Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

 

∞Í›Ë˜ fiˆ˜ Ë ¿ÚÈÛÙË ·fi‰ÔÛË, Ë ·ÍÈÔÈÛÙ›·, Ë 

 

Î·ÈÓÔÙfiÌÔ˜ ÙË¯ÓÔÏÔÁ›·, ÔÈ ÚÔËÁÌ¤ÓË˜ ÙË¯ÓÔÏÔÁÈÎ¤˜ 
Ï‡ÛËÈ˜ Î·È Ô ÛË‚·ÛÌfi˜ ÙÔ˘ ËÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ ‰È·ÎÚ›ÓÔ˘Ó 
Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· ÙË˜ Husqvarna.

¶·Ú·Î¿Ùˆ ËÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÔÚÈÛÌ¤Ó· ·fi Ù· ÌÔÓ·‰ÈÎ¿ 
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û·˜.

 

ÃÔÚÙÔÏ›·ÓÛË

 

ŒÓ· ·ÔÙËÏËÛÌ·ÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ÎÔ‹˜ Ô˘ „ÈÏÔÎfi‚ËÈ ÙÔ 

 

ÁÚ·Û›‰È Î·È Î·ÙfiÈÓ ‰È·ÛË›ÚËÈ ÙÔ ÙËÌ·¯ÈÛÌ¤ÓÔ ¯fiÚÙÔ 
Í·Ó¿ ÛÙÔ ÁÚ·Û›‰È. ªÔÚË› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıË› ·ÓÙ› ÁÈ· 
Û¿ÎÔ Û˘ÏÏÔÁ‹˜.

 

∏ÌÚÔÛıÔÎ›ÓËÙÔ

 

ŸÙ·Ó ̂ ıË›ÙË ÙË Ï·‚‹ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ, ÔÈ ÎÈÓËÙ‹ÚÈÔÈ ÙÚÔ¯Ô› 

 

ÛËÎÒÓÔÓÙ·È ¿Óˆ ·fi ÙÔ ÁÎ·˙fiÓ, Î¿ÓÔÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ· Ë‡ÎÔÏÔ ÛÙÔ ¯ËÈÚÈÛÌfi.

 

§·‚‹ ·fiÛ‚ËÛË˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ

 

∞ÓÙÈÎÚ·‰·ÛÌÈÎ¤

 

˜ Ï·‚¤˜, ¤ÙÛÈ ÒÛÙË Ó· ·ÔÊË‡ÁËÙ·È Ô 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi˜ ÏfiÁˆ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ, ÛË ¯ËÈÚÈÛÙ¤˜ Ô˘ 
ÎÔ˘ÚË‡Ô˘Ó Û˘¯Ó¿ Î·È ÁÈ· ÌËÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·.

 

ªËÁ¿ÏÔ˜ Û¿ÎÔ˜ Û˘ÏÏÔÁ‹˜

 

ªËÁ¿ÏÔ˜ Û¿ÎÔ˜ Û˘ÏÏÔÁ‹˜ ÛËÌ·›ÓËÈ ÏÈÁfiÙËÚ· 

 

·‰ËÈ¿ÛÌ·Ù·, Î¿ÙÈ Ô˘ ‰ÈË˘ÎÔÏ‡ÓËÈ ÙËÓ ËÚÁ·Û›· Î·È 
ËÍÔÈÎÔÓÔÌË› ¯ÚfiÓÔ.
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ΔÈ Ë›Ó·È ÙÈ ÛÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ;

318

16

20

14

9

17

12

10

1

15

5

7

4

2

13

6

8

11

19

21

25

23

22

24

1 §·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

2 ÃËÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ Û˘ÌÏ¤ÎÙË

3 ∫ÏËÈÛÙ‹ ¿Óˆ Ï·‚‹

4 ™Ù‹ÚÈÁÌ·

5 ™ÙÔÈ¯Ë›Ô ËÏ¤Á¯Ô˘ ‡„Ô˘˜ ÎÔ‹˜

6 ∫·ı·ÚÈÛÙ‹˜ ÙÚÔ¯Ô‡

7 §·‚‹, ‡„Ô˜ Ï·‚‹˜

8 ¢Ë›ÎÙË˜ ÛÙ¿ıÌË˜/Ï‹ÚˆÛË Ï·‰ÈÔ‡

9 º›ÏÙÚÔ Ï·‰ÈÔ‡

10 ™ÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜

11 ∫¿Ï˘ÌÌ· ÎÔ‹˜

12 ¶ËÚ›‚ÏËÌ· ÁÚ·Ó·˙ÈÒÓ

13 ¶ÏË˘ÚÈÎ‹ ÚÔÛÙ·Û›·

14 º›ÏÙÚÔ ·¤Ú·

15 MÔ˘˙›

16 §·ß‹ Û¯ÔÈÓÈÔ‡ ËÎÎ›ÓËÛË˜

17 ƒË˙ËÚßÔ˘¿Ú Î·˘Û›ÌÔ˘

18 Ã·ÌËÏÒÛÙË ÙË ¯ËÈÚÔÏ·‚‹

19 ÃËÈÚÔÏ·ß‹ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÁˆÓ›·˜

20 ªÚ¿ÙÛÔ, Ï·‚‹ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ËÎÎ›ÓËÛË˜

21 μÚ·¯›ÔÓ·˜ ÎÔÙÈÎÔ‡ ËÚÁ·ÏË›Ô˘

22 ªÔ˘ÏfiÓÈ ÎÔÙÈÎÔ‡ ËÚÁ·ÏË›Ô˘

23 ª·¯·›ÚÈ

24 ∏Í¿ÚÙËÌ· ¯ÔÚÙÔÏ›·ÓÛË˜

25 √‰ËÁ›Ë˜ ¯Ú‹ÛËˆ˜
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100 – Greek

°ËÓÈÎ¿
™ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ ·˘Ùfi ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÔÓÙ·È Ù· ËÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· 
·ÛÊ¿ÏËÈ·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜, Ë ·ÔÛÙÔÏ‹ ÙÔ˘˜ Î·ıÒ˜ 
Î·È Ô ÙÚfiÔ˜ ËÏ¤Á¯Ô˘ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ·Ï‹ 
ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘˜.

∫¿Ï˘ÌÌ· ÎÔ‹˜

• ΔÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÎÔ„›Ì·ÙÔ˜ ¤¯ËÈ Û¯Ë‰È·ÛÙË› ÁÈ· ÙË 
ÌË›ˆÛË ÙˆÓ ‰ÔÓ‹ÛËˆÓ Î·È ÙË ÌË›ˆÛË ÙÔ˘ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ 
ÎÔ„ÈÌ¿ÙˆÓ.

ŒÏËÁ¯Ô˜ ÙÔ˘ Î·Ï‡ÌÌ·ÙÔ˜ ÎÔ‹˜

• μË‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÎÔ„›Ì·ÙÔ˜ ‰ËÓ 
·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ËÈ ‚Ï¿‚Ë˜ Î·È fiÙÈ ‰ËÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÔÚ·Ù¿ 
ËÏ·ÙÙÒÌ·Ù·, fiˆ˜ ÚˆÁÌ¤˜.

¶ËÚ›‚ÏËÌ· ÁÚ·Ó·˙ÈÒÓ

• ΔÔ ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· ¤¯ËÈ Û¯Ë‰È·ÛÙË› ÁÈ· ÙË 
ÌË›ˆÛË ÙÔ˘ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ Û‡ÓıÏÈ„Ë˜ Î·È 
ÁÈ· ÙË Û‡ÏÏË„Ë ËÓfi˜ Û·ÛÌ¤ÓÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· ÌËÙ¿‰ÔÛË˜ 
Î›ÓËÛË˜.

ŒÏËÁ¯Ô˜ ËÚÈ‚Ï‹Ì·ÙÔ˜ ÁÚ·Ó·˙ÈÒÓ

• ∏Ï¤ÁÍÙË fiÙÈ ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· ‰ËÓ 
·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ËÈ ‚Ï¿‚Ë˜ Î·È fiÙÈ ¤¯ËÈ ·ÛÊ·Ï›ÛËÈ ÛˆÛÙ¿.

§·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

• ΔÔ ÊÚ¤ÓÔ ÎÈÓËÙ‹Ú· ¤¯ËÈ Û¯Ë‰È·ÛÙË› ÁÈ· ÙË ‰È·ÎÔ‹ 
ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·. ŸÙ·Ó ·ÊËıË› Ë Ï·‚‹ ÛÙË Ï·‚‹ ÙÔ˘ 
ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·, Ë ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ú¤ËÈ 
Ó· ‰È·ÎfiÙËÙ·È.

ŒÏËÁ¯Ô˜ Ï·‚‹˜ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

• ∞ÓÔ›ÍÙË ÙÔ ÁÎ¿˙È Ì¤¯ÚÈ Ù¤ÚÌ· Î·È ¤ËÈÙ· ·Ê‹ÛÙË ÙË 
Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘. √ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ú¤ËÈ Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛËÈ 
Î·È Ú¤ËÈ Ó· ·ËÌÏ·ÎË› Ë Ù·¯‡ÙËÙ·. ΔÔ ÊÚ¤ÓÔ 

ÎÈÓËÙ‹Ú· Ú¤ËÈ ¿ÓÙ· Ó· Ú˘ıÌ›˙ËÙ·È, ÒÛÙË Ô 
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ó· ÛÙ·Ì·Ù¿ Ì¤Û· ÛË 3 ‰Ë˘ÙËÚfiÏËÙ·.

™‡ÛÙËÌ· ·fiÛßËÛË˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ

• ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Ë›Ó·È ËÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌË ¤Ó· Û‡ÛÙËÌ· 
·fiÛßËÛË˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ, Ô˘ Ë›Ó·È Û¯Ë‰È·ÛÌ¤ÓÔ ÁÈ· 
Ó· ËÏ·¯ÈÛÙÔÔÈË› ÙÔ˘˜ ÎÚ·‰·ÛÌÔ‡˜ Î·È Ó· Î¿ÓËÈ 
Ë˘ÎÔÏfiÙËÚË ÙËÓ ËÚÁ·Û›·.

• √ ¯·Ï‡‚‰ÈÓÔ˜ ÛˆÏ‹Ó·˜ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ 
¯ËÈÚÔÏ·‚‹˜ Î·È ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÎÔ‹˜ Ë›Ó·È 
Û¯Ë‰È·ÛÌ¤Ó· ÁÈ· Ó· ËÏ·¯ÈÛÙÔÔÈÔ‡Ó ÙÔ˘˜ 
ÎÚ·‰·ÛÌÔ‡˜ ·fi ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·. ∞˘Ùfi ÙÔ ÌÔÓÙ¤ÏÔ 
‰È·ı¤ÙËÈ Ë›ÛË˜ 4 ·ÔÛ‚ËÛÙ‹ÚË˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ ÛÙË 
ÌÔÓ¿‰· ÙË˜ ¯ËÈÚÔÏ·‚‹˜ ÁÈ· ËÚ·ÈÙ¤Úˆ ÌË›ˆÛË ÙˆÓ 
ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ.

ŒÏËÁ¯Ô˜ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ·fiÛ‚ËÛË˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ

• ∏Ï¤Á¯ËÙË fiÙÈ ÔÈ ¯ËÈÚÔÏ·‚¤˜ Î·È ÔÈ ·ÔÛ‚ËÛÙ‹ÚË˜ 
ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ ‰ËÓ ¤¯Ô˘Ó ‚Ï¿‚Ë˜.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ¶ÔÙ¤ ÌËÓ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ¤Ó· ÌË¯¿ÓËÌ· ÌË 
ËÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ËÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ·ÛÊ¿ÏËÈ·˜. 
∏¿Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ¿ Û·˜ ‰ËÓ ÏËÚË› ÙÔ˘˜ 
··ÈÙÔ‡ÌËÓÔ˘˜ ËÏ¤Á¯Ô˘˜, ·Ë˘ı˘ÓıË›ÙË 
ÛÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ÙÔ˘ Û¤ÚßÈ˜ ÁÈ· 
ËÈ‰ÈfiÚıˆÛË.

∞ÔÎÏË›ÛÙË ÙËÓ ËÚ›ÙˆÛË ·ÎÔ‡ÛÈ·˜ 
ËÎÎ›ÓËÛË˜ ‚Á¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ 
ËÏËÎÙÚÔÓÈÎ‹˜ ·Ó¿ÊÏËÍË˜ ·fi ÙÔ ÌÔ˘˙›.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ÀËÚßÔÏÈÎ‹ ¤ÎıËÛË 
ÛË ÎÚ·‰·ÛÌÔ‡˜ ÌÔÚË› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛËÈ 
ÚÔßÏ‹Ì·Ù· ÛË ·ÁÁË›· Î·È ÓË‡Ú· ÛË 
¿ÙÔÌ· Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Î˘ÎÏÔÊÔÚÈ·Îfi 
ÚfißÏËÌ·. ∞Ë˘ı˘ÓıË›ÙË ÛË ÁÈ·ÙÚfi Ë¿Ó 
‰È·ÈÛÙÒÛËÙË Û˘ÌÙÒÌ·Ù· Ô˘ ÌÔÚÔ‡Ó 
Ó· ÔÊË›ÏÔÓÙ·È ÛË ˘ËÚßÔÏÈÎ‹ ¤ÎıËÛË ÛË 
ÎÚ·‰·ÛÌÔ‡˜. ¶·Ú·‰Ë›ÁÌ·Ù· Ù¤ÙÔÈˆÓ 
Û˘ÌÙˆÌ¿ÙˆÓ Ë›Ó·È ÌÔ˘‰È¿ÛÌ·Ù·, 
¤ÏÏËÈ„Ë ·›ÛıËÛË˜, ”Ì˘ÚÌËÎ›·ÛË”, 
”ÙÛÈÌ›Ì·Ù·”, fiÓÔ˜, ¤ÏÏËÈ„Ë ‹ ÌË›ˆÛË 
ÙË˜ Î·ÓÔÓÈÎ‹˜ ‰‡Ó·ÌË˜, ·ÏÏ·Á¤˜ ÛÙËÓ 
ËÈÊ¿ÓËÈ· Î·È ÛÙÔ ¯ÚÒÌ· ÙÔ˘ ‰¤ÚÌ·ÙÔ˜. 
∞˘Ù¿ Ù· Û˘ÌÙÒÌ·Ù· ËÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È 
Û˘Ó‹ıˆ˜ ÛÙ· ‰¿¯Ù˘Ï·, ÛÙ· ¯¤ÚÈ· Î·È 
ÛÙÔ˘˜ Î·ÚÔ‡˜. ∞˘Ù¿ Ù· Û˘ÌÙÒÌ·Ù· 
ÌÔÚË› Ó· ·˘ÍËıÔ‡Ó ÛË ¯·ÌËÏ¤˜ 
ıËÚÌÔÎÚ·Û›Ë˜.



 

∏•√¶§π™ª√™ ∞™º∞§∏π∞™ Δ√À ª∏Ã∞¡∏ª∞Δ√™

 

Greek

 

 –

 

 

 

101

 

™ÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜

 

•

 

√ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ Ë›Ó·È Î·Ù·ÛÎË˘·ÛÌ¤ÓÔ˜ ÁÈ· Ó· 
ËÚÈÔÚ›˙ËÈ ÙË ÛÙ¿ıÌË ÙÔ˘ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÛÙÔ ËÏ¿¯ÈÛÙÔ Î·È 
Ó· ‰ÈÔ¯ËÙË‡ËÈ Ù· Î·˘Û·¤ÚÈ· Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙÔÓ 
¯ËÈÚÈÛÙ‹.

 

ŒÏËÁ¯

 

Ô˜ ÙÔ˘ ÛÈÏ·ÓÛÈ¤

 

•

 

¶Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈË›ÙË Ù·ÎÙÈÎÔ‡˜ ËÏ¤Á¯Ô˘˜, ÒÛÙË Ó· 
‚Ë‚·ÈÒÓËÛÙË fiÙÈ ÙÔ ÛÈÏ·ÓÛÈ¤ Ë›Ó·È Ï‹ÚË˜ Î·È ÔÚı¿ 
·ÛÊ·ÏÈÛÌ¤ÓÔ.

!

 

¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ¶ÔÙ

 

¤ ÌËÓ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ¤Ó· ÌË¯¿ÓËÌ· ¯ˆÚ›˜ 
ÛÈÏ·ÓÛÈ¤ ‹ ÌË ËÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi ÛÈÏ·ÓÛÈ¤. ∏ 
¯Ú‹ÛË Î·ÙËÛÙÚ·ÌÌ¤ÓÔ˘ ÛÈÏ·ÓÛÈ¤ 
ËÓ‰¤¯ËÙ·È Ó· ·˘Í‹ÛËÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ ÙÔ 
Ë›Ë‰Ô ıÔÚ‡ßÔ˘ Î·È ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ 
ËÎ‰‹ÏˆÛË˜ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜. ¢È·ÙËÚË›ÙË ¤Ó·Ó 
˘ÚÔÛßËÛÙ‹Ú· ÛË ÎÔÓÙÈÓ‹ ·fiÛÙ·ÛË ·fi 
ÙÔÓ ÙfiÔ ËÚÁ·Û›·˜. 

√ ÛÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜ ıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È ÔÏ‡ ÙfiÛÔ 
Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË fiÛÔ Î·È ÌÂÙ¿ ÙÔ 
ÛÙ·Ì¿ÙËÌ·. ∞˘Ùfi ÈÛ¯‡ÂÈ Î·È fiÙ·Ó Ô 
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÈ ÛÙÔ ÚÂÏ·ÓÙ›. ¡· ¤¯ÂÙÂ 
ÛÙÔ ÓÔ˘ Û·˜ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜, 
ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÎÔÓÙ¿ ÛÂ Â‡ÊÏÂÎÙÂ˜ 
Ô˘Û›Â˜ ‹/Î·È ·¤ÚÈ·.
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°ËÓÈÎ¿

ÃËÈÚÔÏ·ß‹

Ã·ÌËÏÒÛÙË ÙË ¯ËÈÚÔÏ·‚‹

• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË ÙËÓ Î¿Ùˆ Ï·‚‹ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌË Ù· 
·ÍÈÌ¿‰È·.

∫ÏËÈÛÙ‹ ¿Óˆ Ï·‚‹

• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙËÓ Ë¿Óˆ Ï·‚‹ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ 
·ÍÈÌ¿‰È Ï·‚‹˜ ÛÙËÓ Ï·Î¤Ù· Ô‰ËÁÔ‡. ªËÓ 
ÍË¯¿ÛËÙË ÙË ÚÔ‰¤Ï· ÌËÙ·Í‡ ÙË˜ Ï·Î¤Ù·˜ Î·È ÙÔ˘ 
·ÍÈÌ·‰ÈÔ‡ Ï·‚‹˜. ¢ËÓ ̄ ÚËÈ¿˙ÔÓÙ·È ËÚÁ·ÏË›· ÁÈ· ÙË 
Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.

• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙË Ù· Î·ÏÒ‰È· ÛÙË Ï·‚‹ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ˘˜ ÛÊÈÎÙ‹ÚË˜ Î·Ïˆ‰›ˆÓ Ô˘ 
·Ú¤¯ÔÓÙ·È.

ƒ˘ıÌ›ÛËÈ˜

• ∞Ó ¯ÚËÈ·ÛÙË›, Ë Ï·‚‹ ÌÔÚË› Ó· ÛÙÚ·ÊË› ËÏ·ÊÚ¿ 
ÚÔ˜ ÙÔ Ï¿È ÌË ÙÔ Û‡Ó‰ËÛÌÔ Ï·‚‹˜. ∏ Ï·‚‹ ÌÔÚË› 
Ó· ÙÔÔıËÙËıË› ÛË ‰È·ÊÔÚËÙÈÎ¤˜ ı¤ÛËÈ˜ ÁÈ· Ó· 
ËÈÙË˘¯ıË› Ë ‚¤ÏÙÈÛÙË ı¤ÛË Ô‰‹ÁËÛË˜, .¯. fiÙ·Ó ÙÔ 
ÎÔ‡ÚËÌ· Á›ÓËÙ·È ‰›Ï· ·fi ı¿ÌÓÔ˘˜ ‹ ÙÔ˘˜ ÙÔ›¯Ô˘˜ 
ÙÔ˘ ÛÈÙÈÔ‡. 

⁄„Ô˜ Ï·‚‹˜

• ∫ÈÓ‹ÛÙË ÙË Ï·‚‹ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ‡„Ô˘˜ Ï·‚‹˜ 
ÌÚÔÛÙ¿ ÌË ÙÔ ¤Ó· ¯¤ÚÈ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙË ÙË Ï·‚‹ ÌË ÙÔ 
¿ÏÏÔ. ƒ˘ıÌ›ÛÙË ÙÔ ‡„Ô˜.

• ∞ËÏË˘ıËÚÒÛÙË ÙË Ï·‚‹ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ‡„Ô˘˜ 
Ï·‚‹˜ Î·È ËÏ¤ÁÍÙË fiÙÈ Ë Ï·‚‹ Ë›Ó·È ÛÙË ÛˆÛÙ‹ ı¤ÛË 
Î·È Î·Ï¿ ·ÛÊ·ÏÈÛÌ¤ÓË.

⁄„Ô˜ ÎÔ‹˜

ªËÙ·ÎÈÓ‹ÛÙË ÙÔ ÏË‚È¤ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ÁÈ· ÌËÁ·Ï‡ÙËÚÔ 
‡„Ô˜ ÎÔ‹˜ Î·È ÚÔ˜ Ù· ÌÚÔÛÙ¿ ÁÈ· ÌÈÎÚfiÙËÚÔ ‡„Ô˜ 
ÎÔ‹˜.

™Ù‹ÚÈÁÌ·
• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË ÙÔÓ Î¿‰Ô Û˘ÏÏÔÁ‹˜.

• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË ÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ Û˘ÏÏÔÁ‹˜ 
ÛÙËÓ Ô‹ ËÍ·ÁˆÁ‹˜. ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙË Ù· ¿ÁÎÈÛÙÚ· ÛÙÈ˜ 
‚›‰Ë˜ Ô˘ ÚÔËÍ¤¯Ô˘Ó.

∏Í¿ÚÙËÌ· ¯ÔÚÙÔÏ›·ÓÛË˜
• μÈ‰ÒÛÙË ÙÔ ÙÈÌfiÓÈ ¯·Ï·Ú¿ ÁÈ· Ó· ÙÔÔıËÙ‹ÛËÙË/

·Ê·ÈÚ¤ÛËÙË ÙÔ ËÍ¿ÚÙËÌ· ¯ÔÚÙÔÏ›·ÓÛË˜.

°¤ÌÈÛÌ· Ï·‰ÈÔ‡
• ΔÔ ÓÙËfi˙ÈÙÔ Ï·‰ÈÔ‡ Ë›Ó·È ¿‰ËÈÔ Î·Ù¿ ÙËÓ 

·Ú¿‰ÔÛË. °ËÌ›ÛÙË ÙÔ ÓÙËfi˙ÈÙÔ ÌË ÙÔ Ï¿‰È 
ÎÈÓËÙ‹Ú· Ô˘ ·Ú¤¯ËÙ·È Ì¤¯ÚÈ ÙÔ ÛËÌ¿‰È ÛÙ¿ıÌË˜. 
ΔÔ Ï¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú· Ú¤ËÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıË› ÙËÓ 
ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÌËÙ¿ ·fi 5 ÒÚË˜ ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

!
™∏M∞¡Δπ∫√! ∞ÔÎÏË›ÛÙË ÙËÓ ËÚ›ÙˆÛË 
·ÎÔ‡ÛÈ·˜ ËÎÎ›ÓËÛË˜ ‚Á¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ 
Î·ÏÒ‰ÈÔ ËÏËÎÙÚÔÓÈÎ‹˜ ·Ó¿ÊÏËÍË˜ ·fi ÙÔ 
ÌÔ˘˙›.

™∏ª∏πø™∏! ªËÓ Ú˘ıÌ›˙ËÙË ÙÔ ‡„Ô˜ ÎÔ‹˜ ÔÏ‡ 
¯·ÌËÏ¿, ËËÈ‰‹ ˘¿Ú¯ËÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ù· ÎÔÙÈÎ¿ 
ËÚÁ·ÏË›· Ó· ÎÙ˘‹ÛÔ˘Ó Ë¿Óˆ ÛË ·ÓÒÌ·ÏË˜ 
ËÈÊ¿ÓËÈË˜.
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°ËÓÈÎ¿

M›ÁÌ· Î·˘Û›ÌÔ˘

μËÓ˙›ÓË

• ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ·ÌfiÏ˘ß‰Ë ‹ ÌÔÏ˘ß‰Ô‡¯Ô 
ßËÓ˙›ÓË Î·Ï‹˜ ÔÈfiÙËÙ·˜.

• ™˘ÓÈÛÙÒÌÂÓÔ˜ ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÔÎÙ·Ó›ˆÓ Â›Ó·È Ù· 
90 (RON). ∞Ó ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌÂ ßÂÓ˙›ÓË 
¯·ÌËÏfiÙÂÚˆÓ ÔÎÙ·Ó›ˆÓ ·fi 90 ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ› 
ÚÂÙ¿ÚÈÛÌ·. ∞˘Ùfi ÂÈÊ¤ÚÂÈ ·˘ÍËÌ¤ÓË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 
ÎÈÓËÙ‹Ú·, Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÛÔß·Ú¤˜ 
ßÏ¿ßÂ˜.

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙË ßËÓ˙›ÓË ¯·ÌËÏÒÓ ËÎÔÌÒÓ, 
ÁÓˆÛÙ‹ Î·È Û·Ó ·ÏÎ˘ÏÈˆÌ¤ÓË ßËÓ˙›ÓË, ·Ó ‰È·Ù›ıËÙ·È.

§¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú·.

• ∞Ó·ÙÚ¤ÍÙË ÛÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ ÙË˜ ËÓfiÙËÙ·˜ ÌË Ù›ÙÏÔ 
"™˘ÓÙ‹ÚËÛË".

• ΔÔ Ï¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú· Ú¤ËÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıË› ÙËÓ 
ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÌËÙ¿ ·fi 5 ÒÚË˜ ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. 
∞Ó·ÙÚ¤ÍÙË ÛÙ· ΔË¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Ë›· ÁÈ· Û˘ÛÙ¿ÛËÈ˜ 
Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË ÙÔÓ Ù‡Ô Ï·‰ÈÔ‡ Ô˘ Ú¤ËÈ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛËÙË. ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ÔÙ¤ Ï¿‰È 
ÚÔÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ÁÈ· ‰›¯ÚÔÓÔ˘˜ ÎÈÓËÙ‹ÚË˜

°¤ÌÈÛÌ· ÚË˙ËÚßÔ˘¿Ú

MË ß¿ÏËÙË ÔÙ¤ ËÌÚfi˜ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·:

• ∞Ó Ú›ÍËÙË Î·‡ÛÈÌÔ ‹ ÙÔ Ï¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú· ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. 
™ÎÔ˘›ÛÙË ÙÈ˜ ÛÙ·ÁfiÓË˜ Î·È ·Ê‹ÛÙË ÙÔ Î·‡ÛÈÌÔ Ô˘ 
·ÔÌ¤ÓËÈ Ó· ËÍ·ÙÌÈÛÙË›.

• ∏¿Ó ¤¯ËÙË ¯‡ÛËÈ Î·‡ÛÈÌÔ Ë¿Óˆ Û·˜ ‹ ÛÙ· ÚÔ‡¯· 
Û·˜, ·ÏÏ¿ÍÙË ÚÔ‡¯·. ¶Ï‡ÓËÙË ÔÔÈÔ‰‹ÔÙË Ì¤ÚÔ˜ 
ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜ ¤¯ËÈ ¤ÏıËÈ ÛË Ë·Ê‹ ÌË ÙÔ 
Î·‡ÛÈÌÔ. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙË Û·Ô‡ÓÈ Î·È ÓËÚfi.

• ∞Ó ¤¯ËÙË ‰È·ÚÚÔ‹ Î·˘Û›ÌÔ˘: ËÏ¤Á¯ËÙË Ù·ÎÙÈÎ¿ ÁÈ· 
‰È·ÚÚÔ¤˜ ·fi ÙÔ Î·¿ÎÈ Î·˘Û›ÌÔ˘ Î·È ÙÈ˜ 
ÛˆÏËÓÒÛËÈ˜ Î·˘Û›ÌˆÓ.

ªËÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ·Ôı‹ÎË˘ÛË
• ∞ÔıËÎË‡ËÙË Î·È ÌËÙ·Ê¤ÚËÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È ÙÔ 

Î·‡ÛÈÌÔ ÒÛÙË Ó· ÌËÓ ˘¿Ú¯ËÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ù˘¯fiÓ 
‰È·ÚÚÔ¤˜ ‹ ·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛËÈ˜ Ó· ¤ÚıÔ˘Ó ÛË Ë·Ê‹ ÌË 
ÛÈÓı‹ÚË˜ ‹ Á˘ÌÓ¤˜ ÊÏfiÁË˜, fiˆ˜ ÁÈ· ·Ú¿‰ËÈÁÌ·, 
·fi ËÏËÎÙÚÈÎ¤˜ ÌË¯·Ó¤˜, ËÏËÎÙÚÔÎÈÓËÙ‹ÚË˜, 
ËÏËÎÙÚÈÎÔ‡˜ ‰È·ÎfiÙË˜/‰È·ÎfiÙË˜ ÚË‡Ì·ÙÔ˜ ‹ 
ıËÚÌ·ÓÙ‹ÚË˜.

• √Ù·Ó ·ÔıËÎË‡ËÙË Î·È ÌËÙ·Ê¤ÚËÙË Î·‡ÛÈÌÔ Ú¤ËÈ 
Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ¿ÓÙÔÙË ËÁÎËÎÚÈÌ¤Ó· ‰Ô¯Ë›· 
Ô˘ ÚÔÔÚ›˙ÔÓÙ·È ÁÈ’·˘Ùfi ÙÔÓ ÛÎÔfi.

º‡Ï·ÍË Ì·ÎÚ¿˜ ‰È·ÚÎÂ›·˜

• √Ù·Ó ·ÔıËÎË‡ËÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÁÈ· ÌËÁ¿Ï· 
¯ÚÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÙÔ ÚË˙ËÚßÔ˘¿Ú Î·˘Û›ÌÔ˘ 
Ú¤ËÈ Ó· ·‰ËÈ¿ÛËÈ. ∞Ë˘ı˘ÓıË›ÙË ÛÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙËÚÔ 
Ú·Ù‹ÚÈÔ Î·˘Û›ÌˆÓ ÁÈ· Ó· ÚˆÙ‹ÛËÙË ÙÔÓ ÙÚfiÔ 
‰È¿ıËÛË˜ ÙÔ˘ Î·˘Û›ÌÔ˘.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ Ó· ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÙÂ ¤Ó· 
ÎÈÓËÙ‹Ú· Ì¤Û· ÛÂ ¤Ó· ÎÏÂÈÛÙfi ‹ 
·ÓÂ·ÚÎÒ˜ ·ÂÚÈÛÌ¤ÓÔ ¯ÒÚÔ ÌÔÚÂ› Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ı¿Ó·ÙÔ ÏfiÁˆ ·ÛÊ˘Í›·˜ ‹ ÏfiÁˆ 
‰ËÏËÙËÚ›·ÛË˜ ÌÂ ÌÔÓÔÍÂ›‰ÈÔ ÙÔ˘ ·˙ÒÙÔ˘.

ΔÔ Î·‡ÛÈÌÔ Î·È ÔÈ ·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛËÈ˜ ÙÔ˘ Ë›Ó·È 
ÔÏ‡ Ë‡ÊÏËÎÙ· Î·È ÌÔÚË› Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÛÔ‚·Ú¤˜ ‚Ï¿‚Ë˜ Î·Ù¿ ÙËÓ 
ËÈÛÓÔ‹ Î·È Î·Ù¿ ÙËÓ Ë·Ê‹ ÌË ÙÔ ‰¤ÚÌ·. 
¡· Ë›ÛÙË ÏÔÈfiÓ ÚÔÛËÎÙÈÎÔ› ÌË ÙÔ 
¯ËÈÚÈÛÌfi ÙÔ˘ Î·˘Û›ÌÔ˘ Î·È Ó· ÊÚÔÓÙ›˙ËÙË 
Ó· ˘¿Ú¯ËÈ Î·Ïfi˜ ËÍ·ËÚÈÛÌfi˜.

Δ· ·¤ÚÈ· ËÍ·ÁˆÁ‹˜ ·fi ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ë›Ó·È 
Î·˘Ù¿ Î·È Ë›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ó· ËÚÈ¤¯Ô˘Ó 
ÛÈÓı‹ÚË˜ Ô˘ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó 
ÊˆÙÈ¿. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ÍËÎÈÓ¿ÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÛË 
ËÛˆÙËÚÈÎfi ¯ÒÚÔ ‹ ÎÔÓÙ¿ ÛË Ë‡ÊÏËÎÙ· 
˘ÏÈÎ¿!

ªËÓ Î·Ó›˙ÂÙÂ Î·È ÌËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ Î¿ÔÈÔ 
ıÂÚÌfi ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ Î·‡ÛÈÌÔ.

™∏ª∏πø™∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Ë›Ó·È ËÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ ÌË ¤Ó·Ó 
ÙËÙÚ¿¯ÚÔÓÔ ÎÈÓËÙ‹Ú·, ºÚÔÓÙ›ÛÙË ÒÛÙË Ó· ˘¿Ú¯ËÈ 
¿ÓÙÔÙË Ë ÛˆÛÙ‹ ÔÛfiÙËÙ· Ï·‰ÈÔ‡ ÛÙÔ ÚË˙ËÚ‚Ô˘¿Ú 
Ï·‰ÈÔ‡.

™∏ª∏πø™∏! ∏Ï¤ÁÍÙË ÙÔ Ë›Ë‰Ô Ï·‰ÈÔ‡, ÚÈÓ ·fi ÙËÓ 
ËÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎÔ‡ ÁÎ·˙fiÓ. ΔÔ ÔÏ‡ ¯·ÌËÏfi 
Ë›Ë‰Ô Ï·‰ÈÔ‡ ÌÔÚË› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛËÈ ÛÔ‚·Ú‹ ‚Ï¿‚Ë 
ÛÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ¡· Ûß‹ÓËÙË ¿ÓÙ· ÙÔÓ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È Ó· ÙÔÓ ·Ê‹ÓËÙË Ó· ÎÚ˘ÒÛËÈ 
ÁÈ· Ï›Á· ÏËÙ¿ ÚÈÓ ·fi ÙËÓ 
Ë·Ó·Ï‹ÚˆÛË. √ ‰È·ÎfiÙË˜ ı· Ú¤ËÈ 
Ó· Ë›Ó·È ·ËÓËÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ˜, Î·È Ô 
‰È·ÎfiÙË˜ ‰È·ÎÔ‹˜ Ó· ‚Ú›ÛÎËÙ·È ÛÙË 
ı¤ÛË STOP.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÏÈ·ÓÙ‹, ÁÈ· Ó· 
·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ Ù˘¯fiÓ ‰È·ÚÚÔ¤Û.

°È· ÙÔ Á¤ÌÈÛÌ· Ó· ·ÓÔ›ÍËÙË ÙÔ Ù¿· ÌË 
·ÚÁ¤˜ ÎÈÓ‹ÛËÈ˜, ÒÛÙË Ó· ‰È·Ê‡ÁËÈ Ë ›ËÛË 
·fi ËÍ·ÙÌÈÛÌ¤ÓÔ Î·‡ÛÈÌÔ.

∫·ı·Ú›ÛÙË ÙËÓ ËÚÈÔ¯‹ Á‡Úˆ ·fi ÙËÓ 
Ù¿· Î·˘Û›ÌÔ˘.

μÈ‰ÒÛÙË ÙÔ Ù¿· ÚÔÛËÎÙÈÎ¿ ÌËÙ¿ ·fi 
Î¿ıË Á¤ÌÈÛÌ· ÙÔ˘ ÚË˙ËÚßÔ˘¿Ú. Δ˘¯fiÓ 
·Ì¤ÏËÈ· ËÓ‰¤¯ËÙ·È Ó· Ô‰ËÁ‹ÛËÈ ÛË 
˘ÚÎ·ÁÈ¿.

¶ÚÈÓ Í·Ó·ß¿ÏËÙË ÌÚÔ˜ ÌËÙ·ÎÈÓ‹ÛÙË ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 3 m ·fi ÙÔ ÛËÌË›Ô 
Ô˘ ÁËÌ›Û·ÙË ßËÓ˙›ÓË.
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∞ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi˜ 
ËÍÔÏÈÛÌfi˜
™Ë ÔÔÈ·‰‹ÔÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ú¤ËÈ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ËÁÎËÎÚÈÌ¤ÓÔ ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi 
ËÍÔÏÈÛÌfi. √ ·ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi˜ ËÍÔÏÈÛÌfi˜ 
‰ËÓ ËÍÔ˘‰ËÙËÚÒÓËÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡, ·Ú¿ 
ÌËÈÒÓËÈ Ù· ·ÔÙËÏ¤ÛÌ·Ù· ËÓfi˜ ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜ ÛË 
ËÚ›ÙˆÛË ·Ù˘¯‹Ì·ÙÔ˜. ∑ËÙ‹ÛÙË ·fi ÙÔÓ ¤ÌÔÚÔ Ó· 
Û·˜ ßÔËı‹ÛËÈ ÛÙËÓ ËÎÏÔÁ‹ ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎÔ‡ 
ËÍÔÏÈÛÌÔ‡.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ¿ÓÙÔÙË:

• °ÂÚ¤˜ ÌfiÙÂ˜ ÌÂ ·ÓÙÈÔÏÈÛıËÙÈÎ‹ ÛfiÏ· ‹ ˘Ô‰‹Ì·Ù·.

• ÃÔÓÙÚ¿, Ì·ÎÚÈ¿ ·ÓÙËÏfiÓÈ·. ªËÓ „ÔÚ¿ÙË 
ÛÔÚÙÛ¿ÎÈ·, ¤‰ÈÏ· Î·È ÌËÓ Ë›ÛÙË Í˘fiÏËÙÔÈ.

• °¿ÓÙÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È fiÙ·Ó ¯ÚËÈ¿˙ÔÓÙ·È, ÁÈ· 
·Ú¿‰ËÈÁÌ· ÛË ÙÔÔı¤ÙËÛË, ËÈıËÒÚËÛË ‹ 
Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙˆÓ ËÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ÎÔ‹˜.

°ËÓÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ ·ÛÊ¿ÏËÈ·˜
∞˘Ù‹ Ë ËÓfiÙËÙ· ËÚÈÁÚ¿„ËÈ ÙÈ˜ ß·ÛÈÎ¤˜ Î·ÙË˘ı‡ÓÛËÈ˜ 
·Û„·ÏË›·˜ ÁÈ· ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜. ∞˘Ù¤˜ ÔÈ 
ÏËÚÔ„ÔÚ›Ë˜ ‰ËÓ ̆ ÔÎ·ıÈÛÙÔ‡Ó ÛË Î·Ì›· ËÚ›ÙˆÛË ÙÈ˜ 
Ë·ÁÁËÏÌ·ÙÈÎ¤˜ ÈÎ·ÓfiÙËÙË˜ Î·È ÙËÓ ËÌËÈÚ›·.

• ¢È·ß¿ÛÙË ÚÔÛËÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ √‰ËÁ›Ë˜ ¯Ú‹ÛËˆ˜ Î·È 
Î·Ù·ÓÔ‹ÛÙË ÙÔ ËÚÈË¯fiÌËÓÔ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛËÙË 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

• §¿ßÂÙÂ ˘fi„Ë fiÙÈ Ô ¯ÂÈÚÈÛÙ‹˜ Â›Ó·È ˘Â‡ı˘ÓÔ˜ ÁÈ· 
·Ù˘¯‹Ì·Ù· Ô˘ Û˘Ìß·›ÓÔ˘Ó ÛÂ ‹ ÁÈ· ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜ 
ÛÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ ÂÎÙ›ıÂÓÙ·È ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ· ‹ ÔÈ 
È‰ÈÔÎÙËÛ›Â˜ ·˘ÙÒÓ. 

• ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ı· Ú¤ËÈ Ó· ‰È·ÙËÚË›Ù·È Î·ı·Úfi. 
√ÔÈ·‰‹ÔÙË ËÈÁÚ·Ê‹ Î·È ËÙÈÎ¤Ù· ı· Ú¤ËÈ Ó· 
Ë›Ó·È Ï‹Úˆ˜ ·Ó·ÁÓÒÛÈÌË. 

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÎÔÈÓ‹ ÏÔÁÈÎ‹

¢ËÓ Ë›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ó· Î·Ï˘„ıÔ‡Ó fiÏË˜ ÔÈ ËÚÈÙÒÛËÈ˜ 
Ô˘ ËÓ‰¤¯ËÙ·È Ó· Û˘Ó·ÓÙ‹ÛËÙË. ¡· Ë›ÛÙË ¿ÓÙ· 
ÚÔÛËÎÙÈÎÔ› Î·È Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ÙËÓ ÎÔÈÓ‹ ÏÔÁÈÎ‹. ∞Ó 
ßÚËıË›ÙË ÛË Û˘Óı‹ÎË˜ Ô˘ ‰ËÓ ·ÈÛı¿ÓËÛÙË ·Û„·Ï‹˜, 
‰È·Îfi„ÙË ÙË ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È ·Ó·˙ËÙ‹ÛÙË ÙË Û˘ÌßÔ˘Ï‹ 
Î¿ÔÈÔ˘ ËÈ‰ÈÎÔ‡. ∏ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙË ÌË ÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ, 
ÙÔÓ ˘Ë‡ı˘ÓÔ Û¤ÚßÈ˜ ‹ ¤Ó·Ó ËËÈÚ·Ì¤ÓÔ ¯Ú‹ÛÙË. ªËÓ 
ËÈ¯ËÈÚ‹ÛËÙË Ó· ËÎÙËÏ¤ÛËÙË Î¿ÔÈ· ËÚÁ·Û›· ÁÈ· ÙËÓ 
ÔÔ›· ‰ËÓ Ë›ÛÙË ß¤ß·ÈÔÈ!

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·˘Ùfi 
·Ú¿ÁËÈ ËÏËÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎfi Ë‰›Ô Î·Ù¿ ÙË 
‰È¿ÚÎËÈ· ÙË˜ ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ΔÔ Ë‰›Ô ·˘Ùfi, 
˘fi ÔÚÈÛÌ¤ÓË˜ Û˘Óı‹ÎË˜, ËÓ‰¤¯ËÙ·È Ó· 
ÚÔÎ·ÏË› ·ÚËÌßÔÏ¤˜ ÛË ËÓËÚÁ¿ ‹ 
·ıËÙÈÎ¿ È·ÙÚÈÎ¿ ËÌº˘ÙË‡Ì·Ù·. 
¶ÚÔÎËÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÌËÈˆıË› Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ 
ÛÔß·ÚÔ‡ ‹ ı·Ó·ÙËºfiÚÔ˘ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡, 
Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌË ÛÙ· ¿ÙÔÌ· ÌË È·ÙÚÈÎ¿ 
ËÌº˘ÙË‡Ì·Ù· Ó· Û˘ÌßÔ˘ÏË˘ÙÔ‡Ó ÙÔÓ 
ıËÚ¿ÔÓÙ· È·ÙÚfi ÙÔ˘˜ Î·È ÙÔÓ 
Î·Ù·ÛÎË˘·ÛÙ‹ ÙÔ˘ È·ÙÚÈÎÔ‡ 
ËÌº˘ÙË‡Ì·ÙÔ˜, ÚÈÓ ı¤ÛÔ˘Ó ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
ÛË ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÔÚË› 
Ó· Á›ÓËÈ ËÈÎ›Ó‰˘ÓÔ. ∏ ·ÚfiÛË¯ÙË ‹ 
Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÌÔÚË› Ó· ¤¯ËÈ ˆ˜ 
·ÔÙ¤ÏËÛÌ· ÛÔß·Úfi ‹ ı·Ó¿ÛÈÌÔ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ÙÔ˘ ¯ËÈÚÈÛÙ‹ ‹ ¿ÏÏˆÓ 
·ÙfiÌˆÓ.

¶ÔÙ¤ ÌËÓ ËÈÙÚ¤ËÙË ÛË ·È‰È¿ ‹ ¿ÏÏ· ÌË 
ËÎ·È‰Ë˘Ì¤Ó· Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ ¿ÙÔÌ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ‹ 
Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡Ó ËÚÁ·Û›Ë˜ 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÛË ·˘Ùfi.

ΔÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ËÓ Ú¤ËÈ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›Ù·È ·fi ¿ÙÔÌ· ÌË ÌËÈˆÌ¤ÓË˜ 
ÛˆÌ·ÙÈÎ¤˜ ‹ ‰È·ÓÔËÙÈÎ¤˜ ÈÎ·ÓfiÙËÙË˜ ‹ 
¿ÙÔÌ· ·Î·Ù¿ÏÏËÏ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÔ˘Ó 
ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÏfiÁˆ ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ ˘ÁË›·˜, 
¯ˆÚ›˜ ÙËÓ Ë›‚ÏË„Ë ·fi ¿ÙÔÌÔ ˘Ë‡ı˘ÓÔ 
ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏËÈ· ÙÔ˘˜.

MËÓ ËÈÙÚ¤ËÙË ÛË Î·Ó¤Ó·Ó ¿ÏÏÔÓ Ó· 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛËÈ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·Ó ‰ËÓ 
¤¯ËÙË ßËß·ÈˆıË› fiÙÈ ÁÓˆÚ›˙ËÈ ÙÔ 
ËÚÈË¯fiÌËÓÔ ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛË˜.

¶ÔÙ¤ ÌËÓ ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÙÂ ÙÔ ÚÈfiÓÈ fiÙ·Ó Â›ÛÙÂ 
ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔ˜, ¤¯ÂÙÂ ÈÂÈ ·ÏÎÔfiÏ ‹ 
·›ÚÓÂÙÂ Ê¿ÚÌ·Î· Ô˘ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ 
fiÚ·Û‹ Û·˜, ÙËÓ ÎÚ›ÛË Û·˜ ‹ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô 
ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜.
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∞ÛÊ¿ÏËÈ· ÛÙÔ ¯ÒÚÔ ËÚÁ·Û›·˜

• Δ· ÎÏ·‰È¿, Ù· ÎÏ·ÚÈ¿, ÔÈ ¤ÙÚË˜, Î.Ï. Ú¤ËÈ Ó· 
·Ê·ÈÚÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔ ÁÚ·Û›‰È ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË 
ÙË˜ ÎÔ‹˜.

• ∞ÓÙÈÎË›ÌËÓ· Ô˘ ¯Ù˘Ô‡Ó ÛÙÔ ·ÚËÏÎfiÌËÓÔ ÎÔ‹˜ 
ÌÔÚË› Ó· ËÙ·¯ÙÔ‡Ó Î·È Ó· ÚÔÍËÓ‹ÛÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿ ‹ 
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi. ∫Ú·Ù‹ÛÙË ·ÓıÚÒÔ˘˜ Î·È ˙Ò· Ì·ÎÚÈ¿.

• ∞ÔÊË‡ÁËÙË ̄ Ú‹ÛË fiÙ·Ó ÔÈ Î·ÈÚÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎË˜ Ë›Ó·È 
·Î·Ù¿ÏÏËÏË˜, fiÙ·Ó ÁÈ· ·Ú¿‰ËÈÁÌ· ËÈÎÚ·ÙË› ˘ÎÓ‹ 
ÔÌ›¯ÏË, ‰˘Ó·Ù‹ ßÚÔ¯‹, ÈÛ¯˘Úfi˜ ¿ÓËÌÔ˜, ÌËÁ¿ÏË 
·ÁˆÓÈ¿ ÎÏ. ∏ ËÚÁ·Û›· ÌË Î·Î¤˜ Î·ÈÚÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎË˜ 
Ë›Ó·È ÎÔ˘Ú·ÛÙÈÎ‹ Î·È ÌÔÚË› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛËÈ ÛË 
ËÈÎ›Ó‰˘ÓË˜ Î·Ù·ÛÙ¿ÛËÈ˜, ¯. ÔÏÈÛıËÚ¤˜ 
ËÈÊ¿ÓËÈË˜.

• ∏Ï¤Á¯ËÙË ÙÔÓ ËÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙ· ¯ÒÚÔ, ÒÛÙË Ó· 
‰È·ÛÊ·Ï›ÛËÙË fiÙÈ Ù›ÔÙ· ‰ËÓ ÌÔÚË› Ó· ·ÔÛ¿ÛËÈ 
ÙËÓ ÚÔÛÔ¯‹ Û·˜ Î·È Ó· Û·˜ ·Ê·ÈÚ¤ÛËÈ ÙÔÓ ¤ÏËÁ¯Ô 
ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

• ¶ÚÔÛÔ¯‹ ÛË Ú›˙Ë˜, ¤ÙÚË˜, ÎÏ·‰È¿, ÊÚË¿ÙÈ·, 
Ù¿ÊÚÔ˘˜ ÎÙÏ. Δ· „ËÏ¿ ¯fiÚÙ· ÌÔÚË› Ó· ÎÚ‡‚Ô˘Ó 
ËÌfi‰È·.

• √È ÎÏ›ÛËÈ˜ ¯ÏÔÔÎÔ‹˜ ÌÔÚË› Ó· Ë›Ó·È ËÈÎ›Ó‰˘ÓË˜. 
ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ ÛË 
·fiÎÚËÌÓË˜ Ï·ÁÈ¤˜. ΔÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ ‰ËÓ 
Ú¤ËÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›Ù·È ÛË ÎÏ›ÛËÈ˜ ÌËÁ·Ï‡ÙËÚË˜ 
·fi 15 ÌÔ›ÚË˜.

• ™Ë ÎËÎÏÈÌ¤ÓÔ ¤‰·ÊÔ˜ Ë ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ú¤ËÈ Ó· Á›ÓËÙ·È 
·Ú¿ÏÏËÏ· ÌË ÙËÓ ÎÏ›ÛË. ∏›Ó·È ÔÏ‡ Ë˘ÎÔÏfiÙËÚÔ Ó· 
ËÚÁ¿˙ËÛıË Î·Ù¿ Ì‹ÎÔ˜ Ì›·˜ Ï·ÁÈ¿˜ ·Ú¿ ¿Óˆ Î·È 
Î¿Ùˆ ÛÙËÓ Ï·ÁÈ¿.

• ¡· Ë›ÛÙË È‰È·›ÙËÚ· ÚÔÛËÎÙÈÎÔ› ÎÔÓÙ¿ ÛË ÎÚ˘Ê¤˜ 
ÁˆÓ›Ë˜ Î·È ·ÓÙÈÎË›ÌËÓ· Ô˘ ËÌÔ‰›˙Ô˘Ó ÙÔ ÔÙÈÎfi 
Û·˜ Ë‰›Ô.

∏ÚÁ·ÛÙË›ÙË ÌË ·ÛÊ¿ÏËÈ·

• ΔÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ ÚÔÔÚ›˙ËÙ·È ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙËÓ 
ÎÔ‹ ÁÚ·ÛÈ‰ÈÔ‡. ∞·ÁÔÚË‡ËÙ·È Î¿ıË ¿ÏÏË ¯Ú‹ÛË.

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi ËÍÔÏÈÛÌfi. 
μÏ. ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ ÛÙÔ ÎËÊ¿Ï·ÈÔ ”∞ÙÔÌÈÎfi˜ 
ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi˜ ËÍÔÏÈÛÌfi˜”.

• ªËÓ ËÎÎÈÓË›ÙË ¤Ó· ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ, ·Ó ‰ËÓ 
¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıËÙËıË› ÛˆÛÙ¿ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô Î·È 
fiÏ· Ù· Î·Ï‡ÌÌ·Ù·. ¢È·ÊÔÚËÙÈÎ¿ ÌÔÚË› Ó· 
¯·Ï·ÚÒÛËÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô Î·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛËÈ 
ÚÔÛˆÈÎÔ‡˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜.

• μË‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô ‰ËÓ ÎÙ˘¿ ÛË 
Í¤Ó· ·ÓÙÈÎË›ÌËÓ·, fiˆ˜ ¤ÙÚË˜, Ú›˙Ë˜ ‹ Î¿ÙÈ 
·ÚfiÌÔÈÔ. ∞˘Ùfi ÌÔÚË› Ó· ·Ì‚Ï‡ÓËÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi 
ËÚÁ·ÏË›Ô Î·È Ó· Ï˘Á›ÛËÈ ÙÔÓ ¿ÍÔÓ· ÎÈÓËÙ‹Ú·. ŒÓ· 
Ï˘ÁÈÛÌ¤ÓÔ˜ ¿ÍÔÓ·˜ ÚÔÎ·ÏË› ·ÓÈÛÔÚÚÔ›· Î·È 
ÈÛ¯˘Ú‹ ‰fiÓËÛË, ÌË ·ÔÙ¤ÏËÛÌ· Ó· ˘¿Ú¯ËÈ 
ÌËÁ¿ÏÔ˜ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ó· ¯·Ï·ÚÒÛËÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi 
ËÚÁ·ÏË›Ô.

• ∏ Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ‰ËÓ Ú¤ËÈ ÔÙ¤ Ó· ·ÎÔ˘Ì¿ ÌfiÓÈÌ· 
ÛÙË Ï·‚‹, fiÙ·Ó ÏËÈÙÔ˘ÚÁË› ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË ÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ ÛË ÌÈ· 
ÛÙ¤ÚË·, Ë›Ë‰Ë ËÈÊ¿ÓËÈ· Î·È ËÎÎÈÓ‹ÛÙË ÙÔ. 
μË‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô ‰ËÓ ¤Ú¯ËÙ·È 
ÛË Ë·Ê‹ ÌË ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ ‹ ¿ÏÏ· ·ÓÙÈÎË›ÌËÓ·.

• ¡· ÛÙ¤ÎËÛÙË ¿ÓÙ· ›Ûˆ ·fi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·. ∞Ê‹ÛÙË 
ÙÔ˘˜ ÙÚÔ¯Ô‡˜ Ó· ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Î·È 
ÎÚ·Ù‹ÛÙË Î·È Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ· ÛÙË Ï·‚‹ fiÙ·Ó 
ÎÔ˘ÚË‡ËÙË. ¡· ¤¯ËÙË Ù· ¯¤ÚÈ· Î·È Ù· fi‰È· Û·˜ 
Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙÈ˜ ËÚÈÛÙÚËÊfiÌËÓË˜ Ï¿ÌË˜.

• ªË ‰›ÓËÙË ÎÏ›ÛË ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· fiÙ·Ó ÏËÈÙÔ˘ÚÁË› Ô 
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜. ªËÓ ÙÚ¤¯ËÙË ÔÙ¤ ÌË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· fiÙ·Ó 
ÏËÈÙÔ˘ÚÁË›. ¶Ú¤ËÈ ¿ÓÙ· Ó· ËÚ·Ù¿ÙË ÌË ÙÔ 
¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ.

• ¶ÚÔÛ¤ÍÙË È‰È·›ÙËÚ·, fiÙ·Ó ÙÚ·‚¿ÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
ÚÔ˜ ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ Û·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ËÚÁ·Û›·. 

• ªËÓ ·Ó·ÛËÎÒÓËÙË ÔÙ¤ ÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ Î·È 
ÌËÓ ÙÔ ÌËÙ·Ê¤ÚËÙË fiÙ·Ó Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ë›Ó·È 
ËÓËÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ˜. ∞Ó Ú¤ËÈ Ó· ·Ó·ÛËÎÒÛËÙË ÙÔ 
¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ, ·ËÓËÚÁÔÔÈ‹ÛÙË ÚÒÙ· ÙÔÓ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙË ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·Ó¿ÊÏËÍË˜ 
·fi ÙÔ ÌÔ˘˙›.

• √ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ú¤ËÈ Ó· ·ËÓËÚÁÔÔÈË›Ù·È, fiÙ·Ó 
ÌËÙ·ÎÈÓË›Ù·È ¿Óˆ ·fi ¤‰·ÊÔ˜ Ô˘ ‰ËÓ ı· ÎÔË›. 
°È· ·Ú¿‰ËÈÁÌ·, ‰È¿‰ÚÔÌÔÈ ÌË ¯·Ï›ÎÈ, ¤ÙÚ·, Û·Ó›‰È, 
¿ÛÊ·ÏÙÔ˜, Î.Ï.

• ªËÓ ÙÚ¤¯ËÙË ÔÙ¤ ÌË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· fiÙ·Ó ÏËÈÙÔ˘ÚÁË›. 
¶Ú¤ËÈ ¿ÓÙ· Ó· ËÚ·Ù¿ÙË ÌË ÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi 
ÁÎ·˙fiÓ.

• ∞ËÓËÚÁÔÔÈ‹ÛÙË ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÚÈÓ Ó· ·ÏÏ¿ÍËÙË 
ÙÔ ‡„Ô˜ ÎÔ‹˜. ªËÓ ÚÔ‚Ë›ÙË ÔÙ¤ ÛË 
ÙÚÔÔÔÈ‹ÛËÈ˜ ËÓÒ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ Ë›Ó·È ÛË ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! √È ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ‹/Î·È Ù· 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ‰ÂÓ Ê¤ÚÔ˘Ó Î·Ì›· 
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰fiÙËÛË ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó 
ÛÔß·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ‹ ı¿Ó·ÙÔ ÛÙÔ 
¯Ú‹ÛÙË ‹ ÙÚ›Ù· ÚfiÛˆ·. ÃˆÚ›˜ ¿‰ËÈ· ÙÔ˘ 
Î·Ù·ÛÎË˘·ÛÙ‹, ÛË Î·ÌÈ¿ ËÚ›ÙˆÛË ‰ËÓ 
ËÈÙÚ¤ËÙ·È ÌËÙ·ÙÚÔ‹ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 
ÛË Û¯¤ÛË ÌË ÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎË˘‹.

ªËÓ Î¿ÓÂÙÂ ÔÙ¤ ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ· ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ‰È·Ê¤ÚÂÈ ·fi ÙËÓ 
·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘ ¤Î‰ÔÛË, Î·È ÌËÓ ÙÔ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ·Ó Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ¤¯ÂÈ 
˘ÔÛÙÂ› ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ·fi ÙÚ›ÙÔ˘˜. 

ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· 
Â¿Ó ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ Úfi‚ÏËÌ·. ∏ÎÙÂÏÂ›ÙÂ 
fiÏÔ˘Û ÙÔ˘Û ÂÏ¤Á¯Ô˘Û ·ÛÊ·ÏÂ›·Û Î·È 
ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈÛ Ô‰ËÁ›ÂÛ Û˘ÓÙ‹ÚËÛËÛ Î·È 
ÂÈÛÎÂ˘‹Û Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ ·ÚfiÓ 
ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ. ªÂÚÈÎ¿ Ì¤ÙÚ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛËÛ Î·È 
ÂÈÛÎÂ˘‹Û Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ·fi 
ÂÎ·È‰Â˘Ì¤ÓÔ Î·È ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi. 
¢Â›ÙÂ ÙÈÛ Ô‰ËÁ›ÂÛ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· ÌÂ Ù›ÙÏÔ 
™˘ÓÙ‹ÚËÛË.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ¿ÓÙÔÙË ÁÓ‹ÛÈ· 
·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.
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• ¶ÔÙ¤ ÌËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ̄ ˆÚ›˜ ÂÈÙ‹ÚËÛË ÌÂ 
ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·. 
μË‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ ·ÚËÏÎfiÌËÓÔ ÎÔ‹˜ ¤¯ËÈ 
ÛÙ·Ì·Ù‹ÛËÈ Ó· ËÚÈÛÙÚ¤ÊËÙ·È.

• ∞Ó ¯Ù˘‹ÛËÙË Î¿ÔÈÔ Í¤ÓÔ ·ÓÙÈÎË›ÌËÓÔ ‹ ·Ó 
·ÚÔ˘ÛÈ·ÛÙÔ‡Ó ÎÚ·‰·ÛÌÔ›, ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÙË ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ·. μÁ¿ÏÙË ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙÔ ÌÔ˘˙›. 
∏Ï¤ÁÍÙË fiÙÈ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ËÓ ¤¯ËÈ ¿ıËÈ ˙ËÌÈ¿. 
∏È‰ÈÔÚıÒÛÙË ËÓ‰Ë¯fiÌËÓË˜ ˙ËÌÈ¤˜.

μ·ÛÈÎ¤˜ ÙË¯ÓÈÎ¤˜ ËÚÁ·Û›·˜
• ∫fi‚ËÙË ¿ÓÙ· ÌË ÎÔÊÙËÚ‹ ÏË›‰· ÁÈ· ‚¤ÏÙÈÛÙ· 

·ÔÙËÏ¤ÛÌ·Ù·. ª›· ÌË ÎÔÊÙËÚ‹ ÏË›‰· ¤¯ËÈ Û·Ó 
·ÔÙ¤ÏËÛÌ· ·ÓfiÌÔÈ· ÎÔ‹ ËÓÒ ÙÔ ÁÎ·˙fiÓ Á›ÓËÙ·È 
Î›ÙÚÈÓÔ ÛÙËÓ ËÈÊ¿ÓËÈ· ÎÔ‹˜.

• ªËÓ Îfi‚ËÙË ÔÙ¤ ¿Óˆ ·fi ÙÔ 1/3 ÙÔ˘ Ì‹ÎÔ˘˜ ÙÔ˘ 
ÁÚ·ÛÈ‰ÈÔ‡. ∞˘Ùfi ÈÛ¯‡ËÈ È‰È·›ÙËÚ· ÛË ËÚÈfi‰Ô˘˜ 
ÍËÚ·Û›·˜. ∫fi„ÙË ÚÒÙ· ÌË ÙÔ ‡„Ô˜ ÎÔ‹˜ Ó· ¤¯ËÈ 
ÔÚÈÛÙË› ÛÙÔ ̆ „ËÏfi. ŒËÈÙ·, ËÏ¤ÁÍÙË ÙÔ ·ÔÙ¤ÏËÛÌ· 
Î·È ¯·ÌËÏÒÛÙË ÛÙÔ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ‡„Ô˜. ∞Ó ÙÔ ÁÚ·Û›‰È 
Ë›Ó·È ·ÚÎËÙ¿ ÌËÁ¿ÏÔ, Ô‰ËÁ‹ÛÙË ·ÚÁ¿ Î·È Îfi„ÙË ‰‡Ô 
ÊÔÚ¤˜, ·Ó Ë›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ.

• ∫fi‚ËÙË Î¿ıË ÊÔÚ¿ ÛË ‰È·ÊÔÚËÙÈÎ¤˜ Î·ÙË˘ı‡ÓÛËÈ˜ 
ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁËÙË Ú›ÁË˜ ÛÙÔ ÁÎ·˙fiÓ.

ªËÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ·Ôı‹ÎË˘ÛË
• ∞ÛÊ·Ï›ÛÙË ÙÔÓ ËÍÔÏÈÛÌfi Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎËÈ· 

ÔÔÈ·Û‰‹ÔÙË ÌËÙ·ÊÔÚ¿˜, ÒÛÙË Ó· ·ÔÊ‡ÁËÙË 
Ù˘¯fiÓ ‚Ï¿‚Ë˜ Î·È ·Ù˘¯‹Ì·Ù·.

• ¡· ·ÔıËÎË‡ËÙË ÙÔÓ ËÍÔÏÈÛÌfi ÛË ÎÏËÈ‰ˆÌ¤ÓÔ 
¯ÒÚÔ, ÒÛÙË Ó· ÌËÓ Ë›Ó·È ÚÔÛ‚¿ÛÈÌÔ˜ ÛË ·È‰È¿ Î·È 
ÌË ËÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤Ó· ¿ÙÔÌ·.

• ∞ÔıËÎË‡ËÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È ÙÔÓ ËÍÔÏÈÛÌfi ÙÔ˘ 
ÛË ¤Ó· ÛÙËÁÓfi Ì¤ÚÔ˜, ·ÓıËÎÙÈÎfi ÛÙÔ „‡¯Ô˜.

• °È· ÙË ÌËÙ·ÊÔÚ¿ Î·È ÙËÓ ·Ôı‹ÎË˘ÛË Î·˘Û›ÌˆÓ, 
Û˘Ì‚Ô˘ÏË˘ıË›ÙË ÙËÓ ËÓfiÙËÙ· "ÃËÈÚÈÛÌfi˜ Î·˘Û›ÌˆÓ".

•ËÎ›ÓËÌ· Î·È ÛÙ·Ì¿ÙËÌ·

¶ÚÔÙÔ‡ ÍËÎÈÓ‹ÛËÙË

• ∫Ú·Ù‹ÛÙË ¿Û¯ËÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ ËÚÁ·Û›· ¿ÙÔÌ· ‹ ˙Ò· 
Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙËÓ ËÚÈÔ¯‹ ËÚÁ·Û›·˜.

• ∏ÎÙËÏË›ÙË ËÌËÚ‹ÛÈ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË. ∞Ó·ÙÚ¤ÍÙË ÛÙÈ˜ 
Ô‰ËÁ›Ë˜ ÙË˜ ËÓfiÙËÙ·˜ ÌË Ù›ÙÏÔ "™˘ÓÙ‹ÚËÛË".

• μË‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·Ó¿ÊÏËÍË˜ ¤¯ËÈ ÛˆÛÙ‹ 
¤‰Ú·ÛË ÛÙÔ ÌÔ˘˙›.

∏ÎÎ›ÓËÛË

• ∏ Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ú¤ËÈ Ó· ÎÚ·ÙËıË› 
·ÙËÌ¤ÓË ÚÔ˜ ÙË ̄ ËÈÚÔÏ·‚‹ Î·Ù¿ ÙËÓ ËÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘ 
ÎÈÓËÙ‹Ú·.

• ™Ù·ıË›ÙË ›Ûˆ ·fi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

• ¶È¿ÛÙË ÌË ÙÔ ‰ËÍ› ¯¤ÚÈ ÙË Ï·ß‹ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ 
ËÎÎ›ÓËÛË˜, ÙÚ·ß‹ÍÙË ·ÚÁ¿ ÙÔ ÎÔÚ‰fiÓÈ Ì¤¯ÚÈ Ó· 
ßÚË›ÙË ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË (Ó· È¿ÛÔ˘Ó Ù· ‰ÔÓÙ¿ÎÈ· ÙÔ˘ 
ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ËÎÎ›ÓËÛË˜). ΔÚ·‚‹ÍÙË ‰˘Ó·Ù¿ ÁÈ· Ó· 
ËÎÎÈÓ‹ÛËÈ Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜. ¶ÔÙ¤ ÌËÓ Ù˘Ï›ÁËÙË ÙÔ 
ÎÔÚ‰fiÓÈ ËÎÎ›ÓËÛË˜ ÛÙÔ ¯¤ÚÈ.

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

• °È· Ó· ‚¿ÏËÙË Ù·¯‡ÙËÙ·, ·Ù‹ÛÙË ÙÔ ÏË‚È¤ ÙÔ˘ 
Û˘ÌÏ¤ÎÙË ÚÔ˜ Ù· ÌÚÔ˜. 

™Ù·Ì¿ÙËÌ·

• ™Ù·Ì·Ù‹ÛÙË ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·, ·Ê‹ÓÔÓÙ·˜ ÙË Ï·‚‹ 
ÊÚ¤ÓÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·. ∏ Ù·¯‡ÙËÙ· Ë›ÛË˜ ‚Á·›ÓËÈ fiÙ·Ó 
·ËÏË˘ıËÚÒÛËÙË ÙË Ï·‚‹ ÊÚ¤ÓÔ˘.

• ∏›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ Ë ·ÔÛ‡ÌÏËÍË ÙË˜ ÌÔÓ¿‰·˜, 
·Ê‹ÓÔÓÙ·˜ ËÏ·ÊÚÒ˜ ÙÔ ÌÔ¯Ïfi ÙÔ˘ ÊÚ¤ÓÔ˘.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ¢È·ß¿ÛÙË ÚÔÛËÎÙÈÎ¿ 
ÙÈ˜ √‰ËÁ›Ë˜ ¯Ú‹ÛËˆ˜ Î·È Î·Ù·ÓÔ‹ÛÙË ÙÔ 
ËÚÈË¯fiÌËÓÔ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛËÙË ÙÔ 
ÌË¯¿ÓËÌ·.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi 
ËÍÔÏÈÛÌfi. μÏ. ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ ÛÙÔ ÎËÊ¿Ï·ÈÔ 
”∞ÙÔÌÈÎfi˜ ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi˜ ËÍÔÏÈÛÌfi˜”.
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°ËÓÈÎ¿

• £· Ú¤ËÈ Ó· ·Ë˘ı‡ÓËÛÙË ÛÙÔÓ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ÙË˜ 
Husqvarna ÁÈ· ÙÔÓ Ù·ÎÙÈÎfi ¤ÏËÁ¯Ô ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 
Î·È ÁÈ· ÙËÓ ËÎÙ¤ÏËÛË ÙˆÓ ‚·ÛÈÎÒÓ Ú˘ıÌ›ÛËˆÓ Î·È 
ËÈÛÎË˘ÒÓ.

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ¿ÓÙÔÙË ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.

¶ÚfiÁÚ·ÌÌ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜
™ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÌÔÚË›ÙË Ó· ‰Ë›ÙË ÔÈ· 
ÙÌ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·Ùfi˜ Û·˜ ··ÈÙÔ‡Ó Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, 
Î·È ÛË ÔÈ· ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ı· Ú¤ËÈ Ó· ËÊ·ÚÌfi˙ÔÓÙ·È ÔÈ 
ËÚÁ·Û›Ë˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜. Δ· ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ˘ÔÏÔÁ›˙ÔÓÙ·È 
‚¿ÛËÈ ÙË˜ ËÌËÚ‹ÛÈ·˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜, Î·È 
ËÓ‰¤¯ËÙ·È Ó· ‰È·Ê¤ÚÔ˘Ó ·Ó¿ÏÔÁ· ÌË ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· Î·È 
ÙÔ ‚·ıÌfi ¯Ú‹ÛË˜.

*™˘Ì‚Ô˘ÏË˘ıË›ÙË ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ Ô˘ ·Ú·Ù›ıËÓÙ·È ÛÙËÓ 
ËÓfiÙËÙ· "∏ÍÔÏÈÛÌfi˜ ·ÛÊ·ÏË›·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜".

°ËÓÈÎfi˜ ¤ÏËÁ¯Ô˜
• μËß·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ Ù· ÌÔ˘ÏfiÓÈ· Î·È Ù· ·ÍÈÌ¿‰È· Ë›Ó·È 

ÛÊÈÁÌ¤Ó·.

∏ÍˆÙËÚÈÎfi˜ Î·ı·ÚÈÛÌfi˜
• ™ÎÔ˘›ÛÙË Ù· Ê‡ÏÏ·, ÙÔ ÁÚ·Û›‰È Î·È Ù· ÏÔÈ¿ 

ÛÙÔÈ¯Ë›· ·fi ÙÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ.

• ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ÚÔ‰¤Ï· ˘„ËÏ‹˜ ›ËÛË˜, ÁÈ· Ó· 
Î·ı·Ú›ÛËÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

• ªËÓ Î·ı·Ú›˙ËÙË ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ·Ë˘ıË›·˜ ÌË ÓËÚfi. 

• ∫·ı·Ú›ÛÙË ÙÈ˜ Û¯ÈÛÌ¤˜ ËÈÛfi‰Ô˘ ·¤Ú· ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi 
ËÎÎ›ÓËÛË˜. ∏Ï¤ÁÍÙË ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ËÎÎ›ÓËÛË˜ Î·È ÙÔ 
ÛÎÔÈÓ›.

• ŸÙ·Ó Î·ı·Ú›˙ËÙË Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ ËÚ›‚ÏËÌ· ÎÔ‹˜, 
Á˘Ú›ÛÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÌË ÙÔ ÌÔ˘˙› ÚÔ˜ Ù· ¿Óˆ. 
∞‰ËÈ¿ÛÙË ÙÔ ÓÙËfi˙ÈÙÔ Î·˘Û›ÌÔ˘.

™Ù¿ıÌË Ï·‰ÈÔ‡
ΔÔ ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÁÎ·˙fiÓ Ú¤ËÈ Ó· ÛÙ¤ÎËÙ·È ÛË Ë›Ë‰Ô 
¤‰·„Ô˜ fiÙ·Ó ËÏ¤Á¯ËÙË ÙË ÛÙ¿ıÌË Ï·‰ÈÔ‡. ∏Ï¤ÁÍÙË ÙË 
ÛÙ¿ıÌË Ï·‰ÈÔ‡ ÌË ÙÔ ‰Ë›ÎÙË ÛÙ¿ıÌË˜ ÛÙÔ Î·¿ÎÈ 
Ï‹ÚˆÛË˜ Ï·‰ÈÔ‡.

• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙÔ Î·¿ÎÈ Ï·‰ÈÔ‡ Î·È Î·ı·Ú›ÛÙË ÙÔ 
‰Ë›ÎÙË ÛÙ¿ıÌË˜.

• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË ÙÔ ‰Ë›ÎÙË ÛÙ¿ıÌË˜ ›Ûˆ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘. 
ΔÔ Î·¿ÎÈ Ï‹ÚˆÛË˜ Ï·‰ÈÔ‡ Ú¤ËÈ Ó· ¤¯ËÈ ‚È‰ÒÛËÈ 
Ï‹Úˆ˜ ÁÈ· ÌÈ· ÛˆÛÙ‹ ËÈÎfiÓ· ÙË˜ ÛÙ¿ıÌË˜ Ï·‰ÈÔ‡.

• ∞Ó Ë ÛÙ¿ıÌË Ï·‰ÈÔ‡ Ë›Ó·È ¯·ÌËÏ‹, ÏËÚÒÛÙË 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ Ï¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú· ¤ˆ˜ ÙÔ Ë¿Óˆ 
Ë›Ë‰Ô ÙÔ˘ ‰Ë›ÎÙË ÛÙ¿ıÌË˜.

∫ÔÙÈÎfi˜ ËÍÔÏÈÛÌfi˜
• ∏Ï¤Á¯ËÙË ÙÔ ËÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ ÁÈ· ̇ ËÌ›Ë˜ ‹ ËÌÊ¿ÓÈÛË 

Ú·ÁÈÛÌ¿ÙˆÓ. ΔÔ Î·ÙËÛÙÚ·ÌÌ¤ÓÔ ËÍ¿ÚÙËÌ· ÎÔ‹˜ 
Ú¤ËÈ ¿ÓÙ· Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È.

• ¡· ‚Ë‚·ÈÒÓËÛÙË ¿ÓÙ· fiÙÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô 
Ë›Ó·È ÛˆÛÙ¿ ÛÙËÚËˆÌ¤ÓÔ Î·È ÈÛÔÚÚÔËÌ¤ÓÔ.

∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ ÏË›‰ˆÓ

∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

• •Ë‚È‰ÒÛÙË ÙÔ ÌÔ˘ÏfiÓÈ Ô˘ Û˘ÁÎÚ·ÙË› ÙÔ ÎÔÙÈÎfi 
ËÚÁ·ÏË›Ô.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! √ ¯Ú‹ÛÙË˜ ËÈÙÚ¤ËÙ·È 
Ó· Î¿ÓËÈ ÌfiÓÔ fiÛË˜ ËÚÁ·Û›Ë˜ ËÈÛÎË˘‹˜ 
Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ËÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÛË ·˘Ùfi ÙÔ 
ËÁ¯ËÈÚ›‰ÈÔ ¯Ú‹ÛË˜. ¶ËÚ·ÈÙ¤Úˆ ËÚÁ·Û›Ë˜ 
Ú¤ËÈ Ó· ËÎÙËÏÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi 
ËÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Û˘ÓËÚÁË›Ô ËÈÛÎË˘ÒÓ.

∞ÔÎÏË›ÛÙË ÙËÓ ËÚ›ÙˆÛË ·ÎÔ‡ÛÈ·˜ 
ËÎÎ›ÓËÛË˜ ‚Á¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ 
ËÏËÎÙÚÔÓÈÎ‹˜ ·Ó¿ÊÏËÍË˜ ·fi ÙÔ ÌÔ˘˙›.

∏ ‰È¿ÚÎËÈ· ˙ˆ‹˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ÌÔÚË› Ó· 
ÌËÈˆıË› ËÓÒ Î·È Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÁÈ· ·Ù˘¯‹Ì·Ù· 
Ë›Ó·È ÌËÁ·Ï‡ÙËÚÔ˜ ÛÙËÓ ËÚ›ÙˆÛË Ô˘ 
‰ËÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈË›Ù·È Ë ÛˆÛÙ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË 
ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ Î·ıÒ˜ Î·È Ë¿Ó Ë ËÈÛÎË˘‹ ‰Ë 
Á›ÓËÙ·È ÌË Ë·ÁÁËÏÌ·ÙÈÎfi ÙÚfiÔ. ∏¿Ó 
ı¤ÏËÙË ËÚÈÛÛfiÙËÚË˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Ë˜, 
ËÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙË ÌË ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙËÚÔ 
Û˘ÓËÚÁË›Ô.

∫·ıËÌËÚÈÓ‹ 
ÊÚÔÓÙ›‰·

∏ß‰ÔÌ·‰È·›· 
ÊÚÔÓÙ›‰·

MËÓÈ·›· 
ÊÚÔÓÙ›‰·

°ËÓÈÎfi˜ ¤ÏËÁ¯Ô˜ MÔ˘˙›

∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·Û
Ë Î·È Ú‡ıÌÈÛË 
ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· 
Ù‡Ô˘ V.

∏ÍˆÙËÚÈÎfi˜ 
Î·ı·ÚÈÛÌfi˜

™‡ÛÙËÌ· 
·fiÛßËÛË˜ 
ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ*

∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·Û
Ë Î·È Ú‡ıÌÈÛË 
ÙÔ˘ ÎËÓÙÚÈÎÔ‡ 
ÈÌ¿ÓÙ·

™Ù¿ıÌË Ï·‰ÈÔ‡ ™ÈÁ·ÛÙ‹Ú·˜* º›ÏÙÚÔ ·¤Ú·

∫ÔÙÈÎfi˜ 
ËÍÔÏÈÛÌfi˜

∞ÏÏ·Á‹ Ï·‰ÈÔ‡

ª·Ù·Ú›·˜ º›ÏÙÚÔ Ï·‰ÈÔ‡

∫Ô‹ Î·Ï‡ÌÌ·ÙÔ˜ 
Î·È 
ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎÔ‡ 
Î·Ï‡ÌÌ·ÙÔ˜*

™‡ÛÙËÌ· 
Î·˘Û›ÌÔ˘

§·ß‹ „Ú¤ÓÔ˘ 
ÎÈÓËÙ‹Ú·*

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ºÔÚ¿ÙË ¿ÓÙ· ¯ÔÓÙÚ¿ 
Á¿ÓÙÈ· Î·Ù¿ ÙÈ˜ ËÚÁ·Û›Ë˜ Û¤Ú‚È˜ Î·È 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÙÔ˘ ËÍÔÏÈÛÌÔ‡ ÎÔ‹˜. Δ· 
ÎÔÙÈÎ¿ ËÚÁ·ÏË›· Ë›Ó·È ÔÏ‡ ·È¯ÌËÚ¿ Î·È 
ÌÔÚË›ÙË Ó· ÎÔË›ÙË ÔÏ‡ Ë‡ÎÔÏ·.
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• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙËÓ ·ÏÈ¿ Ï¿Ì·. μË‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ 
ÌÚ¿ÙÛÔ ÙË˜ Ï¿Ì·˜ ‰ËÓ ¤¯ËÈ ˘ÔÛÙË› ˙ËÌÈ¿. ∏›ÛË˜ 
Ó· ËÏ¤Á¯ËÙË fiÙÈ ÙÔ ÌÔ˘ÏfiÓÈ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ 
ËÚÁ·ÏË›Ô˘ ‰ËÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ËÈ ‚Ï¿‚Ë˜ Î·È fiÙÈ Ô ¿ÍÔÓ·˜ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· ‰ËÓ ¤¯ËÈ Î·ÌÊıË›.

™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô ÌË ÙË ÚÔ‰¤Ï· 
ÙÚÈ‚‹˜ ÛÙÔ ÌÚ¿ÙÛÔ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ ËÚÁ·ÏË›Ô˘. 
μË‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô ‚Ú›ÛÎËÙ·È 
ÛˆÛÙ¿ ÛÙÔ Î¤ÓÙÚÔ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ·.  °È· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ 
ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ, ÙÔÔıËÙ‹ÛÙË ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô ÙÔ˘ 
¯ÏÔÔÎÔÙÈÎÔ‡ ¤ÙÛÈ ÒÛÙË ÙÔ ÛËÌ¿‰È ÙÔ˘ ÌÚ¿ÙÛÔ˘ 
ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ ËÚÁ·ÏË›Ô˘ Ó· Ë›Ó·È ÔÚ·Ùfi ·fi ÙÈ˜ 
ÏË˘Ú¤˜ ÙÔ˘ ÎÔÙÈÎÔ‡ ËÚÁ·ÏË›Ô˘.

• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË ÙË ÚÔ‰¤Ï· Î·È ÛÊ›ÍÙË ÛˆÛÙ¿ ÙÔ 
ÌÔ˘ÏfiÓÈ. ¶Ú¤ËÈ Ó· ÛÊ›ÍËÙË ÙÔ ÌÔ˘ÏfiÓÈ ÌË ÚÔ‹ 
45-60 Nm.

• ΔÚ·‚‹ÍÙË ÙË Ï¿Ì· ÌË ÙÔ ¯¤ÚÈ Î·È ‚Ë‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ 
ÌÔÚË› Ó· ËÚÈÛÙÚ·ÊË› ¯ˆÚ›˜ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù·. 
§ËÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ÔÎÈÌ·ÛÙÈÎ¿.

MÔ˘˙›

• ∞Ó Ë ·fi‰ÔÛË ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Â›Ó·È ¯·ÌËÏ‹, ·Ó 
˘¿Ú¯ÂÈ ‰˘ÛÎÔÏ›· ÛÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË ‹ ÙÔ ÚÂÏ·ÓÙ› ‰ÂÓ 
Â›Ó·È ÛÙ·ıÂÚfi: Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ 
ÌÔ˘˙› ÚÈÓ ÚÔ¯ˆÚ‹ÛÂÙÂ ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈÂ˜.

• ∞Ó ÙÔ ÌÔ˘˙› Ë›Ó·È ÏËÚˆÌ¤ÓÔ, Î·ı·Ú›ÛÙË ÙÔ Î·È 
ËÏ¤ÁÍÙË fiÙÈ ÙÔ ‰È¿ÎËÓÔ ËÏËÎÙÚÔ‰›Ô˘ Ë›Ó·È 0,5 mm. 
∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙË Ë¿Ó Ë›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ.

∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·È Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ 
ÈÌ¿ÓÙ· Ù‡Ô˘ V.
• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙË˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· 

ÍË‚È‰ÒÓÔÓÙ·˜ ÙÈ˜ ‚›‰Ë˜. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· 
ÛÙÔÓ ËÌÚfiÛıÈÔ ÙÚÔ¯fi ·fi ÙÔ ÎÈ‚ÒÙÈÔ Ù·¯˘Ù‹ÙˆÓ, 
·Ó·ÛËÎÒÛÙË ÚÔÛËÎÙÈÎ¿ ÌË ¤Ó· Î·ÙÛ·‚›‰È.

• Ã·Ï·ÚÒÛÙË ÙË ‚›‰· Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙÔÓ ÙÚÔ¯fi.

• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙÔÓ ÈÌ¿ÓÙ·.

• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙË ÙÔ Ó¤Ô ÈÌ¿ÓÙ· Î·È ‚Ë‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ 
Ù·ÈÚÈ¿˙ËÈ ÛˆÛÙ¿ ÌË Ù· ÛÊ·ÈÚÈÎ¿ ÚÔ˘ÏËÌ¿Ó ÚÈÓ Ó· 
Ú˘ıÌ›ÛËÙË ÙÔÓ ÈÌ¿ÓÙ·. 

• ƒ˘ıÌ›ÛÙË ÙÔÓ ÈÌ¿ÓÙ· ÌËÙ·ÎÈÓÒÓÙ·˜ Ù· ÛÊ·ÈÚÈÎ¿ 
ÚÔ˘ÏËÌ¿Ó ¿Óˆ ‹ Î¿Ùˆ. 

• ŒÓ·˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÈÔ˜ ÈÌ¿ÓÙ·˜ ÙËÓÙÒÓËÙ·È Î·È 
ËÈÌËÎ‡ÓËÙ·È, ¤ÙÛÈ Ú¤ËÈ Ó· Ú˘ıÌ›ÛËÙË Í·Ó¿ ÙÔÓ 
ÈÌ¿ÓÙ· ÌËÙ¿ ·fi ÌËÚÈÎ¤˜ ÒÚË˜ ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. 

• ™ÙËÚËÒÛÙË ÙÔÓ ÙÚÔ¯fi Î·È ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÈÌ¿ÓÙ· Î·È 
ÏËÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÙË ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ‰ÔÎÈÌ·ÛÙÈÎ¿.

™∏ª∏πø™∏! ÃÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ¿ÓÙÔÙË ÙÔÓ Ù‡Ô 
ÌÔ˘˙ÈÔ‡ Ô˘ Û˘ÛÙ‹ÓËÙ·È! §¿ıÔ˜ Ù‡Ô˜ ÌÔÚË› Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛËÈ ˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ¤ÌßÔÏÔ/Î‡ÏÈÓ‰ÚÔ.
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∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·È Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ 
ÎËÓÙÚÈÎÔ‡ ÈÌ¿ÓÙ·
√ ÎËÓÙÚÈÎfi˜ ÈÌ¿ÓÙ·˜ ‚Ú›ÛÎËÙ·È ÌËÙ·Í‡ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ· ÙÔ˘ 
ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È ÙÔ˘ ÎÈ‚ˆÙ›Ô˘ Ù·¯˘Ù‹ÙˆÓ. 

ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÎËÓÙÚÈÎÔ‡ ÈÌ¿ÓÙ·

• ™ÙÚ›„ÙÂ ÌÂÚÈÎ¤˜ ÛÙÚÔÊ¤˜ ÙÈ˜ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎ¤˜ ß›‰Â˜.

• ƒ˘ıÌ›ÛÙË ÙÔÓ ÈÌ¿ÓÙ· ÌËÙ·ÎÈÓÒÓÙ·˜ ÙÔ ÁÚ·Ó¿˙È 
ÌÚÔÛÙ¿ ‹ ›Ûˆ.

• √ ÈÌ¿ÓÙ·˜ Ú¤ËÈ Ó· ÙËÓÙˆıË› ¤ÙÛÈ ÒÛÙË Ó· ÌÔÚË› 
Ó· ÎÈÓËıË› 10mm ÛÙÔ Î¤ÓÙÚÔ. ∞˘Ùfi ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Ë› ÛË 
ÙÚ¿‚ËÁÌ· ËÚ›Ô˘ 3 kg. °È· ¤ÏËÁ¯Ô 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÛÙË ‰˘Ó·ÌfiÌËÙÚÔ.

• ™Ê›ÍÙË ÙÈ˜ ‚›‰Ë˜ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÛˆÛÙ¿. 

• ∏Ï¤ÁÍÙË ÙË ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›· Î›ÓËÛË˜, Î·ıÒ˜ Ë Ú‡ıÌÈÛË 
ÙÔ˘ ÁÚ·Ó·˙ÈÔ‡ ËËÚË¿˙ËÈ ÙÔ Ù¤ÓÙˆÌ· ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· 
ÛÙÔ ÎÈ‚ÒÙÈÔ Ù·¯˘Ù‹ÙˆÓ.

∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÎËÓÙÚÈÎÔ‡ ÈÌ¿ÓÙ·

• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙÔ ÎÔÙÈÎfi ËÚÁ·ÏË›Ô.

• •ËÛÊ›ÍÙË ÙÈ˜ ‚›‰Ë˜ Ú‡ıÌÈÛË˜.

• ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙË ÙÔÓ ÈÌ¿ÓÙ· ÌË ¤Ó·Ó Î·ÈÓÔ‡ÚÈÔ Î·È 
ÛÊ›ÍÙË Ï›ÁÔ ÙÈ˜ ‚›‰Ë˜ Ú‡ıÌÈÛË˜. 

• ƒ˘ıÌ›ÛÙË ÙÔÓ ÎËÓÙÚÈÎfi ÈÌ¿ÓÙ·. ¢È·‚¿ÛÙË ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ 
Î¿Ùˆ ·fi ÙËÓ ËÈÎËÊ·Ï›‰· "ƒ‡ıÌÈÛË ÎËÓÙÚÈÎÔ‡ 
ÈÌ¿ÓÙ·".

• ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙË˜ ÏË›‰·˜

º›ÏÙÚÔ ·¤Ú·
• ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙË ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ Ê›ÏÙÚÔ˘ ·¤Ú· Î·È 

ßÁ¿ÏÙË ¤Íˆ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ.

• ∫·ı·Ú›ÛÙË ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ÎÙ˘ÒÓÙ·˜ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ÛË ÌÈ· 
Ë›Ë‰Ë ËÈÊ¿ÓËÈ·. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›ÙË ÔÙ¤ 

‰È·Ï˘ÙÈÎfi ÌË ËÙÚ¤Ï·ÈÔ, ÁÈ· ·Ú¿‰ËÈÁÌ·, ÎËÚÔ˙›ÓË ‹ 
Û˘ÌÈËÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú· ÁÈ· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙÔ˘ Ê›ÏÙÚÔ˘.

• º›ÏÙÚÔ ·¤Ú· Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ıËÎË ÁÈ· ·ÚÎËÙfi 
Î·ÈÚfi, ‰ËÓ ÌÔÚË› Ó· Î·ı·ÚÈÛÙË› ËÓÙËÏÒ˜. °È· ÙÔ 
ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ËÚÈÔ‰ÈÎ¿ ÌË 
¤Ó· Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÔ. º›ÏÙÚÔ ·¤Ú· Ô˘ ¤¯ËÈ ßÏ¿ßË˜ 
Ú¤ËÈ ¿ÓÙÔÙË Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È.

• ∫·Ù¿ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË, ‚Ë‚·ÈˆıË›ÙË fiÙÈ Ô Ê›ÏÙÚÔ 
ÛÊÚ·Á›˙ËÈ Ï‹Úˆ˜ ÛÙË ‚¿ÛË Ê›ÏÙÚÔ˘.

∞ÏÏ·Á‹ Ï·‰ÈÔ‡
• ∞‰ËÈ¿ÛÙË ÙÔ ÓÙËfi˙ÈÙÔ Î·˘Û›ÌÔ˘.

• •Ë‚È‰ÒÛÙË ÙÔ Î·¿ÎÈ Ï‹ÚˆÛË˜ Ï·‰ÈÔ‡.

• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ‰Ô¯Ë›Ô Û˘ÏÏÔÁ‹˜ ÙÔ˘ 
Ï·‰ÈÔ‡. 

• ™ÙÚ·ÁÁ›ÛÙË ÙÔ Ï¿‰È Á˘Ú›˙ÔÓÙ·˜ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ¤ÙÛÈ 
ÒÛÙË ÙÔ Ï¿‰È Ó· ÙÚ¤ÍËÈ ·fi ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· Ï‹ÚˆÛË˜. 
ƒˆÙ‹ÛÙË Ô‡ ÌÔÚË›ÙË Ó· ·ÔÚÚ›„ËÙË ÙÔ Ï¿‰È 
ÎÈÓËÙ‹Ú· Ô˘ ËÚÈÛÛË‡ËÈ ÛÙÔ ÙÔÈÎfi Û·˜ 
‚ËÓ˙ÈÓ¿‰ÈÎÔ.

• ¶ÏËÚÒÛÙË ÌË Î·ÈÓÔ‡ÚÈÔ Ï¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·Ï‹˜ 
ÔÈfiÙËÙ·˜. ∞Ó·ÙÚ¤ÍÙË ÛÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ ÙË˜ ËÓfiÙËÙ·˜ ÌË 
Ù›ÙÏÔ "ΔË¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Ë›·".

º›ÏÙÚÔ Ï·‰ÈÔ‡

• •Ë‚È‰ÒÛÙË ÙÔ Î·¿ÎÈ Ï‹ÚˆÛË˜ Ï·‰ÈÔ‡.

• ΔÔÔıËÙ‹ÛÙË Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ‰Ô¯Ë›Ô Û˘ÏÏÔÁ‹˜ ÙÔ˘ 
Ï·‰ÈÔ‡. 

• ™ÙÚ·ÁÁ›ÛÙË ÙÔ Ï¿‰È Á˘Ú›˙ÔÓÙ·˜ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ¤ÙÛÈ 
ÒÛÙË ÙÔ Ï¿‰È Ó· ÙÚ¤ÍËÈ ·fi ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· Ï‹ÚˆÛË˜. 
ƒˆÙ‹ÛÙË Ô‡ ÌÔÚË›ÙË Ó· ·ÔÚÚ›„ËÙË ÙÔ Ï¿‰È 
ÎÈÓËÙ‹Ú· Ô˘ ËÚÈÛÛË‡ËÈ ÛÙÔ ÙÔÈÎfi Û·˜ 
‚ËÓ˙ÈÓ¿‰ÈÎÔ.

• •Ë‚È‰ÒÛÙË ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ Ï·‰ÈÔ‡. ƒˆÙ‹ÛÙË ÛÙÔ 
‚ËÓ˙ÈÓ¿‰ÈÎÔ Û·˜ Ô‡ ÌÔÚË›ÙË Ó· ·ÔÚÚ›„ËÙË ÙÔ 
·Ï·Èfi Ê›ÏÙÚÔ Ï·‰ÈÔ‡.

• §È¿ÓËÙË ËÏ·ÊÚ¿ ÙÔ ËÏ·ÛÙÈÎfi ÒÌ· ÛÙÔ Ó¤Ô Ê›ÏÙÚÔ 
Ï·‰ÈÔ‡ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ Î·ı·Úfi Ï¿‰È.

• μÈ‰ÒÛÙË ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ Ï·‰ÈÔ‡ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘. ŸÙ·Ó ÙÔ 
·Ú¤Ì‚˘ÛÌ· ·ÁÁ›ÍËÈ ÙË ÛÙËÚ¤ˆÛË, ÛÊ›ÍÙË 1/2 ÌË 3/
4 ÙË˜ ÛÙÚÔÊ‹˜.

• ¶ÏËÚÒÛÙË ÌË Î·ÈÓÔ‡ÚÈÔ Ï¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·Ï‹˜ 
ÔÈfiÙËÙ·˜. ∞Ó·ÙÚ¤ÍÙË ÛÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ ÙË˜ ËÓfiÙËÙ·˜ ÌË 
Ù›ÙÏÔ "ΔË¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Ë›·".

• ∏ÎÎÈÓ‹ÛÙË ÙË ÌË¯·Ó‹. ∏Ï¤ÁÍÙË ÁÈ· ‰È·ÚÚÔ¤˜ fiÛÔ Ô 
ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ıËÚÌ·›ÓËÙ·È.

• ™Ù·Ì·Ù‹ÛÙË ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·. ∏Ï¤ÁÍÙË ÙÔ Ë›Ë‰Ô 
Ï·‰ÈÔ‡ Î·È Û˘ÌÏËÚÒÛÙË ·Ó ¯ÚËÈ·ÛÙË›.

!
¶ƒ√∏π¢√¶√π∏™∏! ΔÔ Ê›ÏÙÚÔ Ï·‰ÈÔ‡ 
ıËÚÌ·›ÓËÙ·È ÔÏ‡ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎËÈ· Î·È 
ÌËÙ¿ ÙË ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·. ºÔÚ¿ÙË ¿ÓÙ· ¯ÔÓÙÚ¿ 
Á¿ÓÙÈ· fiÙ·Ó ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁË›ÙË ÙÔ 
Ê›ÏÙÚÔ Ï·‰ÈÔ‡. 
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™‡ÛÙËÌ· Î·˘Û›ÌÔ˘
• ∏Ï¤ÁÍÙÂ fiÙÈ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ ‰Ô¯Â›Ô˘ Î·˘Û›ÌÔ˘ Î·È Ë 

ÊÏ¿ÓÙ˙· ÙÔ˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ˘ÔÛÙÂ› ÊıÔÚ¤˜.

• ∏Ï¤ÁÍÙË ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· Î·˘Û›ÌÔ˘. ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙË Ë¿Ó 
Ë›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ.

∞Ó·Î‡ÎÏˆÛË
∞˘Ùfi ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ¤¯ËÈ ÙÈ˜ ÚÔ¸Ôı¤ÛËÈ˜ Ó· ‰È·ÚÎ¤ÛËÈ 
ÁÈ· ÔÏÏ¿ ¯ÚfiÓÈ·. ∞˘Ùfi ËÏ·¯ÈÛÙÔÔÈË› ÙÈ˜ 
ËÚÈ‚·ÏÏÔÓÙÈÎ¤˜ ËÈÙÒÛËÈ˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜. 
∏ÎÙËÏË›ÙË fiÏË˜ ÙÈ˜ ËÚÁ·Û›Ë˜ ËÈÛÎË˘‹˜ Î·È 
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌË ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Ë˜ ÛÙÔ ·ÚfiÓ 
ËÁ¯ËÈÚ›‰ÈÔ. ŒÙÛÈ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ı· ¤¯ËÈ ÌËÁ·Ï‡ÙËÚË 
‰È¿ÚÎËÈ· ˙ˆ‹˜ Î·È ı· ËÏ·¯ÈÛÙÔÔÈËıÔ‡Ó ÔÈ ËÈÎ›Ó‰˘ÓË˜ 
ËÎÔÌ¤˜.

ŸÙ·Ó ÔÏÔÎÏËÚˆıË› Ë ‰È¿ÚÎËÈ· ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Î·È 
‰ËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË›Ù·È È·, Ú¤ËÈ Ó· ËÈÛÙÚ·ÊË› ÛÙÔÓ 
ÚÔÌËıË˘Ù‹ Û·˜ ‹ ÛË Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÛÙ·ıÌfi ÁÈ· 
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË. ∏ ÌË¯·Ó‹ ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁË›Ù·È Î·È Ù· 
ËÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ¯ˆÚ›˙ÔÓÙ·È ÛË ‰È·ÊÔÚËÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ ÁÈ· 
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË. Δ· ËÚÈÛÛfiÙËÚ· ËÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ 
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ë›Ó·È ·Ó·Î˘ÎÏÒÛÈÌ·.
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ΔË¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Ë›·

™ËÌË›ˆÛË 1: ∏ ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ÈÛ¯‡˜ ÙÔ˘ ËÓ ÏfiÁˆ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ë›Ó·È Ë Ì¤ÛË ˆÊ¤ÏÈÌË ÈÛ¯‡˜ (ÛË Û˘ÁÎËÎÚÈÌ¤ ÓË˜ ÛÙÚÔÊ¤˜ 
ÎÈÓËÙ‹Ú·) ËÓfi˜ Ù˘ÈÎÔ‡ ÎÈÓËÙ‹Ú· ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÁÈ· ÙÔ ÌÔÓÙ¤ÏÔ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌËÙÚËÌ¤ÓË˜ ‚¿ÛËÈ ÙÔ˘ ÚÔÙ‡Ô˘ SAE 
J1349/ISO1585. √È ÎÈÓËÙ‹ÚË˜ Ì·˙ÈÎ‹˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÌÔÚË› Ó· ‰È·Ê¤ÚÔ˘Ó ·fi ÙËÓ ÙÈÌ‹ ·˘Ù‹. ∏ Ú·ÁÌ·ÙÈÎ‹ ˆÊ¤ÏÈÌË 
ÈÛ¯‡˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Ô˘ ¤¯ËÈ ËÁÎ·Ù·ÛÙ·ıË› ÛÙÔ ÙËÏÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ· ı· ËÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÏËÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, ÙÈ˜ 
Û˘Óı‹ÎË˜ ËÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ Î·È ¿ÏÏË˜ ÙÈÌ¤˜.

™ËÌË›ˆÛË 2: ∏ÎÔÌ‹ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÚÔ˜ ÙÔ ËÚÈß¿ÏÏÔÓ ÌËÙÚ‹ıËÎË ˆ˜ ÈÛ¯‡˜ ‹¯Ô˘ (L WA) Û‡ÌÊˆÓ· ÌË ÙËÓ √‰ËÁ›· ∏∫ 
2000/14/∏∫.

™ËÌË›ˆÛË 3: ∏›Ë‰Ô ıÔÚ‡‚Ô˘ Û‡ÌÊˆÓ· ÌË ÙÔ ÚfiÙ˘Ô EN 836. Δ· Î·Ù·ÁËÁÚ·ÌÌ¤Ó· ÛÙÔÈ¯Ë›· ÁÈ· ÙË ÛÙ¿ıÌË ›ËÛË˜ 
ıÔÚ‡‚Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Ì›· Ù˘ÈÎ‹ ÛÙ·ÙÈÛÙÈÎ‹ ‰È·ÛÔÚ¿ (Ù˘ÈÎ‹ ·fiÎÏÈÛË) ÙË˜ Ù¿ÍË˜ ÙÔ˘ 1.2 dB(A).

™ËÌË›ˆÛË 4: ∏›Ë‰Ô ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ Û‡ÌÊˆÓ· ÌË ÙÔ ÚfiÙ˘Ô EN 836. Δ· Î·Ù·ÁËÁÚ·ÌÌ¤Ó· ÛÙÔÈ¯Ë›· ÁÈ· ÙË ÛÙ¿ıÌË 
ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ ¤¯Ô˘Ó Ì›· Ù˘ÈÎ‹ ÛÙ·ÙÈÛÙÈÎ‹ ‰È·ÛÔÚ¿ (Ù˘ÈÎ‹ ·fiÎÏÈÛË) ÙË˜ Ù¿ÍË˜ ÙÔ˘ 0.2 m/s2.

WC 48 Se

∫ÈÓËÙ‹Ú·˜

∫·Ù·ÛÎË˘·ÛÙ‹˜ ÎÈÓËÙ‹Ú· Briggs & Stratton

∫˘‚ÈÛÌfi˜ Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘, cm3 190

™ÙÚÔÊ¤˜, rpm 2900

√ÓÔÌ·ÛÙÈÔÎ‹ ·fi‰ÔÛË ÎÈÓËÙ‹Ú·, kW (‚Ï. ÛËÌË›ˆÛË 1) 3,1

™‡ÛÙËÌ· ·Ó¿ÊÏËÍË˜

MÔ˘˙› Champion RC12YC

¢È¿ÎËÓÔ ËÏËÎÙÚÔ‰›ˆÓ, mm 0,5

™‡ÛÙËÌ· Î·˘Û›ÌÔ˘ Î·È Ï›·ÓÛË˜

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· ÚË˙ËÚ‚Ô˘¿Ú ‚ËÓ˙›ÓË˜, Ï›ÙÚ· 1,1

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· ÚË˙ËÚßÔ˘¿Ú Ï·‰ÈÔ‡, Ï›ÙÚ· 0,6

§¿‰È ÎÈÓËÙ‹Ú·. SAE 30/SAE 10W-30

μ¿ÚÔ˜

ªË¯¿ÓËÌ· ÌË ÎËÓ¿ ÓÙËfi˙ÈÙ·, kg 44

∏ÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡ßÔ˘ (ßÏ.ÛËÌ. 2)

ªËÙÚËÌ¤ÓË Ë¯ËÙÈÎ‹ ÛÙ¿ıÌË ÛË dB(A) 95

∏ÁÁ˘ËÌ¤ÓË Ë¯ËÙÈÎ‹ ÛÙ¿ıÌË LWA dB(A) 96

™Ù¿ıÌË˜ ıÔÚ‡ßÔ˘ (ßÏ. ÛËÌ. 3)

πÛÔ‰‡Ó·ÌË Ë¯ËÙÈÎ‹ ›ËÛË ÛÙÔ ·˘Ù› ÙÔ˘ ¯ËÈÚÈÛÙ‹, dB(A) 83

™Ù¿ıÌË˜ ÎÚ·‰·ÛÌÒÓ, a hveq (ßÏ. ÛËÌ. 4)

§·‚‹, m/s2 2,5

™‡ÛÙËÌ· ÎÔ‹˜

⁄„Ô˜ ÎÔ‹˜, ¯ÈÏ. 25-55

¶Ï¿ÙÔ˜ ÎÔ‹˜, cm 48

ª·¯·›ÚÈ ™Ù·ıËÚfi

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· Û¿ÎÔ˘ Û˘ÏÏÔÁ‹˜, Ï›ÙÚ· 65
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∏K–μËß·›ˆÛË Û˘ÌÊˆÓ›·˜

(πÛ¯‡ËÈ ÌfiÓÔ ÛÙËÓ ∏˘ÚÒË)

∏ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ™Ô˘Ë‰›·, ÙËÏ.: +46-36-146500, ÈÛÙÔÔÈË› ÌË ·ÔÎÏËÈÛÙÈÎ‹ ÙË˜ Ë˘ı‡ÓË fiÙÈ 
Ù· ¯ÏÔÔÎÔÙÈÎ¿ ÁÎ·˙fiÓ Husqvarna WC 48 Se ·fi ÙÔ˘˜ ÛËÈÚÈ·ÎÔ‡˜ ·ÚÈıÌÔ‡˜ 13XXXXXXX Î·È Ë„ËÍ‹˜ ÏËÚÔ‡Ó ÙÈ˜ 
ÚÔ‰È·ÁÚ·„¤˜ ÙË˜ √¢∏°π∞™ ÙÔ˘ ™Àªμ√À§π√À:

• ÌË ËÌËÚÔÌËÓ›· 17 ª·˚Ô˘ 2006 ”Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË Ù· ÌË¯·Ó‹Ì·Ù·” 2006/42/E∫

• ÙË˜ 15Ë˜ ¢ÂÎÂÌßÚ›Ô˘ 2004 "Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË ËÏËÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ìß·ÙfiÙËÙ·" 2004/108/∏√∫.

• ÙË˜ 8Ë˜ ª·˚Ô˘ 2000 "Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË ËÎÔÌ‹ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÛÙÔ ËÚÈß¿ÏÏÔÓ" 2000/14/∏∫.

°È· ÏËÚÔÊÔÚ›Ë˜ Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË ÙÈ˜ ËÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡ßˆÓ, ‰Ë›ÙË ÙÔ ÎËÊ¿Ï·ÈÔ ΔË¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿.

∏Ê·ÚÌfiÛÙËÎ·Ó Ù· ËÍ‹˜ ÚfiÙ˘·: EN 836, ISO 11094, EN 55012.

√ÚÁ·ÓÔ Ô˘ ‰ËÏÒıËÎË: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, ¤¯ËÈ ËÎ‰fiÛËÈ 
·Ó·„ÔÚ¤˜ Û¯ËÙÈÎ¿ ÌË ÙËÓ ·ÍÈÔÏfiÁËÛË ÙË˜ Û˘ÌÌfiÚ„ˆÛË˜ Û‡Ì„ˆÓ· ÌË ÙÔ ·Ú¿ÚÙËÌ· VI ÙË˜ √¢∏°π∞™ ÙÔ˘ 
™Àªμ√À§π√À ÛÙÈ˜ 8 ª·˚Ô˘ 2000 ”Ô˘ Û¯ËÙ›˙ËÙ·È ÌË ÙÈ˜ ËÎÔÌ¤˜ ıÔÚ‡ßÔ˘ ÛÙÔ ËÚÈß¿ÏÏÔÓ” 2000/14/∏∫.

Huskvarna 11 π·ÓÔ˘·Ú›Ô˘ 2013

Bengt Ahlund, ¢ÈË˘ı˘ÓÙ‹˜ ·Ó¿Ù˘ÍË˜

(∏ÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ˜ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ˜ ÙË˜ Husqvarna AB Î·È ˘Ë‡ı˘ÓÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ ÙË¯ÓÈÎ‹ ÙËÎÌËÚ›ˆÛË.)
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